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4 


Capitolul 1 


1. întrucât mulţi au încercat să întocmească 

y 

[dvaxd^aa0ai] povestirea despre lucrurile încredin¬ 
ţate pe deplin înftre] noi, 

2. precum ni le-au dat nouă cei singuri văzători 
dintru început [oi âm’ apxrK auroTrxai], şi slujitori 
făcându-se Cuvântului [b7rr|psxai ycvopcvoi xou 
Aoyou], 

3. părutu-s-a şi mie [sSo^cv Kdgoi], urmărind 
toate [cu] de-amănuntul de la început, să ţi le scriu 
ţie pe rând, preaputernice Teofile [Kpdxioxe @£ocj)i- 

Âe], 

4. ca să cunoşti siguranţa cuvintelor despre care 
ai fost învăţat [îva smyvaK; Tispi rov Kaxr|xfi0r|(; Aoywv 
xf]v aac|)dA£iav]! 

3. [Şi] a fost în zilele lui Irodis, împăratul Iudeii 
[sv xau; ripepau; 'HpcoSou xou paaiAeux; xrjc; ’Iou- 
Saiou;], un preot anume, [cu] numele Zaharias 
[Zaxapiac;], din ceata lui Abia [Apia] şi femeia lui 
[era] dintre fiicele lui Aaron şi numele ei [era] 
Elisavet [’EAiadpcx]. 

6. Şi erau amândoi Drepţi [Aikouoi] înaintea lui 
Dumnezeu, umblând fără prihane în toate porun¬ 
cile şi dreptăţile Domnului [Tropcuopcvoi sv Traaaic; 
zale; svxoAau; kcu Sucaicopamv xou Kupiou ag£g- 

7TXO l]. 

7. Şi ei nu aveau copil, deoarece Elisavet era 
stearpă [axdpa] şi amândoi erau înaintaţi în zilele lor 
[7rpop£pr|K6x£(; sv xau; f|gspai<; adxoov]. 

8. Dar a fost în [timpul] preoţiei lui, în [timpul] 
rânduielii cetei lui înaintea lui Dumnezeu, 
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9- [şi], după obiceiul preoţiei, [el] a primit să 
tămâieze [sAaxsv xou Oupiaaai] intrând întru tem¬ 
plul Domnului. 

io. Şi toată mulţimea poporului era afară, 
rugându-se, [în] ceasul tămâierii. 

n. Şi i s-a arătat 2 lui îngerul Domnului [’ÂyysAo^ 
Kupiou], stând de-a dreapta jertfelnicului tămâierii 
[sgxcck; sk Ss^icov xou Ooaiaaxripiou xou 0upiapaxo(;]. 

12. Si s-a tulburat Zaharias văzându- 1 , si frică a 
căzut peste el. 

13. Şi îngerul a zis către el: „Nu te teme, Zaharia 
[Mf| cf>opou, Zaxapia]! Deoarece a fost ascultată 
rugăciunea ta, şi femeia ta, Elisavet, îţi va naşte ţie 
fiu şi vei chema numele lui Ioannis [lo>dwr|<;]. 

14. Şi [el] îţi va fi ţie bucurie [x«pd] şi mulţi se 
vor bucura [xapiîaovxai] de naşterea lui. 

13. Căci [el] va fi mare [psya(;] înaintea Dom¬ 
nului, şi vin şi sichera [aucspa] 3 nu are să bea, şi se va 
umple de Duhul Sfânt [kou Ilvsugaxoc; Âyiou 
7rAr|G0r|a£xai] încă din pântecele mamei sale [sxi sk 
KoiAia<; pr|xp6<; auxou]. 

16. Şi pe mulţi [din] fiii lui Israil îi va întoarce 
[s7Tioxps\[)£L] spre Domnul Dumnezeul lor; 

17. şi el va merge înaintea Lui 4 în duhul şi [în] 
puterea lui Ilias 5 [kou od)x6<; TipocXcuacxai svcbmov 
aiixou sv Tiv£i3paxi Kai Suvapci ’HAioo], [ca] să 
întoarcă inimile părinţilor către copii [smoxpsijjai 
Kap5ia(; Traxspcav sni xsKva] şi pe cei neascultători 
în[tru] înţelepciunea celor Drepţi [Kai ămiQeiq sv 


2 L-a văzut în mod extatic, în vedenie, în slava lui 
Dumnezeu. 

3 Băutură alcoolică tare. 

4 De unde numele de înaintemergătorul pentru Sfântul 
Profet Ioannis. 

5 Sfântul Profet Ilias Tesviteanul. 
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(ţ>povf|CT£i Sucaicov], [ca] să pregătească Domnului un 
popor pregătit [âxoipaoai Kupico Aaov Kax£aK£uaa- 
pevov]”. 

18. Şi Zaharias a zis către înger: „După ce voi 
cunoaşte aceasta? Căci eu sunt bătrân si femeia mea 

7 7 

[este] înaintată în zilele ei”. 

19. Şi îngerul răspunzând, i-a zis lui: „Eu sunt 
Gavriil [’Eyob dpi rappipA], cel care stă înaintea lui 
Dumnezeu şi am fost trimis [d7r£axaApv] să grăiesc 
către tine si să-ti binevestesc tie acestea. 

7 7 7 

20. Şi, iată, vei fi tăcând şi nu vei putea să 
vorbeşti [sap aiamcov Kai pp Suvapevoc; AaApaai], 
până [în] ziua [în] care au să fie acestea, pentru că nu 
ai crezut cuvintelor mele, care se vor împlini întru 
vremea lor [oîxivcc; TrAppcaOpaovxai dc; xov Kaipov 
auxcov]!”. 

21. Şi poporul era aşteptând pe Zaharias şi se 
minunau de întârzierea lui în templu. 

22. Şi [Zaharias] ieşind, nu putea să le vorbească 
lor. Şi au cunoscut că [el] a văzut vedere 6 [oTixaaiav 
scbpaK£v] în templu. Şi el era facându-le semn lor şi 
rămase mut [Kai auxoc; pv diavdxov auxoîc; Kai 
5l8p£V£V Kaxj)6<;]. 

23. Şi a fost, când s-au împlinit zilele slujirii lui, 
[că] s-a dus întru casa sa. 

24. Iar după acele zile a zămislit Elisavet 
[’EAiaapex], femeia sa, şi s-a ascuns pe sine 3 luni, 
zicând 

23. că: „Aşa mi-a făcut mie Domnul în zilele [în] 
care a privit [drddev], [ca] să înlăture ocara mea 
dintre oameni”. 

26. Iar în a 6-a lună a fost trimis îngerul Gavriil 
[rappipA] de către Dumnezeu întru cetatea Galileii, 
al cărei nume [este] Nazaret [Na^apsx], 


6 Vedere dumnezeiască, vedenie, extaz. 
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27. către o Fecioară logodită [cu] un bărbat, al 
cărui nume [era] Iosif[IodGr\§], din casa lui David, iar 
numele Fecioarei [era] Mariam [Mapiap]. 

28. Şi intrând îngerul către ea, a zis: „Bucură-te, 
cea plină de har [Xoups, K£xapixcjpsvr|]! Domnul 
[este] cu tine [6 Kupioc; psxa erou]. Binecuvântată 
[eşti] tu în[tre] femei [£uAoyr|gsvr| au sv yuvai^iv]”. 

29. Iar ea, văzându- 1 , s-a tulburat de cuvântul 
lui, şi cugeta [întru sine]: „Ce fel de salutare [6 
daTraapo(;] este aceasta?”. 

30. Şi îngerul i-a zis ei: „Nu te teme, Mariam 
[Mapiap]! Căci ai aflat har la Dumnezeu. 

31. Şi, iată, vei lua în pântece şi vei naşte Fiu şi 
vei chema numele Lui Iisus [’Ir|aoi)ţ]! 

32. Acesta va fi mare şi Fiul Celui Preaînalt Se va 
chema şi Domnul Dumnezeu îi va da Lui tronul lui 
David, al tatălui Său, 

33. şi va împărăţi peste casa lui Iacov întru veci, 
şi împărăţia Lui nu va avea sfârşit [kou xfjc; BaaiAda^ 
Auxou ouk saxai xeAoc;]”. 

34. Şi Mariam a zis către înger: „Cum va fi 
aceasta, când bărbat nu cunosc [eml avSpa ou yivoaa- 

KCjl)] ?”. 

33. Şi răspunzând, îngerul i-a zis ei: „Duhul 
Sfânt Se va coborî în[tru] tine [Flvsuga Ayiov 
87 T£A£i 3 a£xai 87 d as] şi puterea Celui Preaînalt îţi [te] 
va umbri ţie [kou Suvagu; 'Yijuaxou emaKiaasi aoL] 
[pe tine], de aceea şi Sfântul care Se naşte [din tine] 
Fiul lui Dumnezeu [Yi bţ ©son] va fi chemat. 

36. Şi iată, Elisavet, rudenia ta, şi ea a zămislit 
fiu la bătrâneţea ei! Şi [luna] aceasta îi este ei a 6-a 
lună [de când a zămislit], a celei care se numeşte 
stearpă. 

37. Că la Dumnezeu nu va fi cu neputinţă tot 
cuvântul”. 
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38. Şi a zis Mariam: „Iată, roaba Domnului 
[ 15 oi 3 , f] 5 oi 3 Ar| Kupiou]! Fie mie după cuvântul tău 
[y^voiTO poi Konra xo pfjpa aon]”. Şi îngerul a plecat 
de la ea. 

39. Şi în zilele acelea, ridicându-se Mariam, a 
mers întru ţinutul muntos degrabă, întru cetatea 
Iudei, 

40. şi a intrat întru casa lui Zaharias şi a salutat- 
o [fiGTrdaaxo] pe Elisavet. 

41. Şi a fost, când a auzit Elisavet salutarea [iov 
daTiaupov] Măriei, [că] a săltat pruncul în pântecele 
ei. Şi s-a umplut Elisavet de Duhul Sfânt 

42. şi a strigat [cu] glas mare şi a zis: „Binecu¬ 
vântată [eşti] tu în[tre] femei şi binecuvântat [este] 
rodul pântecelui tău[!] 

43. Şi de unde mie aceasta, ca să vină Maica 
Domnului [r\ Mf]xr|p xou Knpiou] meu la mine? 

44. Că iată, cum a fost glasul salutării tale întru 
urechile mele, pruncul 7 a săltat de bucurie în pânte¬ 
cele meu! 

43. Şi fericită [este] cea care a crezut că va fi îm¬ 
plinirea celor spuse ei de la Domnul [6x1 ăaxai 
xeAeiaxju; xou; AcAaAripsvoK; auxrj Trapa Kupion]”. 

46. Şi Mariam a zis: „Măreşte sufletul meu pe 
Domnul, 

47. şi s-a bucurat duhul meu în Dumnezeu, 
Mântuitorul meu. 

48. Că a privit [ 87 rspA£\|;£v] spre smerenia roabei 
Sale. Căci, iată, de acum mă vor ferici toate 
neamurile [ano xou vOv paicapiouaiv g£ naaai ai 
ycvcai]! 

49. Că mi-a făcut mie măriri [pcyaAcîa] Cel 
puternic şi sfânt [este] numele Lui. 


7 Sfântul Ioannis Botezătorul. 
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50. Şi mila Lui [este] întru neamurile neamu¬ 
rilor a celor care se tem de El. 

51. [El] a făcut putere în[tru] braţul Lui. I-a 
risipit pe cei mândri [în] cugetul inimii lor [Siavoia 
Kap 5 ia<; aîruoov]. 

52. A coborât pe stăpânitori de pe tronuri 
[Ka0£ÎĂ£v Svvăoxcu; ănd Opovoov] şi i-a înălţat pe cei 
smeriţi. 

y 

53. Pe cei care sunt flămânzi i-a umplut de 
bunătăţi şi pe cei care sunt bogaţi i-a scos afară 
deşerţi. 

y y 

54. L-a ajutat pe Israil, slujitorul Lui, [ca] să 
pomenească mila [pvr|G 0 fjvai eAeou<;], 

55. precum a spus către părinţii noştri, lui 
Avraam şi seminţiei lui până [în] veac”. 

56. Şi a rămas Mariam cu ea ca [la] 3 luni şi s-a 
întors [apoi] întru casa ei. 

57. Iar Elisavetei i s-a împlinit vremea să nască 
ea si a născut fiu. 

y 

58. Şi au auzit vecinii şi rudele ei că mărea 
[8p£yaAuv£v] Domnul mila Lui cu ea şi se bucurau 
împreună cu ea. 

59. Şi [când] a fost în a 8-a zi, au venit să taie 
împrejur pe prunc. Şi îl chemau pe el pe numele 
tatălui său, Zaharias. 

60. Şi răspunzând mama lui, a zis: „Nu, ci va fi 
chemat Ioannis [’lwavvri<;][!]”. 

61. Şi au zis către ea că: „Nimeni [nu] este în 
rudenia ta care să fie chemat [cu] numele acesta”. 

62. Şi făceau semne tatălui său, [întrebând] cum 
ar voi să fie numit el 8 . 

63. Şi [Zaharias] cerând o tăbliţă a scris, zicând: 
„Ioannis este numele lui[!]”. Şi s-au minunat toţi. 


8 Pruncul care se taie împrejur. 



10 


64. Şi s-a deschis gura lui 9 numaidecât şi limba 
lui, şi vorbea binecuvântând pe Dumnezeu. 

65. Şi s-a făcut frică peste toţi vecinii lor. Şi în 
tot tinutul muntos al Iudeii se discutau toate 

f 

cuvintele acestea [SieAaAsîxo 7ravxa xa prigaxa xau- 
xa]. 

66. Şi toţi, care le-au auzit, le-au pus în inima 
lor [s 0 £vxo sv xrj KapSia auxcov], zicând: „Oare ce va 
fi pruncul acesta?”. Şi mâna Domnului era cu el 10 . 

67. Şi Zaharias, tatăl său, s-a umplut de Duhul 
Sfânt [s7rAfia0r| Ilveugaxoc; Ayiou] şi a profeţit [kou 
TrpO£(|)fix£ua£v], zicând: 

68. „Binecuvântat [este] Domnul Dumnezeul 
lui Israil, că a cercetat şi a făcut răscumpărare 
poporului Său, 

69. şi a ridicat cornul mântuirii noastre [kou 
fjycipcv Kspcu; acnxripiou; f|gîv] în casa lui David, a 
slujitorului Său - 

70. precum a spus prin gura celor Sfinţi [Ka 0 dcx; 
eAdApacv 5 ia axopaxoc; xoîv Ayicnv], a celor din veac 
Profeţi ai Lui [xcov a n' aic 5 vo<; IIpoc|)r|xc 5 v Auxod] - 

71. mântuire de vrăjmaşii noştri şi din mâna 
tuturor celor care ne urăsc pe noi! 

72. [Ca] să facă milă cu părinţii noştri, şi să-Şi 
aducă aminte de făgăduinţa cea sfântă a Lui, 

73. de jurământul [cu] care S-a jurat către 
Avraam, părintele nostru, [ca] să ne dea nouă, 

74. fără frică, din mâna vrăjmaşilor noştri izbă- 
vindu-ne, a sluji Lui [Aaxpcdciv Adxro] 

73. în cuvioşie şi [în] dreptate [sv 6aioxr|xi kou 
5 iKouo<x 6 vr|], înaintea Lui [svcbmov Adxod], [în] toate 


9 A Sfântului Zaharias, tatăl Sfântului Ioannis Boteză¬ 
torul. 

10 Cu Sfântul Ioannis Botezătorul, care abia fusese tăiat 
împrejur. 
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zilele vieţii noastre [7raaa<; xa<; fiţispac; xfjc; 
f|gc 5 v]. 

76. Iar tu, pruncule, Profet al Celui Preaînalt 
[npocfnŢurn; 'Y\|naxou] vei fi chemat! Căci vei merge 
înaintea feţei Domnului, [ca] să pregăteşti căile Lui 
[cxoipdaai oSoix; Auxon], 

77. să dai cunoaşterea mântuirii poporului Său 
[xou Souvai yvoc>aiv acaxripia^ xcg Aaco Auxou] în[tru] 
iertarea păcatelor lor [sv dcf>8G£i agapxicov auxcov], 

78. pentru milostivirile milei Dumnezeului 
nostru [ 5 ia GnXăyxyoL sAeou^ ©con f|gc 5 v], în[tru] 
care 11 ne-a cercetat pe noi Răsăritul [Cel] din înălţime 
[AvaxoAf] eţ ihjjouc;] 12 , 

79. [ca] să lumineze pe cei care şed în întuneric 
şi [în] umbra morţii [smcjiavai xou; ev gkoxei Kai GKia 
0avaxou KadrjpsvoK;], [şi ca] să îndrepte picioarele 
noastre întru calea păcii [xou Kax£u0uvai xoik; noSac; 
f||xd 5 v £19 65 ov dpf|vr|(;]”. 

80. Iar pruncul creştea şi se întărea [cu] duhul 
[r|îi^av£v Kai eKpaxaiouxo 7 xvd>paxi], şi [el] era [a 
fost] în pustiuri până [în] ziua arătării lui către Israil. 


11 Milostiviri ale milei Sale. 

12 Fiul lui Dumnezeu întrupat. 
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Capitolul 2 


1. Dar a fost în zilele acelea, [că] a ieşit poruncă 
de la Chesar Avgustos [Kaîoap Auyouaxo^], [pentru] 
a se înscrie toată lumea 13 . 

2. [Şi] această înscriere s-a făcut întâi, gu¬ 
vernând Chirinios [Kupf]vio(;] Siria. 

3. Şi mergeau toţi a se înscrie, fiecare întru 
cetatea sa. 

4. Şi s-a suit şi Iosif din Galilea, din cetatea 
Nazaret, întru ludea, în cetatea lui David, care se 
numeşte Bitleem [BpOAsep], pentru [că] el a fi [era] 
din casa si neamul lui David, 

3. [ca] să se înscrie împreună cu Mariam, cea 
care a fost logodită lui femeie [xfi g£gvr|ox£upevr| 
auxco yuvaiKi], fiind [aceasta] însărcinată [syKucp]. 

6. Şi a fost, în [timpul când] a fi [erau] ei acolo, 
[că] s-au împlinit zilele [ca] ea să nască. 

7. Şi a născut pe Fiul ei Cel întâi-născut [xov 
Yiov auxfj<; xov TipCjOTOTOKOv] şi L-a înfăşat pe El şi L- 
a culcat pe El în iesle, pentru că nu era lor loc în[tru] 
găzduire [Sioxi ouk rjv ccbxoxc; xonoc; ev xcg KaxaXv- 
pan]. 

8. Şi erau păstori în ţinutul acela, trăind în afara 
porţilor [cetăţii] [dypauAoi 5 vx£(;] şi păzind paze de 
noapte la turma lor [kou cjmAaaaovxc^ cf>uAaKd(; xfj(; 
vukxo(; 87 ri xrjv Tioipvriv auxoov]. 

9. Şi iată, îngerul Domnului a stat lângă ei 
[’AyyeAo^ Kupiou 87 rsaxri auxou;], şi slava Domnului 
a strălucit împrejurul lor [kou 5o^a Kupiou TrepicAap- 


13 Pentru a se face un recensământ al populaţiei impe¬ 
riului. 
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\[>£v auxodc;]! Şi [ei] s-au înfricoşat [cu] frică mare 
[kou 8(ţ>opfi0r|Gav cf)6pov psyav]. 

io. Şi îngerul le-a zis lor: „Nu vă temeţi! Căci 
iată, vă binevestesc vouă bucurie mare [sdayys- 
Adjogai upîv x«pav gsydArp/], care va fi la tot popo¬ 
rul! 

n. Că vi s-a născut vouă astăzi Mântuitorul [Ico- 
xpp], Care este Hristos Domnul [Xpiaxoe; Kupioe;], în 
cetatea lui David. 

12. Şi acesta [va fi] vouă semnul: veţi afla Prunc 
înfăşat, culcat în iesle”. 

y 7 

13. Şi deodată a fost, împreună cu îngerul, 
mulţime de oaste cerească [TxAfjGoc; axpaxiat; odpa- 
viou], lăudând pe Dumnezeu şi zicând: 

14. „Slava lui Dumnezeu [este] în[tru] cei 
preaînalţi [Ao^a sv r)\|naxoi(; @£co] şi pe pământ [este] 
pacea [kou S7xi yfjc; £ipf|vr|], în[tru] oameni bunăvoirea 
[ev av0 porno ie; cudoKia]”. 

13. Şi a fost, când îngerii au plecat de la ei întru 
cer, că oamenii, păstorii, ziceau unii către alţii: 
„Aşadar, să mergem până la Bitleem [BpdAssp] şi să 
vedem cuvântul acesta [care s-a] făcut, pe care 
Domnul ni l-a făcut cunoscut nouă[!]”. 

16. Şi au venit grăbindu-se, şi au aflat pe Mariam 
şi pe Iosif şi pe Pruncul culcat în iesle. 

17. Şi văzându-L, au vestit despre cuvântul cel 
care a fost spus lor despre Copilul acesta. 

18. Şi toţi care auzeau, se minunau despre cele 
care au fost spuse de către păstori către ei. 

19. Iar Mariam păstra toate cuvintele acestea 
[Travxa auv£xrip£i xa prjpaxa xeroxa], cugetând în 
inima ei [aoppdAAooaa sv xp KapSia adxfjc;]. 

20. Şi păstorii s-au întors, slăvind şi lăudând pe 
Dumnezeu, pentru toate câte au auzit şi au văzut, 
precum s-a spus către ei. 
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21. Şi când s-au împlinit cele 8 zile [ca] să-L taie 
împrejur pe El, şi [atunci] a fost chemat numele Lui 
Iisus [’lrjaouc;], [după cum fusese] numit de înger, 
mai înainte [ca] să fie zămislit El în pântece [npo xou 
auAAr|(|)0fjvai Auxov âv KOiAia]. 

22. Şi când s-au împlinit zilele curăţirii lor, după 
legea lui Moisis, L-au adus pe El întru Ierosolima 
[dviŢyaYov auxov sic; lepoaoAupa], [ca] să stea înain¬ 
tea Domnului [7rapaaxfjaai xcp Kupicp] 

23. - precum a fost scris în legea Domnului, că 
„Tot [cel de parte] bărbătească deschizând pântecele 
[Elav apacv SiavoÎYOV pf|xpav] va fi chemat Sfântul 
Domnului [Ayiov xcp Kupicp KĂr| 0 fia£xaL] - 

24. şi să dea jertfă, după [cum] a fost spus în 
legea Domnului: „O pereche de turturele sau doi pui 
de porumbiţe [Zeuyck; xpuYovcnv fj 5 uo veoacrouc; 
7T£piax£pc5v]”. 

23. Şi iată, era un om în Ierusalim [lepou- 
aocAf|g], al cărui nume [era] Simeon [Zupecbv]! Şi 
omul acesta [era] Drept şi evlavios [Aucocioc; Kai £uAa- 
prjc;], aşteptând Mângâierea 14 lui Israil [TipoaSc- 
Xopcvoc; ElapaKAriaiv xou ’Icrpaf|A], şi Duhul Sfânt era 
în el [Kai Elvcupa fjv Ayiov 87t’ auxov]. 

26. Şi era el înştiinţat de către Duhul Sfânt [Kai 
fjv auxco Kcxpripaxiopsvov u7ro xou Elveupaxoc; xou 
AyIou], [că] nu [are] să vadă moartea înainte să vadă 
pe Hristosul Domnului [pfj iSeîv 0avaxov npiv fj I 8 r\ 
xov Xpioxdv Kupiou]. 

27. Şi a venit [el] în Duhul întru templu [Kai 
rjA 0 £v sv xcp Elveugaxi eic; xo iepov]. Şi când să aducă 
părinţii pe copilul Iisus, [ca] să facă ei după obiceiul 
legii pentru El, 

28. şi el L-a primit pe El întru braţele sale, şi a 
binecuvântat pe Dumnezeu şi a zis: 


14 Pe Hristos Dumnezeu. 
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29. „Acum eliberezi pe robul Tău, Stăpâne, 
după cuvântul Tău, în pace [Nov oaioAbcu; xdv SobAov 
Zoo, Asanoxa, Kaxa xo prjpa Zoo, sv £ipf]vr|], 

30. că au văzut ochii mei mântuirea Ta [6x1 
£Î 5 ov oi oc|) 0 aApoi pou xo aooxripiov Zoo], 

31. pe care ai pregătit-o înaintea feţei tuturor 
popoarelor [6 f|xoipaaa(; Kaxa Tipoacanov Travxwv xcov 
Aacov], 

32. lumină întru descoperirea neamurilor [cf>c 5 (; 
cu; dTTOKdAuijjiv £ 0 vcov] şi slava poporului Tău Israil 
[Kai So^av Aaob Zoo lapapA]”. 

33. Şi era[u] Iosif şi Maica Lui minunându-se de 
cele spuse despre El. 

34. Şi Simeon i-a binecuvântat pe ei şi a zis către 
Mariam, Maica Lui: „Iată, Acesta [este] pus întru 
căderea şi ridicarea multora în Israil [’lSoo, ooxo(; 
K£ixai dq Tixooaiv Kai avaaxaaiv ttoAAoov sv xa» 
laparţA] şi întru semn al vorbirii împotrivă [Kai ziţ 
aripcîov dvxiAcyopcvov]! 

33. Dar şi însăşi sufletul tău va fi străpuns de 
sabie [Kai aob 5 s aoxf^ xpv \(;oxfi v SicAcoacxai 
popc|)aia], ca să se descopere gândurile din multe 
inimi [ottcjlk; av a7roKaAu(|)0o5aiv sk ttoAAoov KapSicov 
SiaAoyiapoi]”. 

36. Şi era Anna Profetesa [Avvanpocf>fjxi(;], fiica 
lui Fanuil [OavouiţA], din seminţia lui Asir [Aaf]p] - 
aceasta [fiind] înaintată în zile multe, trăind cu 
bărbat [doar] 7 ani de la fecioria ei, 

37. şi ea [fiind] văduvă ca de 84 de ani -, care nu 
se depărta de templu, slujind noaptea şi ziua [în] 
postiri şi [în] rugăciuni. 

38. Şi aceasta, apropiindu-se [în] acel ceas, 
mulţumea Domnului şi vorbea despre El tuturor 
celor care aşteptau răscumpărare în Ierusalim. 
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39. Şi când au săvârşit toate cele după legea 
Domnului, s-au întors întru Galilea, întru cetatea lor, 
Nazaret [Ncdjapsx]. 

40. Iar Copilul creştea [To Ilaidiov ryuţavcv] 
şi Se întărea [cu] duhul [kou SKpaxououxo 7rv£i3pan], 
umplându-Se de înţelepciune [7iAr|poi)g£vov aocjnou;] 
şi harul lui Dumnezeu era în El [kou x^P l( J ®£OÎ 3 rjv 
87T ccuxo]. 

41. Şi părinţii Lui mergeau pe fiecare an întru 
Ierusalim, [la] sărbătoarea Paştiului [xrj sopxrj xou 
ndoxa]. 

42. Şi când [Iisus] a fost de 12 ani, s-au suit ei 
întru Ierusalim, după obiceiul sărbătorii, 

43. şi sfârşindu-se zilele, pe când se întorceau 
ei, copilul Iisus a rămas în Ierusalim şi nu a[u] ştiut 
Iosif si Maica Lui. 

y 

44. Dar, presupunând a fi El în caravană 
[vopiaavx£(; 5 s Auxov sv xrj aovodia cîvai], au mers 
cale de o zi şi-L căutau pe El înftre] rudenii şi în[tre] 
cunoscuţi. 

y 

43. Şi neaflându-L pe El, s-au întors întru 
Ierusalim, căutându-L pe El. 

46. Şi a fost, după trei zile, [că] L-au aflat pe El 
în templu, şezând în mijlocul învăţătorilor, şi ascul- 
tându-i pe ei şi întrebându-i pe ei. 

47. Şi se uimeau toţi care îl auzeau pe El de 
înţelegerea şi de răspunsurile Sale [em zf\ aovsaci kou 
xaiq aTTOKpiacaiv Auxon]. 

48. Şi văzându-L pe El, au fost uimiţi. Şi Maica 
Lui a zis către El: „Fiule, de ce ne-ai făcut nouă aşa? 
Iată, tatăl Tău şi eu, îngrijorându-ne, Te căutam pe 
Tine!”. 

49. Şi [Iisus] a zis către ei: „De ce Mă căutaţi pe 
Mine? Nu ştiaţi că în cele ale Tatălui Meu se cuvine 
Mie a fi?”. ’ 
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50. Şi ei nu au înţeles [ou auvrjKav] cuvântul pe 
care li l-a spus lor. 

51. Si a coborât cu ei si a venit întru Nazaret. Si 
[El] le era supus lor [kou rjv uTroxaaaopcvo^ auxou;]. 
Şi Maica Lui păzea toate cuvintele acestea în inima 
ei [kou f] Mfjxrip Auxou Sicxrjpci Tiavxa xa prjpaxa 
xauxa sv xfi KapSia auxrjt;]. 

52. Şi Iisus sporea [cu] înţelepciunea şi [cu] vâr¬ 
sta şi [cu] harul la Dumnezeu şi [la] oameni [Kai 
’Ir|GOi)(; 7 ipo 8 K 07 ix£v aocjna Kai f|ĂiKia, Kai xapixi Trapa 
@£co Kai avOpcoTTOK;]. 
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Capitolul 3 


1. Iar în al 15-lea an al stăpânirii lui Tiberios 
Chesar 15 , stăpânind Pontios Pilatos 16 al Iudeii, şi fiind 
tetrarh al Galileii Irodis, iar Filippos, fratele lui, fiind 
tetrarh al Itureii 17 si al ţinutului Trahonitis 18 , iar 
Lisanias 19 fiind tetrarh al Abilinisului 20 , 

2. în [vremea] arhiereilor Annas [Avvo«;] 21 şi 
Caiafas [Kaia(j)a(;] 22 , a fost cuvântul lui Dumnezeu în 
Ioannis, fiul lui Zaharias, în pustie. 

3. Şi a venit [el] întru toată împrejurimea Iudeii, 
propovăduind botezul pocăinţei întru iertarea păca¬ 
telor [Kripuaacav paTmapa pcxavoia^ cu; acf>£aiv a- 
papnoDv]. 

4. Precum s-a scris în cartea cuvintelor lui Isaias 
[’Haouou;] 23 Profetul, zicând: „Glasul strigând în pus¬ 
tie [Ocavri pod 5 vco<; sv xrj cpripcp]: «Pregătiţi calea 
Domnului ['Exoipdaaxc xpv 65 ov Kupiou]! Drepte fa¬ 
ceţi cărările Lui [£t) 0 £ia<; ttoi£îx£ xa<; xpipou(; Ab- 
xob]!». 

5. Toată valea se va umple şi tot muntele şi 
dealul se va [vor] smeri. Şi va fi [vor fi] cele strâmbe 
întru dreptfe] [kou coxai xa GKoAia dc; d)0dav] şi cele 
aspre întru căi line [kou ai xpaxdai dq oSoxk; Adaq]. 


15 Am transliterat ambele nume la N. sg.: TiPepioc; 
Kaiaap. A se vedea: https://en.wikipedia.org/wiki/Tiberius. 

16 Am făcut acelaşi lucru: Fiovxioc; FhAăxoc;. 

17 Pentru că N. sg. este Tcoupoua. 

18 Pentru că N. sg. este Tpaxwvîxic;. 

19 Forma de N. sg.: Auoaviac;. 

20 De la N. sg. Â 0 iAr|vr|. 

21 La N. sg. 

22 Tot la N. sg. 

23 Forma de N. sg. 
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6. Şi va vedea tot trupul mântuirea lui Dum¬ 
nezeu [kou oijjexai năoa aap^ xo acnxf|piov xou 
©eon]”. 

7. Aşadar, [Ioannis] zicea mulţimilor care vin 
[veneau] să se boteze de către el: „Puilor de vipere 
[revvripaxa cxidvcov], cine v-a arătat vouă să fugiţi de 
urgia ce va să vină [xu; uttcSei^ev upîv c^uyctv and xfjc; 
pcAAouarn; opyfjc;] ? 

8. Aşadar, faceţi roade vrednice de pocăinţă! Şi 
să nu începeţi a zice în voi înşivă: «Tată avem pe 
Avraam», căci vă spun vouă că Dumnezeu poate [şi] 
din pietrele acestea să ridice fii lui Avraam. 

9. Iar acum şi securea stă la rădăcină pomilor. 
Aşadar, tot pomul care nu face roadă bună se taie şi 
întru foc se aruncă”. 

10. Şi mulţimile îl întrebau pe el 24 , zicând: 
„Aşadar, ce vom face?”. 

11. Şi, răspunzând, [Ioannis] le zice lor: „Cel care 
are două hitoane [xixc 5 va<;] 25 să dea celui neavând! Şi 
cel care are mâncăruri asemenea să facă!”. 

12. Si au venit si vameşii să se boteze si au spus 

j y y y I 

către el: „învăţătorule, ce vom face?”. 

13. Iar el a zis către ei: „Nimic mai mult să [nu] 
faceţi decât v-a fost poruncit vouă!”. 

14. Şi-l întrebau pe el şi ostaşii, zicând: „Şi noi 
ce vom face?”. Şi a zis către ei: „Pe nimeni să [nu] 
clătinaţi, nici să învinuiţi pe nedrept. Şi fiţi mulţu¬ 
miţi [cu] plăţile voastre!”. 

13. Şi aşteptând poporul şi gândind toţi în 
inimile lor despre Ioannis, [dacă] nu cumva el să fie 
Hristos, 

16. a răspuns Ioannis, tuturor zicând: „Eu [cu] 
apă vă botez pe voi. Dar vine Cel mai tare [decât] 


24 Pe Sfântul Profet Ioannis Botezătorul. 

25 Tunici. 
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mine, Căruia nu sunt în stare să-I dezleg cureaua 
sandalelor Lui. El pe voi vă va boteza în Duhul Sfânt 
şi [în] foc [Auxoc; upac ţ poaruiaci sv Llvcugaxi Ayico Kai 

7 TUpi]. 

17. A Cărui lopată de vânturare [xo 7xn3ov] [este] 
în mâna Lui şi va curăţa podeaua de treierat [xrp/ 
aAcnva] a Lui şi va strânge grâul întru hambarul Lui, 
iar pleava o va arde [cu] focul cel nestins [xo 5 c 
axupov KaxaKodxxEi 7 rupi dopsaxco]”. 

18. Aşadar, şi [cu] multe altele mângâindu-i, 
[Ioannis] binevestea poporului. 

19. Iar Irodis, tetrarhul, mustrat [fiind] de către 
el pentru Irodias, femeia fratelui său, şi pentru toate 
relele pe care le-a făcut Irodis, 

20. a adăugat şi aceasta peste toate [celelalte] şi 
l-a închis pe Ioannis în temniţă. 

21. Şi a fost când s-a botezat tot poporul, şi Iisus 
botezându-Se şi rugându-Se, să se deschidă cerul 
[dvEcpxQfrvou xov oupavov] 

22. şi să Se coboare Duhul Sfânt trupeşte [Kai 
Kaxaprjvai xo Llvdjga xo Ayiov acnpaxiKG)], [în] chip 
ca de porumbiţă în El [dSci cbad Ti£piax£pdv en 
Auxov], şi glas din cer să fie, zicând: „Tu eşti Fiul Meu 
cel iubit, în[tru] Ţie [Tine] am binevoit”. 

23. Şi însuşi Iisus era ca [la] 30 de ani [cbad âxoov 
xpiaKovxa] [şi era] începând [să propovăduiască], 
fiind - precum se socotea [coc; svopiiŢxo] 26 - fiul lui 
Iosif, [fiul] lui Iii ['HAi], 

24. [fiul] lui Mattat [Max 0 ax], [fiul] lui Levi 
[Acut], [fiul] lui Melhi [McAxi], [fiul] lui Ianne 
[’lavvai 27 ], [fiul] lui Iosif, 


26 După cum presupuneau oamenii. 

27 Am editat aici forma de N. a substantivului, adică pe 
cea pe care am transliterat-o. 

în text era forma de G. 'Iavva. 
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25. [fiul] lui Mattatias [Maxxa 0 ia<; 28 ], [fiul] lui 
Amos [Apcbq], [fiul] lui Naum [Naoug], [fiul] lui Esli 
[’EaXi], [fiul] lui Nanghe [Nayyai], 

26. [fiul] lui Maat [Maa 0 ], [fiul] lui Mattatias, 
fiul lui Semein [Zepeiv 29 ], [fiul] lui Iosif, [fiul] lui 
Iudas [louSaq 30 ], 

27. [fiul] lui Ioanan [loxxvdv], [fiul] lui Risa 
['Pr|ad], [fiul] lui Zorobabel [ZopopdpxA], [fiul] lui 
Salatiil [ZaAa 0 if|A], [fiul] lui Niri [Nr|pi], 

28. [fiul] lui Melhi, [fiul] lui Addi [A 55 i], [fiul] 
lui Cosam [Kcoadp], [fiul] lui Elmodam [’EAgcoSdg], 
[fiul] lui Ir [Tip], 

29. [fiul] lui Iosis [Icoofjq 31 ], [fiul] lui Eliezer 
[’EĂis^Ep], [fiul] lui Iorim [’lcopig 32 ], [fiul] lui Mattat, 
[fiu] lui Levi, 

30. [fiul] lui Simeon [Zugscbv], [fiul] lui Iudas, 
[fiul] lui Iosif, 

[fiul] lui Ionam [’lcovap 33 ], [fiul] lui Eliachim 
[’EĂiaidp 34 ], 

31. [fiul] lui Melea [MsAsa], 

[fiul] lui Mainan [Maîvav], 

[fiul] lui Mattata, 

[fiul] lui Natam [Na 0 ap] 35 , [fiul] lui David 
[AauiS], 


28 Am făcut acelaşi lucru: am schimbat forma de G. cu 

y 

cea de N., pe care am transliterat-o. 

29 Forma de N. Cea de G. nu avea n-ul final. 

30 Aceeaşi mutare: am schimbat G. cu N. 

y 

31 Din nou am schimbat G.[enitivul] cu N.[ominativul]. 

32 Forma de N. Forma de G., care era în text, era 
aceasta: ’lcopeip. 

33 Forma de N. Forma din text, la G., era aceasta: 
’loovdv. 

34 Este forma de N. Forma de G, existentă în text, era 
aceasta: ’EAioncdp. 

35 E forma de N. Forma de G. din text era Na0av. 
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32. [fiul] lui Iesse [leaaai], [fiul] lui Obid 

[’QPfjS 36 ], [fiul] lui Booz [Boo<J 37 ], [fiul] lui Salmon 
[EaAgcbv], [fiul] lui Naasson [Naaaacbv], 

33. [fiul] lui Aminadab [AgivaSap], [fiul] lui 
Aram [xou Apag], [fiul] lui Esrom ['Eapcbg], [fiul] lui 
Fares [Oaps(;], [fiul] lui Iudas, 

34. [fiul] lui Iacov [’laiccop], [fiul] lui Isaac 

[’laadic], [fiul] lui Avraam [Appaag], [fiul] lui Tara 
[@apa], [fiul] lui Nahor [Naxcbp], 

33. [fiul] lui Seruh [Zepoux] 38 , [fiul] lui Ragav 
['Payau], [fiul] lui Falec [OdĂEK 39 ], [fiul] lui Eber 
['Epep], fiul lui Sala [EaAd], 

36. [fiul] lui Căinăm [Kaivap 4 °], [fiul] lui 

Arfaxad [Âp 4 >aţd 5 ], [fiul] lui Sim [Zfj|i], [fiul] lui Noe 
[Nae], [fiul] lui Fameh [AdgexL 

37. [fiul] lui Matusala [MaGouadĂa], [fiul] lui 

Enoh [’Evcbx], [fiul] lui Iaret [’laper 41 ], [fiul] lui 

Maleleil [MaXEAxri^], [fiul] lui Căinăm, 

38. [fiul] lui Enos [’Evcbc;], [fiul] lui Sit [Ef(0], 
[fiul] lui Adam [A 5 ap], [Fiul] lui Dumnezeu. 


36 Numele bunicului Sfântului Profet David are două 
forme de nominativ: cea din text, 'Q(3ri§, dar şi forma ’Ia)(3ri§ 
[Iobid]. 

37 Şi acest nume are şi o altă formă de N: forma Boec; 
[Boes]. 

38 O a doua formă de N. este Zapoux [Saruh]. 

39 Forma de N. Forma de G., aflată în text, era OaAey 
[Faleg]. 

40 Forma de N. Pe când G. era Kaivav [Cainan]. 

41 Forma de N. Căci G. este laped [Iared]. 
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Capitolul 4 


1. Iar Iisus, [fiind] plin de Duhul Sfânt [Llvcupa- 
xo<; Ayfou TrAfipp^], S-a întors de la Iordanis şi era dus 
în Duhul întru pustie [kou fjycxo cv xro Llvcupcm eic; 
xrjv spripov], 

2. 40 de zile ispitindu-Se de către diavolul 
[fipspou; xsaaapaKovxa 7T£ipa(Ţ>p£vo<; uno xou Siapo- 
Aou]. Şi [El] nu a mâncat nimic în zilele acelea. Şi, 
sfârşindu-se ele 42 , după aceea a flămânzit [s7r£(va- 

G£V]. 

3. Şi diavolul I-a zis Lui: „Dacă eşti Fiul lui 
Dumnezeu, zi pietrei acesteia ca să se facă pâine!”. 

4. Şi Iisus a răspuns către el, zicând: „A fost scris 
că «Nu numai în[tru] pâine va trăi omul [Ouk £71’ 
apxco povcp Anexai avGpamoc;], ci [şi] în tot cuvântul 
lui Dumnezeu [aAA’ £7ri îravxi prjpaxi 0 £ou]»”. 

3. Şi diavolul ridicându-L pe El într-u[n] munte 
înalt [Kai dvocyayd>v Auxov 6 5 iapoAo(; zic; opo<; u\[jr|- 
Aov], I-a arătat Lui toate împărăţiile lumii în[tr-o] 
clipă de vreme [âv axiypfi xpdvou]. 

6. Şi diavolul I-a zis Lui: „Ţie îţi voi da puterea 
aceasta toată si slava lor. Că mie mi-a fost dată, si cui 
am să vreau, i-o dau pe aceasta. 

7. Aşadar, dacă Tu ai să Te închini înaintea mea, 
va fi toată a Ta”. 

8. Şi Iisus, răspunzându-i lui, a zis: „Pleacă 
înapoia Mea, Satana [Zaxava]! [Căci] a fost scris: «Te 
vei închina Domnului Dumnezeului tău şi numai Lui 
îi vei sluji»”. 

9. Şi L-a dus pe El întru Ierusalim 


42 Zilele postirii Sale. 
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şi L-a pus pe El pe aripa templului şi I-a zis Lui: 
„Dacă eşti Fiul lui Dumnezeu, aruncă-Te pe Tine de 
aici jos! 

io. Căci a fost scris că: «îngerilor Lui va porunci 
pentru Tine, [ca] să Te păzească». 

n. Si: «Pe mâini Te vor ridica, ca nu cumva să se 

y 1 

poticnească de piatră piciorul Tău»”. 

12. Şi Iisus, răspunzându-i lui, a zis că: „A fost 
zis: «Nu vei ispiti pe Domnul Dumnezeul tău». 

13. Şi diavolul sfârşindu-şi toată ispitirea, s-a 
depărtat de El până la o vreme [axpi Kaipou]. 

14. Şi Iisus S-a întors în puterea Duhului 
[r)7r8<ycp£\|j£v 6 ’lpaouc; sv xrj Suvaga xou Llvcugaxo^] 
întru Galilea. Şi vestea despre El a ieşit în toată 
împrejurimea. 

13. Şi El învăţa în sinagogile lor, slăvindu-Se de 
către toti. 

y 

16. Şi a venit întru Nazaret [Nodjapsx], unde era 
crescut. Şi a intrat, după obiceiul Lui [Kaxa xo £ua 06 <; 
Auxco], în ziua sabaturilor, întru sinagogă [sv xrj 
ripspa xoov aappaxoov cu; xgv aovocYcayfiv], şi S-a 
ridicat să citească [kou dvsaxr) avcryvdivai]. 

17. Şi I s-a dat Lui cartea lui Isaias Profetul. Şi 
derulând [ava7rx6^a<;] cartea 43 , a aflat locul [în] care 
era scris: 



aici: 
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18. „Duhul Domnului [este] în[tru] Mine, 
pentru care M-a uns să binevestesc săracilor, M-a tri¬ 
mis să vindec pe cei zdrobiţi [cu] inima, să pro¬ 
povăduiesc robilor eliberarea [acf>£aiv] şi celor orbi 
recăpătarea vederii, să trimit [pe cei] împilaţi în 
eliberare [sv dcj)SG£i], 

19. să propovăduiesc anul plăcut Domnului 
[Kripu^ai âviauxov Kupiou Sskxov]”. 

20. Şi rulând cartea [ttxu^ou; xo pipAiov], dând-o 
slujitorului, a şezut. Şi ochii tuturor [acelora care] 
erau în sinagogă erau aţintiţi [asupra] Lui. 

21. Şi a început a zice către ei că: „Astăzi s-a îm¬ 
plinit Scriptura aceasta în urechile voastre [Sf|g£pov 
TrcTrAfipcarai r\ rpa(f>f| auxr| sv xoî<; dbaiv upcov]”. 

22. Şi toţi mărturiseau Lui [kou năvxzc ; 
âpapxupouv Auxco] 44 şi se minunau în cuvintele 
harului, care ies [ieşeau] din gura Lui [kou edaupa^ov 
8Tci xoî(^ AoyoK; xfj<; xdpixo^ xou; 8 K 7 rop£uog 8 vou; 8K 
xou ax6paxo(; Auxou], şi ziceau: „Nu este Acesta fiul 
lui Iosif?”. 

23. Şi [Iisus] a zis către ei: „Cu siguranţă îmi veţi 
zice Mie parabola aceasta: «Doctore, vindecă-te pe 
tine însuţi!». Câte am auzit făcându-se în Caper- 
naum [Kourspvaoup], fa şi aici în patria Ta [sv xrj 
TiaxpiSi Son]!”. 

24. Şi [Iisus] a zis [către ei]: 

„Amin zic vouă că niciun Profet [nu] este 
binevenit în patria sa [ouddc; npo<()f|xr|<; Sskxoc; sgxiv 
sv xrj TiaxpiSi auxou]. 

23. Şi în adevăr vă zic vouă, multe văduve 


Am preluat imaginea de aici: 
http://www.buendiario.com/wp- 
content/uploads/2014/02/Buendiario-rabino-hungria- 
rollos-tora-rusia-sinagoga.jpeg. 

44 Toţi erau de acord cu El, cu ceea ce El spunea. 
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erau în zilele lui Ilias [’FfAla^] 45 în Israil, când s- 
a închis cerul pentru 3 ani şi 6 luni, încât a fost 
foamete mare peste tot pământul. 

26. Şi către niciuna [dintre] acestea [nu] a fost 
trimis Ilias, ci numai în Sarepta [Zap£7xua] Sidonului 
[Zi 5 cbv] 4<5 , către o femeie văduvă. 

27. Şi mulţi leproşi erau în [zilele] lui Eliseos 
[’EAiaaîoc;] 47 , ale Profetului, în Israil. Şi niciunul 
[dintre] ei [nu] s-a curăţit, ci numai Neeman Sirosul 
[Nccpdv 6 Znpoc;]/ Sirianul”. 

28. Şi [kou], auzind acestea [dKouovx£(; xooxa], 
s-au umplut toţi de mânie în sinagogă [ 87 rAriG 0 r|Gav 
7i(xvx£(^ 0upou ev xrj GUvaYcayfj], 

29. şi ridicându-se, L-au scos pe El în afara 
cetăţii şi L-au dus pe El până [pe] sprânceana 
muntelui [kou îyyaYOV Auxov scoq ocj)pi)0<; xou opouc;], 
pe care fusese zidită cetatea lor, întru [pentru ca] să- 
L arunce jos pe El [cic; xo KaxaKpripvlaai Auxov] 48 . 

30. Dar El, trecând prin mijlocul lor, mergea 49 . 

31. Şi [Iisus] a coborât întru Capernaum, oraşul 
Galileii, şi era învăţându-i pe ei în sabaturi. 

32. Şi se minunau de învăţătura Lui, că în putere 
[ev s^ouaux] era cuvântul Său. 

33. Şi în sinagogă era un om având duh de 
demon necurat [tiveuga Saipovlou aKadapxou], şi a 
strigat [cu] glas mare, 

34. zicând: „Lasă-ne ["Ea]! Ce [este] nouă şi Ţie 
[x( ripîv Kai Zoi], Iisuse Nazarinefne] [’lriaou Na^a- 
ppve]? 

Ai venit să ne pierzi pe noi? 


45 Forma de N. în text era forma de G. 

46 Forma de N. în text era G. 

47 Forma de N. în text era forma de G. 

48 Să-L arunce în prăpastie. 

49 A plecat de acolo. 
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Te-am cunoscut cine eşti: Sfântul lui Dum- 

y 

nezeu [6 'Ayioc; tou ©con]”. 

35. Şi Iisus l-a certat lui [pe el], zicând: „Taci şi 
ieşi din el!”. Şi demonul, aruncându -1 pe el întru 
mijloc, a ieşit din el, [cu] nimic stricându-1 pe el. 

36. Şi s-a făcut uimire [ 0 appo<;] în toţi şi 
spuneau unii către alţii, zicând: „Ce [este] cuvântul 
acesta? Că în stăpânire şi putere porunceşte du¬ 
hurilor celor necurate şi [ele] ies”. 

37. Şi a ieşit vestea despre El întru tot locul cel 
dimprejur. 

38. Şi ridicându-Se [Iisus] din sinagogă, a intrat 
întru casa lui Simon. Şi soacra lui Simon era păti¬ 
mind [TT£v 0 £pa 5 e ion Idgojvo<; fjv auv£xog8vr|] [din 
cauza] febrei celei mari [7njp£xro peydAcp]. Şi L-au 
rugat pe El pentru ea. 

39. Şi [Iisus] stând asupra ei, a certat febrei 
[s7r£TipriG£v Tco 7Tup£Tco] [febra] şi [boala] a lăsat-o pe 
ea [kou dcf>fjK£v auxfiv]. Şi [aceasta], îndată ridicându- 
se, le slujea lor. 

40. însă, apunând soarele, toţi câţi aveau 
[oameni] bolind [cu] boli felurite [7rdvT£<; ogoi eîxov 
aadevowuou; voaou; 7r0udA.au;], îi aduceau pe ei către 
El [rjyayov auTOix; 7rpo(; Atrcov].- Iar El, punându-Şi 
mâinile fiecăruia [pe fiecare] [dintre] ei, i-a vindecat 
pe ei. 

41. Şi ieşea [u] şi demoni din mulţi, strigând şi 
zicând că: „Tu eşti Hristos, Fiul lui Dumnezeu”. Şi, 
certându-i, nu îi lăsa pe ei a vorbi, că [ci] ştiuseră 
[pSeiaav] a fi El Hristos. 

42. Şi făcându-se ziuă, [Iisus] ieşind, a mers 
într-u[n] loc pustiu [eu; spppov tottov]. Şi mulţimile 
îl căutau pe El şi au venit până la El. Şi îl ţineau pe El 
[pentru] a nu pleca de la ei. 
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43- Iar El a zis către ei că: „Şi altor oraşe Mi se 
cuvine să binevestesc împărăţia lui Dumnezeu! Că 
întru aceasta am fost trimis”. 

44. Şi [Iisus] era propovăduind în sinagogile 
Galileii. 
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Capitolul 5 


1. Şi a fost, când mulţimea a-L împresura Lui [îl 
împresura pe El] [pentru] a auzi cuvântul lui Dum¬ 
nezeu, şi El era stând lângă lacul Ghennisaret [rcvvr|- 
aapsx]. 

2. Şi [El] a văzut două corăbii stând lângă lac, 
iar pescarii, coborând din ele, îşi spălau plasele. 

3. Şi intrând într-una [din] corăbii, care era a lui 
Simon, i-a cerut lui să o împingă puţin de la pă¬ 
mânt 50 . Si, asezându-Se, învăţa mulţimile din cora- 

y ' y ' y y 

bie. 

4. Iar când a încetat grăind, [Iisus] a zis către 
Simon: „împinge-o întru adânc [’ETravdYOtYC dq xd 
padoc;] şi lăsaţi jos plasele voastre întru prindere [kou 
XaAaaaxc xd SiKxoa ugrov dc; aypav]!”. 

3. Şi Simon, răspunzând, I-a zis Lui: „Stăpâne, 
întru toată noaptea, trudind, nimic [n-]am prins! 
Dar, pentru cuvântul Tău, voi lăsa jos plasa”. 

6. Şi aceasta făcând, au prins mulţime multă de 
peşti. Şi se rupea plasa lor. 

7. Şi au făcut semn părtaşilor [lor] celor din 
cealaltă corabie, [ca] să vină să le ajute lor. Şi au venit 
şi au umplut amândouă corăbiile, astfel încât ele 
[erau] a se scufunda. 

8. Iar Simon Petros, văzând [aceasta], a căzut 
[la] genunchii lui Iisus, zicând: „Ieşi de la mine 
[ E^eA0£ an spori], că om păcătos sunt [6x1 dvpp 
dgapxcuAoc; dpi], Doamne [Kupic]!”. 

9. Că uimire [dagpoc;] l-a cuprins pe el şi pe toţi 
cei [care erau] împreună cu lui [el], înftru] prinderea 
peştilor care au fost prinşi. 


50 De la malul apei. 
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io. Şi la fel [i-a cuprins uimirea] şi pe Iacovos şi 
pe Ioannis, fiii lui Zebedeos, care erau părtaşii lui 
Simon. Şi Iisus a zis către Simon: „Nu te teme [Mf] 
(jiopoi)]! De acum oameni vei fi prinzând [ano xoî 3 vOv 
dv0pd)7roiK; sar) ^cjoypcov]”. 

n. Şi aducând corăbiile la pământ, lăsând toate, 
I-au urmat Lui. 

12. Şi a fost, când a fi [era] El într-unul [dintre] 
oraşe, şi iată un om plin de lepră! Şi, văzându-L pe 
Iisus, căzând pe faţa [îTEacov sttI 7rp6au)7rov][sa], L-a 
rugat pe El, zicând: „Doamne, dacă ai să voieşti, poţi 
să mă curătesti”. 

y y 

13. Şi [Iisus], întinzând mâna, l-a atins pe el, 
zicând: „Voiesc, curăţeşte-te!”. Şi îndată lepra s-a dus 
de la el. 

14. Şi El i-a poruncit lui [ca] nimănui să [nu] 
spună, „ci, mergând, arată-te pe tine preotului şi adu 
pentru curăţirea ta, precum a poruncit Mosis 
[Moxjfj(;], întru mărturie lor”. 

13. Şi se răspândea [şi] mai mult cuvântul despre 
El. Şi se adunau mulţimi multe [pentru] a auzi şi a fi 
vindecate de bolile lor de către El. 

16. Iar El era retrăgându-Se în cele ale pustiilor 
şi rugându-Se. 

17. Şi a fost în una [dintre] zile, şi El era învă¬ 
ţând. Şi erau fariseii şi învăţătorii de lege şezând, care 
erau veniţi din toate satele Galileii, Iudeii si Ierusali- 
mului. Şi puterea Domnului era întru a se vindeca ei 
[kou 5 i 3 vapi(; Kupiou rjv cit; xo iaa 0 ai auxorx;]. 

18. Şi iată, oameni purtând pe pat un om, care 
era paralitic [TrapaXcAupsvo^], şi căutau să-l ducă pe 
el înăuntru şi să-l pună înaintea Lui! 

19. Şi neaflând pe unde să-l ducă pe el, din cauza 
mulţimii, suindu-se pe acoperiş, printre ţigle [ 5 id 
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xcov Kcpagcnv], l-au lăsat în jos pe el cu patul, întru 
mijloc, înaintea lui Iisus. 

20. Şi [Iisus] văzând credinţa lor, i-a zis lui: 
„Omule, ţi-au fost iertate ţie păcatele tale [AvOpomc, 
dcfjscavxai croi ai agapxiai aou]!”. 

21. Şi au început a cugeta cărturarii şi fariseii, 
zicând: „Cine este Acesta, Care grăieşte blasfemii 
[pAaac|)r|gia(;]? Cine poate a ierta păcatele, afară 
numai de Dumnezeu?”. 

22. Şi Iisus, cunoscând gândurile lor, răspun¬ 
zând, a zis către ei: „Ce cugetaţi în inimile voastre [Ti 
SiaAoyi^caGc sv xau; KapSian; upcov]? 

23. Ce este mai uşor: să zic: «Ti s-au iertat tie 
păcatele tale» sau să zic: «Ridică-te şi umblă!»? 

24. Dar ca să ştiţi că putere are Fiul omului pe 
pământ a ierta păcatele [dcfnivai agapxia^] - i-a zis 
paraliticului - ţie îţi zic: «Ridică-te, şi luându-ţi patul 
tău, mergi întru casa ta!»”. 

25. Şi îndată ridicându-se înaintea lor, luându- 
şi [patul] pe care zăcuse, a plecat întru casa lui, 
slăvind pe Dumnezeu. 

26. Şi extaz i-a luat pe toţi [îcai SKaxaau; sAapcv 
a7iavxa(;], şi slăveau pe Dumnezeu [îcai sSo^a^ov xov 
0£ov], şi s-au umplut de frică [îcai 87 rAfiG 0 r|Gav 
cf>6pou], zicând că: „Am văzut cele minunate astăzi 
[E’idogcv TiapaSo^a Gggepov]”. 

27. Şi după acestea, [Iisus] a ieşit şi a văzut un 
vameş, [cu] numele Levi [Acui 51 ], stând la vamă, şi i- 
a zis lui: „Urmează-Mi Mie [AkoAoi30£1 Moi]!”. 

28. Şi [Levi], lăsând toate, ridicându-se I-a 
urmat Lui. 

29. Şi Levi I-a făcut Lui ospăţ mare [Soxriv 
gcyaAriv] în casa sa! 

51 Aceasta e forma de N. In text avem forma de Ac.: 

Aeu'iv. 
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Şi era mulţime multă de vameşi, [cât] şi alţii, 
care erau împreună cu ei şezând. 

30. Şi cărturarii lor şi fariseii cârteau [cyoyyu^ov] 
împotriva Ucenicilor Săi, zicând: „Pentru ce cu 
vameşii şi [cu] păcătoşii mâncaţi şi beţi?”. 

31. Şi Iisus, răspunzându-le, a zis către ei: „Nu 
au nevoie cei care sunt sănătoşi de doctor [Ou xpdav 
sxouaiv oi uyiouvovx£<; iaxpou], ci cei care sunt bol¬ 
navi [dAA’ oi KOCKOCK^ £XOVT£(;]. 

32. Nu am venit să chem pe cei Drepţi [Ouk 
sAriAuOa KaAeaai Aikcuouc;], ci pe cei păcătoşi întru 
pocăinţă [aAAa dgapxcaAoix; dq gcxavoiav]”. 

33. Iar ei au zis către El: „De ce ucenicii lui 
Ioannis postesc deseori şi fac rugăciuni, la fel şi ai 
fariseilor, iar ai Tăi mănâncă si bea?”. 

34. Şi El a zis către ei: „Nu puteţi pe însoţitorii 
Mirelui [Mf] §uvaa 0 £ xoxx; uioxx; xou vugc|)c 5 vo(;], cât 
Mirele este cu ei [sv co 6 Nug(Jno<; g£x’ auxoov saxiv], 
să-i faceţi a posti [Tioifiaai vr|ax£i 3 £iv]! 

33. Dar vor veni şi zilele când are să se ia de la 
ei Mirele. Atunci vor posti în zilele acelea”. 

36. Şi le zicea şi parabolă către ei, că: „Nimeni 
[nu] pune petic de veşmânt nou la veşmânt vechi! Iar 
de nu [face aşa], şi cel nou se rupe, şi celui vechi nu i 
se potriveşte [peticul] de la cel nou. 

37. Şi nimeni [nu] pune vin nou întru burdu¬ 
furile cele vechi! Iar de nu [face aşa], vinul cel nou va 
rupe burdufurile şi el se va vărsa şi burdufurile vor 
pieri. 

38. Ci vinul cel nou întru burdufurile cele noi 
trebuie să fie pus şi ambele se păstrează [se vor 
păstra]. 

39. Şi nimeni bând pe cel vechi [nu] voieşte 
numaidecât pe cel nou, ci zice: «Mai bun este cel 
vechi»”. 
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Capitolul 6 


1. Si a fost în sabatul cel de-al doilea, al celui 
dintâi [sv aappdxco 5 £ux£p 07 tpcoxcp] [an, că] a trecut 
El prin semănături. Şi ucenicii Lui smulgeau spice şi 
mâncau, frecându-le [cu] mâinile. 

2. Iar unii [dintre] farisei le-au zis lor: „Ce faceţi 
[Ti ttoicîte], care nu este permis a se face în sabaturi 
[6 ouk s^sgxiv ttoieîv sv xoîc; aappaaiv]?”. 

3. Şi Iisus, răspunzând către ei, a zis: „Nici 
aceasta [nu] aţi citit, ce a făcut David, când a 
flămânzit el şi cei fiind [care au fost] împreună cu el? 

4. Cum [David] a intrat întru casa lui Dum¬ 
nezeu [xov oIkov xou ©con] şi a luat pâinile punerii 
înainte şi a mâncat, şi a dat şi celor dimpreună cu el, 
[din] care nu este permis să se mănânce, afară numai 
de preoţi?”. 

3. Şi le zicea lor că: „Domn este Fiul omului şi al 
sabatului [Kupioc; âaxiv 6 Yioţ xou dv0pcb7rou kou xou 
aappaxou]”. 

6. Şi a fost şi în alt sabat să intre [că a intrat] El 
întru sinagogă şi a învăţa [a început să înveţe 
poporul]. Şi era acolo un om, şi mâna lui cea dreaptă 
era uscată. 

7. Şi cărturarii şi fariseii urmăreau îndeaproape 
[îrapExfipouv], dacă în sabatul [acela] va vindeca [ei 
sv xro aappdxco 0 £paTr£i 3 a£i]. Ca să afle învinuire 52 
[asupra] Lui ['(va eupcoaiv Kaxriyopiav Auxou]. 

8. Iar El a ştiut gândurile lor [Abxoc; 5 s f| 5 £i xoxx; 
SiaXoyiapouc; abxcov] şi a zis omului având mâna 
uscată: „Ridică-te şi stai întru mijloc 53 !”. 


52 Un motiv de acuzare a Lui. 

53 In mijlocul oamenilor. 
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Iar el, ridicându-se, a stat. 

9. Atunci, Iisus a zis către ei: „Vă întreb pe voi 
ce se cuvine [în] sabaturi: să faci bine [ayaQo- 
Tioifiaai] sau să faci rău [KaKOTioifjaaL]? Suflet să 
mântui sau să-l omori [flfljxriv acoaairj a7roKX£ÎvaL]?”. 

10. Şi uitându-se împrejur [la] ei toţi, i-a zis lui: 
„întinde mâna ta!”. Iar el a făcut [astfel] şi s-a refăcut 
[dTroKax£axd 0 r|] mâna lui sănătoasă ca [şi] cealaltă. 

11. Iar ei s-au umplut de nebunie [Adxoi 5 c 
87 rAria 0 r|aav avoiou;]. Şi vorbeau unul către altul [kou 
SieAaAouv 7rpo(; dAAfjAou^] ce să-I facă lui Iisus [xi av 
Troirjaciav xco ’Ir|aou]. 

12. Şi a fost în zilele acelea, [că Iisus] a ieşit întru 
munte [ca] să Se roage [â^fjA 0 £v dq xo opo<; Tipo- 
a£i 3 ^aa 0 ou]. Şi era [a fost] petrecând întreaga noapte 
în[tru] rugăciunea lui Dumnezeu [kou rjv SiavoKxc- 
pedcav sv xfj TTpoaeuxfj xou @£Ou]. 

13. Şi când s-a făcut ziuă, i-a chemat pe Ucenicii 
Săi! Şi alegând dintre ei pe cei doisprezece, pe care şi 
Apostoli [A7roax6Aou<;] i-a numit, 

14. [adică] pe Simon, pe care şi Petros l-a numit, 
şi pe Andreas, fratele lui, pe Iacovos şi pe Ioannis, pe 
Filippos şi pe Bartolomeos, 

13. pe Matteos şi pe Tomas, pe Iacovos cel al lui 
Alfeos şi pe Simon, cel numit Zelotul/ Râvnitorul, 

16. pe Iudas al lui Iacovos şi pe Iudas Iscariotis, 
care a fost si vânzător, 

17. şi, coborând împreună cu ei, [Iisus] a stat în 
loc întins, şi [era] mulţimea Ucenicilor Săi şi mul¬ 
ţime multă de popor din toată ludea şi [din] Ieru¬ 
salim şi de pe coasta Tirosului şi a Sidonului, care au 
venit să îl asculte pe El şi să fie vindecaţi de bolile lor. 

18. Şi cei care sunt [erau] chinuiţi de duhurile 
cele necurate [vno Tiveupdxcav dKa0dpxcav], erau şi 
vindecaţi [de către El]. 
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19. Şi toată mulţimea căuta a se atinge de El [Kai 
năţ 6 oxAot; 8<Jf|T£i aTTX£a 0 ai Auxou] ! Că putere ieşea 
din El şi îi vindeca pe toţi [on Suvapu; Trap’ Auxou 
s^ripXCTO Kai iaxo năvxaţ]. 

20. Şi El, ridicându-Şi ochii Lui spre Ucenicii 
Săi, zicea: „Fericiţi cei săraci, că a voastră este împă¬ 
răţia lui Dumnezeu. 

y 

21. Fericiţi cei care flămânziţi acum, că vă veţi 
sătura. Fericiţi cei care plângeţi acum, că veţi râde. 

22. Fericiţi sunteţi, când or să vă urască pe voi 
oamenii şi când or să vă despartă pe voi şi or să vă 
ocărască si or să scoată numele vostru ca un rău din 

y 

cauza Fiului omului. 

23. Bucuraţi-vă în acea zi şi săltaţi! Căci, iată, 
plata voastră cea multă [este] în cer! Căci părinţii lor 
[unele] ca acestea făceau Profeţilor [Kaxa xaoxa yap 
sTcoiouv xou; npoc|)fixai<; oi 7 rax 8 p£<; auxcov]. 

24. Dar, vai vouă, celor bogaţi, că primiţi [acum] 
mângâierea voastră [6x1 aTisxexe xiţv 7rapaKAr|aiv 
upcov]! 

23. Vai vouă, cei [celor] care v-aţi săturat, că veţi 
flămânzi! Vai vouă, cei [celor] care râdeţi acum, că 
veţi jeli şi veţi plânge! 

26. Vai [Ouai], când oamenii au să vă zică vouă 
bine [oxav KaĂcbc; upa<; eurcuaiv oi avOpcuTioi]! Căci 
părinţii lor [unele] ca acestea făceau profeţilor celor 
mincinoşi [xou; \|j£u5o7rpO())f|xai(;]. 

27. Dar vouă vă zic, celor care auziţi: Iubiţi pe 
vrăjmaşii voştri! Faceţi bine celor care vă urăsc pe 
voi! 

28. Binecuvântaţi pe cei care vă blestemă vouă 
[pe voi]! Rugaţi-vă pentru cei care vă necăjesc pe voi! 

29. Celui care te loveşte peste obraz [Tro 
ximxovxi <x£ 87 ri xiţv aiayova], dă -1 şi pe celălalt 
[îrdpexc Kai xf]v aAApv]! Şi de la cel care ia veşmântul 
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tău [kou ano tou oupovxoc; aou xo ipaxiov], şi [nici] 
cămaşa să n-o opreşti [kou xov xixcova pfj KO)Ăi3ar|<;]. 

30. Şi la tot celui [cel] care cere de la tine, dă-i! 
Şi de la cel care îţi ia pe ale tale, nu le cere! 

31. Şi precum voiţi ca să vă facă vouă oamenii 
[Kou Kaddcx; OcAexe îva Tioicoaiv upîv oi avOpamoi], 
faceţi şi voi lor asemenea [kou upcu; ttoicîte omxou; 
opoiux;]! 

32. Şi dacă îi iubiţi pe cei care vă iubesc pe voi, 
ce har vă este vouă [noia upîv xdpN caxiv]? Căci şi cei 
păcătoşi îi iubesc pe cei care îi iubesc pe ei. 

33. Şi dacă aveţi să faceţi bine celor care vă fac 
vouă bine, ce har vă este vouă? Căci şi cei păcătoşi 
fac aceasta. 

34. Şi dacă aveţi să-i împrumutaţi [pe aceia,] de 
la care nădăjduiţi să primiţi înapoi, ce har vă este 
vouă? Căci şi cei păcătoşi împrumută celor păcătoşi, 
ca să primească înapoi cele asemenea. 

33. Ci iubiţi pe vrăjmaşii voştri şi faceţi bine şi 
împrumutaţi, nimic nădăjduind [pr| 5 sv aTrcAm^ov- 
xe<;] 54 ! Şi plata voastră va fi multă şi veţi fi fiii Celui 
Preaînalt. Că [ci] El este bun cu cei nemulţumitori 
[xoik; dxapicrxoiK;] şi [cu] cei răi [kou 7rovr|poi3(;]. 

36. Aşadar, fiţi milostivi, precum şi Tatăl vostru 
milostiv este! 

37. Şi nu judecaţi şi nu aveţi să fiţi judecaţi! Nu 
osândiţi si nu aveţi să fiţi osândiţi! Iertati si veţi fi 

y y y y y y y y 

iertati! 

y 

38. Daţi şi vi se va da vouă! Măsura cea bună, 
îndesată şi scuturată şi vărsându-se pe deasupra: [pe 
aceasta] o vor da întru sânul vostru. Căci [cu] aceeaşi 
măsură [cu] care măsuraţi, vi se va măsura vouă 


54 De la oameni. Nu faceţi acestea aşteptând lucruri în 
schimb de la oameni! 
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înapoi [Tco yap otbxca psxpco cg p£xp£Îx£ avxip£xpp- 
0f]a£xai dpîv]”. 

39. Şi le-a zis lor o parabolă [napapoAriv]: „Oare 
poate orbul pe orb a -1 călăuzi [Miţui Suvaxai xucf>Ad<; 
xucf>Adv oSpydv]? Nu vor cădea amândoi întru groa¬ 
pă? 

40. Nu este ucenicul mai mare decât învăţătorul 
său. Dar, desăvârşindu-se [Kaxppxiapsvot; 5s], va fi 
tot ca învăţătorul său [năc; saxon &k; 6 5i5aaKaAo<; 
auxou] 55 . 

41. Şi de ce vezi paiul [xo Kapc|)o<;] în ochiul 
fratelui tău, dar bârna [xf]v Sokov], cea [care este] în 
ochiul tău, nu o observi? 

42. Sau cum poţi a zice fratelui tău: «Frate, lasă 
să scot paiul [care este] în ochiul tău!», tu nevăzând 
bârna, cea [care este] în ochiul tău? Făţarnice, scoate 
mai întâi bârna din ochiul tău, şi apoi vei vedea 
lămurit [5ia(3As\|j£i(;] să scoţi paiul [care este] în 
ochiul fratelui tău! 

43. Căci nu este pom bun făcând rod putred 
[Kap7rov acarpov] ! Şi nici pom putred făcând rod bun 
[Kap7rov KaAov]. 

44. Căci fiecare pom din rodul său se cunoaşte 
["EKaaxov yap SsvSpov sk xou iSiou KapTrou yivcbaKS- 
xai]. Căci nu se culeg smochine din spini [Od yap s^ 
aKav0o5v aoAAsyooaiv auKa] şi nici [nu] se adună 
strugure din mărăcine [ou5s sk (3axou xpuycoaiv axa- 
cf>uAf|v]. 

43. Omul cel bun din comoara cea bună a inimii 
sale scoate binele ['O dya06<; dv0pu)7ro<; sk xou 
aya0ou 0r|aoujpou xfj<; KapSiou; auxou Trpoc|)sp£i xo 
aya0ov], iar omul cel rău din comoara cea rea a 
inimii sale scoate răul [kou 6 7iovr|p6< ţ dv0pcu7ro(; sk 
xou Tiovripod 0r|aaupou xfjc; KapSiou; auxou Trpoc()sp£i 


55 întru totul va fi ca învăţătorul său. 

y 
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xo 7rovr|p6v]. Căci din prisosul inimii vorbeşte gura 
lui [sk yap xou TTEpiaaeupaxo^ xfjc; KapSiou; \a\zi xo 
axopa auxou]. 

46. Şi de ce Mă chemaţi: «Doamne! Doamne!», 
dar nu faceţi pe care le zic? 

47. Tot cel care vine către Mine şi care aude 
cuvintele Mele şi care le face pe ele, vă voi arăta vouă 
cui este asemenea! 

48. Asemenea este omului zidindu-şi o casă 
[ogoiot; 8Gxiv dv0pd)7rcp oiKoSogowui okiav], care a 
săpat şi a adâncit [6(; 8okou|j£v kou epa0uv£v] şi a pus 
temelia [casei sale] pe piatră [kou e0r|K£v ©epâAiov sm 
xtţv Tisxpav]! Iar facându-se apă mare [TiArippdpa^ 5s 
yevopsvru;], râul s-a rupt împotriva casei aceleia 
[ 7 rpOGSppr|^£v 6 7roxag6<; xfi okioi sk£(vti] şi nu a 
putut să o clatine pe ea [kou ouk iaxuaev aaAeuoou 
oojciţv]! Căci fusese întemeiată pe piatră [x£0£g£- 
Aicaxo yap sttî xf]v 7iexpav]. 

49. Iar cel care a auzit şi nu a făcut, asemenea 
este omului zidindu-şi casa pe pământ [ogoi6(; âaxiv 
av0pcb7rcp oiKo5ogf|Gavxi okiav em xiţv yrjv], fără 
temelie [xwpk; 0 £g£Aiou]! [în] [De] care râul s-a rupt 
[fj 7rpOGsppr|^£v 6 Tioxapot;], şi [casa] numaidecât a 
căzut [kou £d 0 soj(; S7T£G£v], şi a fost mare pieirea casei 
aceleia [kou sysvexo xo pfjypa xfj(; oudac; 8K£ivri(; 
peya]”. 
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Capitolul 7 


1. Si când a sfârsit toate cuvintele Sale întru 

y y 

auzurile poporului, a intrat întru Capernaum [Ka- 
TiEpvaoup]. 

2. Iar robul unui centurion, bolnav fiind, care îi 
era lui de preţ, vrea a muri. 

3. Şi auzind despre Iisus, a trimis la El pe cei mai 
bătrâni ai iudeilor, rugându-L pe El ca, venind, să 
vindece pe robul său. 

4. Iar ei, venind către Iisus, îl rugau pe El cu 
râvnă, zicând că: „Vrednic este cui vei da aceasta 
[A^io<; 8GTIV cp Trapezei xouxo]! 

3. Căci iubeşte neamul nostru [dyoOTa Y^P T b 
80vo(^ ripcov] şi sinagoga el ne-a zidit-o nouă [kou xpv 
aovaYwyfiv auxo(; cpKo56gr|G£v rigîv]”. 

6. Iar Iisus mergea împreună cu ei. Şi El deja nu 
departe [fiind], [nefiind] depărtat de casă [’'H 5 r| 5 s 
Auxou ou goucpav ant/OMTOQ, ano xfjc; oudac;], cen¬ 
turionul a trimis la El prieteni, zicându-I Lui: „Doam¬ 
ne, nu Te necăji [IC6pi£, pf| gkuAAou]! Căci nu sunt 
vrednic ca să intri sub acoperişul meu [ou ydp dpi 
iKavo<; îva U7TO xf]v axsyriv pou siasAOrn;]! 

7. Pentru aceea, nici pe mine [nu] m-am crezut 
vrednic să vin către Tine! Ci zi [cu] cuvântul [aAA' 
surs Aoycp] şi se va vindeca slujitorul meu [kou ia0f]c7£- 
xai 6 naiţ pou]! 

8. Căci şi eu sunt om rânduit sub stăpânire, 
având sub mine soldaţi, şi zic acestuia: «Mergi!», şi 
merge. Şi altuia: «Vino!», şi vine. Şi robului meu: «Fă 
aceasta!», si face”. 

9. Iar Iisus, auzind acestea, S-a minunat de el, şi 
întorcându-Se, a zis mulţimii care ti urmează [urma] 
Lui: „Vă zic vouă [Asyw ugîv], nici în Israil [nu] am 
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aflat atâta credinţă [oifus sv xcg lapariA xoaai 3 xr|v nio- 
xiv £upov]!”. 

io. Si întorcându-se întru casă cei care au fost 

y 

trimişi, l-au aflat însănătoşit pe robul care este [era] 
bolnav. 

n. Şi a fost în următoarea [zi], [că Iisus] mergea 
întru cetatea numită Nain [Naiv]! Şi veneau îm¬ 
preună cu El Ucenicii Lui destui şi mulţime multă. 

12. Iar când S-a apropiat porţii [de poarta] 
cetăţii ['Qq 5 s rjyyia£v UI txd Ar| xrjc; ttoAecax;], şi [atunci] 
iată [Kai i 5 oi 3 ], se scotea afară un mort, fiul cel unul- 
născut al maicii sale, şi ea [era] văduvă! Şi destulă 
mulţime a cetăţii [era] împreună cu ea. 

13. Şi Domnul, văzând-o pe ea, I s-a făcut milă 
de ea, şi i-a zis ei: „Nu plânge!”. 

14. Şi, apropiindu-Se, S-a atins de sicriu [îj\|iaxo 
xfjc; Gopou]! Iar cei care îl purtau au stat. Şi a zis: 
„Tinere, ţie îţi zic, scoală [N£aviGK£, aoi Asyca, syep- 
0r|xi]!”. 

13. Şi cel mort s-a ridicat şi a început a vorbi. Şi 
l-a dat pe el maicii sale. 

16. Şi i-a luat frica pe toţi şi slăveau pe Dum¬ 
nezeu, zicând că: „Profet Mare S-a ridicat înftre] noi 
[npocţ)f|xric; psyai; syriYEpxai sv f|pîv]” şi că: „A cerce¬ 
tat Dumnezeu pe poporul Său [’E7r£GK8i|;axo 6 ©soc; 
xov Aaov Auxou]”. 

17. Şi a ieşit cuvântul acesta despre El în toată 
ludea şi în toată împrejurimea. 

18. Şi i-au vestit lui Ioannis ucenicii săi despre 
toate acestea. 

19. Şi chemând vreo doi [dintre] ucenicii săi, 
Ioannis i-a trimis către Iisus, zicând: „Tu eşti Cel care 
vine sau aşteptăm pe altul?”. 

20. Şi venind către El, bărbaţii I-au zis: „Ioannis 
Botezătorul [’Ia)dvvr|<; 6 Banxiax?]^] ne-a trimis pe 
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noi către Tine, zicând: «Tu eşti Cel care vine sau as- 

7 y y 

teptăm pe altul?»”. 

21. Şi în ceasul acela, [Iisus] a vindecat pe mulţi 
de boli si de chinuri si de duhuri rele, iar multor orbi 
le-a dăruit a vedea. 

22. Şi Iisus, răspunzând, le-a zis lor: „Mergând, 
vestiţi lui Ioannis [cele] pe care le-aţi văzut şi le-aţi 
auzit! Că cei orbi văd, cei şchiopi umblă, cei leproşi 
se curăţesc, cei surzi aud, cei morţi învie, cei săraci 
binevestesc [Trxcaxoi sbayYcAi^ovxai]! 

23. Şi fericit este [cel] care nu are să se potic¬ 
nească înftru] Mine [kou gaKdpio<; sgxlv, oq sav pf] 
oKav5aAio0rj sv ’Epoi]!”. 

24. Şi, plecând vestitorii lui Ioannis [xcov 
dyYsAwv loodvvou], [Iisus] a început a zice mulţimilor 
despre Ioannis: „Pe cine aţi ieşit să vedeţi întru 
pustie? O trestie clătinându-se de vânt [KaAapov utto 
avspou oaAsuopevov]? 

23. Dar pe cine aţi ieşit să vedeţi? Un om 
îmbrăcat în veşminte moi [’ÂvOpwTiov sv paAaKOu; 
ipaxioK; fipc[)i£ogsvov]? Iată, cei în veşmânt slăvit şi 
[întru] viaţă îmbelşugată fiind [ 15 oi 3 , oi sv ipcmopco 
svSo^co kou xpucţif] i)7rdpxovx£(;], înftru] cele împără¬ 
teşti sunt [sv xou; paoiAeioK; eioiv]! 

26. Dar ce aţi ieşit să vedeţi? Un Profet [npocf>f|- 
xpv]? Adevărat vă zic vouă, [el este] şi mai mult 
[decât] un Profet [kou TispiGGoxspov npo(J)f|xou]! 

27. Acesta este despre care s-a scris: «Iată, Eu 
trimit pe vestitorul Meu către faţa Ta [ 15 ou, ’Eyro 
aTroGxsAAca xov ayY^dv Mou 7rpo TipoucoTiou Eou], 
care va pregăti calea Ta înaintea Ta [oc; KaxaoKsudosi 
xpv 65ov Eou sp7rpOG0sv E00]! 56 ». 

28. Căci vă zic vouă, în[tre] cei născuţi 


LXX. 


56 Aluzie la Mal. 3 , 1 , 
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[din] femei nimeni [nu] este mai mare Profet 
[decât] Ioannis Botezătorul! Dar cel mai mic în 
împărăţia lui Dumnezeu este mai mare [decât] el [6 
5 s piKpoi£po(; sv xfj BaoiAeia xou @£ou pei^oov auxou 
saxiv]”. 

29. Şi tot poporul auzind, [chiar] şi vameşii s-au 
îndreptat [pentru] Dumnezeu [kou oi xeAcovou s 5 i- 
Koucnaav xdv @£ov], botezându-se [cu] botezul lui 
Ioannis. 

30. Dar fariseii şi legiuitorii sfatului lui Dum¬ 
nezeu [kou oi vopiKoi xfp/ pouArp/ xou 0 £oi 3 ] s-au 
lepădat întru ei înşişi [f|08xr|aav zic; eauxotiq], nebo- 
tezându-se de către el 57 . 

31. „Aşadar, [cu] cine voi asemăna oamenii nea¬ 
mului acestuia şi [cu] cine sunt asemenea? 

32. Asemenea sunt pruncilor celor care şed în 
piaţă şi strigând unii către alţii, şi zicând: «V-am 
cântat vouă din flaut şi n-aţi jucat. V-am cântat vouă 
de jale şi n-aţi plâns». 

33. Căci a venit Ioannis Botezătorul, nici pâine 
mâncând, nici vin bând, şi ziceţi: «Demon are [Aou- 
poviov sx£i]!». 

34. A venit Fiul omului mâncând şi bând, şi 
ziceţi: «Iată, om mâncăcios şi băutor de vin [’I 5 oi 3 , 
avOpcoTux; cfxxyoc; kou oivoTroxrp;], prietenul vameşilor 
şi al celor păcătoşi [cţ^lAoc; xeAcavoov kou dpapxca- 
Aoov]!». 

33. Şi înţelepciunea s-a îndreptat de la toţi 

... . yy 

copiii ei . 

36. Şi îl ruga pe El unul [dintre] farisei ca să 
mănânce cu el. Şi, intrând întru casa fariseului, S-a 
aşezat. 

y 

37. Şi iată, o femeie din cetate, care era păcă¬ 
toasă, ştiind că [El] şade în casa fariseului, 


57 De către Sfântul Ioannis Botezătorul. 
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luând un alabastru de mir [aAapaoxpov pupou], 

38. şi, stând alături de picioarele Sale, înapoia 
[Sa], plângând, a început a uda picioarele Lui [cu] 
lacrimi [fjp^axo ppcxeiv xoxx; noSac; Auxou xou; 
SdKpuaiv] şi [cu] perii capului ei le ştergea [kou xcuq 
0pi^iv xrjc; K£cf>aAfj(; ocoxfjc; c^cpaaacv] şi săruta pi¬ 
cioarele Lui [kou KaxEcjnAsi xoxx; noSac; Auxou] şi le 
ungea [cu] mir [kou f|A£i(|)£v xco pupco]! 

39. Dar, văzând [aceasta] fariseul, care L-a che¬ 
mat pe El, a zis în[tru] sine, zicând: „Acesta, dacă era 
Profet, cunoştea cine şi ce fel [este] femeia care se 
atinge de El, [şi anume] că este păcătoasă”. 

40. Şi Iisus, răspunzând, a zis către el: „Simone, 
am ţie ceva să-ţi zic!”. Şi [Simon] zice: „învăţătorule, 
zi! . 

41. „Doi datornici erau [datori] unui împrumu- 
tător! Unul datora 300 de dinari, iar celălalt 30. 

42. Şi neavând ei să plătească, amândurora le-a 
iertat 58 . Aşadar, zi, care [dintre] ei îl va iubi mai mult 
pe el?”. 

43. Şi Simon, răspunzând, a zis: „Cred că celui 
care [cel căruia] mai mult i-a iertat”. Şi [Iisus] i-a zis 
lui: „Drept ai judecat”. 

44. Şi întorcându-se către femeie, îi zicea [i-a 
zis] lui Simon: „Vezi această femeie? Am intrat întru 
casa ta [şi] apă pe picioarele Mele nu Mi-ai dat. Dar 
aceasta [cu] lacrimi a udat picioarele Mele şi [cu] 
perii capului ei le-a şters. 

45. Sărutare Mie nu Mi-ai dat. Dar aceasta, de 
când am intrat, nu a încetat sărutând picioarele 
Mele. 

46. [Cu] ulei capul Meu nu Mi-ai uns. Dar 
aceasta [cu] mir a uns picioarele Mele. 


58 Le-a iertat/ le-a şters datoria. 
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47- De aceea, îţi zic ţie: Au fost iertate păcatele 
ei cele multe [acfdtjovxai ai apapxiai auxfjc; ai 7toAAai], 
că a iubit mult [on f|yd7Tr|G£v ttoAu] 59 . Iar cui se iartă 
puţin, puţin iubeşte [o» 5 s oAiyov dcjnexai, oAiyov 
ayatra]”. 

48. Şi [Iisus] a zis ei: „Au fost iertate păcatele 
tale [Acţdinvxai aou ai apapxiai]”. 

49. Şi au început, cei care şed [şedeau] îm¬ 
preună [cu El], a zice în ei înşişi: „Cine este Acesta, 
Care şi păcatele le iartă?”. 

50. Iar [Iisus] a zis către femeie: „Credinţa ta te- 
a mântuit ['H tticjxk; gou gsgcuksv ge]! Mergi întru 
pace [iropEdou sic; dpfjvriv]!”. 


59 Pentru că Mă iubeşte pe Mine mult şi a făcut din 
mare iubire pentru Mine toate aceste gesturi de pocăinţă şi 
de iubire fată de Mine. 
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Capitolul 8 


1. Şi a fost după aceea, şi El umbla prin cetate 
[cetăţi] şi [prin] sat [sate], propovăduind şi bine- 
vestind împărăţia lui Dumnezeu [Kr]pi3aacav kou 
E uayYcAi^opEvoc; xf]v BaaiAciav tou ©con]! Şi cei 12 
[erau] împreună cu El, 

2 . şi unele femei care erau [fuseseră] vindecate 
de duhurile cele rele şi de boli: Maria [Mapia], care 
se numeşte Magdalini [May 5 aAr|vf|], din care ieşiseră 
7 demoni [acj/ rj<; Saipovia 87 xua c^£Ar|Ai) 0 £i], 

3. şi Ioanna [’lwavva], femeia lui Huzas 
[Xou^aţ], epitropul lui Irodis [emxpoTrou 'HpcpSoo], şi 
Susanna [Souaavva], şi altele multe [kou sxcpai 
TioAAai], care slujeau lor din averile lor [ouxivcc; 5ir|- 
kovouv af)TOÎ(; and xo 5 v uTrapxovxcav auxaî(;] 60 . 

4. Şi venind împreună mulţime multă şi cei din 
cetate [cetăţi] mergând către El, le-a zis [lor] prin 
parabolă [cÎttcv 5 iot TiapapoArjc;]: 

3. „A ieşit semănătorul să semene sămânţa sa! 
Şi când semăna el, una a căzut lângă cale şi a fost 
călcată în picioare şi păsările cerului au mâncat-o pe 
ea. 

6. Şi alta a căzut pe piatră şi, crescând, s-a uscat, 
pentru [că] nu avea umezeală. 

7. Şi alta a căzut în mijlocul spinilor şi, crescând 
spinii împreună cu [ea], au înăbuşit-o pe ea. 

8. Şi alta a căzut întru pământul cel bun şi, 
crescând, a făcut rod însutit”. [Şi] acestea zicând, [El] 
zicea cu glas tare: „Cel care are urechi a auzi, să 
audă!”. 

9. Şi îl întrebau pe El Ucenicii Săi, zicând: 


60 Care slujeau Domnului şi Sfinţilor Lui Apostoli. 
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„[Oare] ce să fie parabola aceasta [Tic; eir) f\ 
7rapapoAri curci]]?” 61 . 

io. Iar El a zis: „Vouă v-a fost dat să cunoaşteţi 

77 y y 

['Ypîv SsSoxou yvrovou] tainele împărăţiei lui Dum¬ 
nezeu [xa puaxripia xfjc; BaaiAeiou; xou Osod]. Dar 
altora [li s-a dat] în parabole [xoî<; 5 s Aouroîc; sv 
7tapapoAou<;], ca văzând să nu vadă [îva (3As7rovx£(; \ir\ 
pAsTKjoaiv] şi auzind să nu înţeleagă [kou dKOi 3 ovx£<; 
|_if| aoviooaiv]. 

n. Şi parabola este aceasta! Sămânţa este cu¬ 
vântul lui Dumnezeu. 

12. Iar cei de lângă cale sunt cei care aud, apoi 
vine diavolul [6 5 ia( 3 oAo(;] şi ia cuvântul din inima lor 
[kou aîp£i xov Aoyov and xfj<; KapSiou; abxdov], pentru 
ca nu [cumva], crezând, să se mântuie. 

13. Iar cei de pe piatră [sunt cei] care, când [e] 
să audă, cu bucurie primesc cuvântul [pcxd x a pd<î 
Scxovxai xov Aoyov], şi [dar] ei rădăcină nu au. Care 
la vreme 62 cred [01 7rpd<; Koupdv maxcuouaiv] şi în 
vremea ispitirii cad [kou sv Kaipro 7T£ipaapou dc()(a- 
xavxai]. 

14. Iar cea care a căzut între spini, aceştia sunt 
care, auzind, şi de griji şi de bogăţie şi de plăcerile 
vieţii purtându-se, se înăbuşă şi nu aduc rod. 

13 . Iar cea [care cade] în pământ bun, aceia sunt 
care, în inimă frumoasă şi bună [sv KapSia KaArj kou 
ayadfj], auzind cuvântul, îl ţin [aK0i3aavx£(; xov 
Aoyov Kaxsxooaiv] şi aduc rod înftru] răbdare [kou 
Kap7rocj)Opoi)aiv sv u7rogovfj]. 

16. Şi nimeni, luminătorul [Auxvov] aprinzând, 
[nu] îl acoperă pe el [cu] un vas sau [nu] îl pune sub 
pat, ci în sfeşnic [Auxviou;] îl pune, ca cei care intră să 
vadă lumina. 


61 Oare ce înseamnă parabola aceasta? 

62 La vremea auzirii cuvântului, a propovăduirii. 
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y]. Căci nu este [lucru] ascuns, care nu se va face 
arătat! [Ou yap £<txiv KpuTrxov, 6 ou c|)av£p6v 
Y£vf]G£Tai]. Şi nici tainic, care nu va fi cunoscut şi 
întru arătare să nu vină [ou§s d7roKpu(J)OV, 6 ou yvcua- 
0rio£Tai Kai dq c|)av£p6v £A0p]. 

18. Aşadar, vedeţi [după] cum auziţi [BAsttctc 
ouv tto 5(; aKou£T£]! Căci, care are să aibă, i se va da lui 
[dq yap sav sxn, 5o0f|G£xai auiro] 63 , iar care nu are să 
aibă şi ce i se pare a avea va fi luat de la el [Kai oţ sav 
pf] sxn, Kai o 5 ok£î sxciv dp0f]C7£xai a n auxou]”. 

19. Si au venit către El Maica si fraţii Săi si nu 
puteau să se întâlnească [cu] El din cauza mulţumii. 

20. Si I s-a vestit Lui, zicând: „Maica Ta si fraţii 
Tăi au stat afară, voind să Te vadă”. 

21. Iar El, răspunzând, a zis către ei: „Maica Mea 
si fraţii Mei aceştia sunt, care ascultă cuvântul lui 

y y y ’ 

Dumnezeu şi îl fac pe el”. 

22. Şi a fost în una [din] zile, şi El a intrat într- 
o corabie şi Ucenicii Lui [erau cu El]. Şi [Iisus] a zis 
către ei: „Să trecem întru cealaltă parte a lacului”. Şi 
au plecat. 

23. Şi plutind ei, [Iisus] a adormit [dcfn 37 rva)G£v]! 
Şi a coborât furtună de vânt întru lac [Kai Kaxspr| 
AaîAaijj avspou cu; xpv Aipvrp/] şi [ei] se umpleau [Kai 
GUV£TrAripoi5vxo] [de apă] şi erau în primejdie [Kai 
skiv5i3v£uov] . 

24. Şi, venind, L-au trezit pe El, zicând: 
„Stăpâne [’Emaxdxa], Stăpâne, pierim!”. Iar El, ridi- 
cându-Se, a certat vântul şi valul apei! Şi [valurile] au 
încetat si s-a făcut linişte. 

y y 

23. Şi [El] le-a zis lor: „Unde este credinţa 
voastră [nou âoxiv f| maxic; uprov]?”. Şi, înfricoşându- 
se, se minunau, zicând unii către alţii: „Oare cine 


63 Pe care îl voi găsi, la Judecata Mea, având sfinţenie 
întru el, îi voi da lui împărăţia Mea. 
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este Acesta, că şi vânturilor le porunceşte şi apei, şi 
[acestea] I se supun Lui?”. 

26. Şi au plutit întru ţinutul gadarinilor [Kai 
Kax 87 rA£oaav ziţ xfiv x®pav xcov ra 5 apr|vc 5 v], care 
este de cealaltă parte a Galileii [fjxic; saxiv avxurspav 
xfjc; raAiAaiaq]. 

27. Şi ieşind Lui [El] la uscat, L-a întâmpinat Lui 
[pe El] un om oarecare din cetate, care avea demoni 
de multe vremuri [oc; elxcv Saipovia sk xpovcov uca- 
vo 5 v] 64 , şi [cu] veşmânt nu se îmbrăca şi în casă nu 
rămânea, ci în morminte. 

28. Şi văzându-L pe Iisus şi strigând, a căzut 
[înaintea] Lui şi [cu] glas mare a zis: „Ce [este] mie şi 
Ţie [Ti spoi Kai Zoi], Iisuse [lr|aaO], Fiule al Dum¬ 
nezeului Celui Preaînalt [Yis xou @£on xou 'YŢia- 
xoo]? Mă rog de Tine [Asopai £ou], să nu mă chinui 
[pp p£ paaaviop^]”. 

29. Căci a poruncit duhului celui necurat să iasă 
din om [ 7 tapfiYY £l ^ £V Y^P T( ¥ ) trveupaxi xco aKaddpxcp 
s^£A 0 £îv ano xou dvOpcbnou]! Căci [în] mulţi ani l-a 
cuprins pe el, şi era legat [cu] lanţuri şi [cu] cătuşe 
păzindu-se, şi rupând legăturile, era condus de de¬ 
mon întru pustii [f]Aai 3 v£xo vno xou 5 aipovo(; £u; xa<; 
epppouc;]. 

30. Şi Iisus l-a întrebat pe el 65 , zicând: „Care îţi 
este ţie numele?”. Şi el a zis: „Legiune [Aeyecbv]!”. Că 
demoni mulţi a[u] intrat [intraseră] întru el. 

31. Şi L-a[u] rugat pe El ca să nu le poruncească 
lor să plece întru abis/ adâncime [îva pp 87 nxa^p 

adxou; d<; xpv apuaaov a7r£A0£Îv] 66 . 


64 De mulţi ani. 

65 Pe demon. 

66 întru adâncimea Iadului. Am folosit forma de fe¬ 
minin pentru că Tfjv a(3uaaov e la feminin în limba greacă. 
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32. Şi era acolo o turmă de mulţi porci păscând 
în munte. Şi îl rugau pe El ca să le îngăduie lor să 
intre întru aceştia. Şi le-a îngăduit lor. 

33. Şi au ieşit demonii din om [şi] au intrat întru 
porci. Şi s-a aruncat turma de pe stâncă întru lac şi s- 
a înecat. 

34. Şi văzând cei care păşteau ceea ce s-a făcut, 
au fugit şi au vestit întru cetate şi întru câmpuri. 

33. Şi au ieşit să vadă ceea ce s-a făcut. Şi au 
venit către Iisus şi l-au aflat şezând pe omul din care 
ieşise [ră] demonii, îmbrăcat şi fiind întreg la minte, 
lângă picioarele lui Iisus, şi s-au înfricoşat. 

36. Şi le-au vestit lor şi cei care au văzut cum s- 
a mântuit cel care a fost demonizat [rccoc; 8acb0r| 6 
SaipoviaGdx;]. 

37. Şi L-au rugat [L-a rugat] pe El toată mulţi¬ 
mea cea învecinată gadarinilor să plece de la ei, că [ci] 
[cu] [de] frică mare erau cuprinşi. Şi El, intrând întru 
corabie, S-a întors. 

38. Şi îl ruga pe El omul, din care ieşise [ră] 
demonii, a fi cu El. Dar Iisus l-a eliberat pe el, zicând: 

39. „întoarce-te întru casa ta ['Y7r6axp£cj)£ dq 
xov oikov aou] şi povesteşte câte ţi-a făcut ţie Dum¬ 
nezeu [kou Siriyoi) oaa 87 roir|aev aoi 6 @£o<;]!”. Şi a 
mers prin toată cetatea [Kai a7rfjA0£v Ka0’ oArp/ tiţv 
ttoAiv], propovăduind câte i-a făcut lui Iisus [Krjpu- 
aacav oaa s7roir|a£v aura» 6 ’Ir|aoi)(;]. 

40. Şi a fost, când S-a întors Iisus, [că] mul¬ 
ţimea L-a primit cu bucurie pe El [dneSs^axo Auxov 
6 oxAo<;]! Căci toţi erau aşteptându-L pe El [rjaav yap 
7idvx£(^ 7rpoa5oKd5vx£<; Auxov]. 

41. Şi iată, a venit un om al cărui nume [era] 
Iairos [Ideipoq], şi el era conducătorul sinagogii [Kai 
aux6(; apxcav xfj<; auvaycjoyfi^ r) 7 ifjpx£v], şi căzând la 



50 


picioarele lui Iisus, îl ruga pe El să intre întru casa lui 
[TiapEKdAei Auxov dacAGcîv eic; xov oikov auxou]. 

42. Că[ci] fiica [sa] cea una născută îi era lui ca 
de 12 ani [6x1 Guyaxr|p povoycvru; rjv adera cck; sxrov 
SraScKa] şi aceea murea [kou auxr| a7r£0vr|GK£v]. Iar 
când merge [a] El, mulţimile îl înăbuşeau pe El [oi 
ox^oi aoveTTViyov Adcov]. 

43. Şi o femeie, fiind în curgerea sângelui de 12 
ani [Kai yuvf] ouaa ev puaci aîpaxoc; ano sxrov 
ScbdcKa], care [cu] doctorii cheltuindu-şi [îşi cheltu- 
ise] toată averea [fjxic; iaxpou; TrpoaavaXoaaaaa oAov 
xov piov] [şi] nu a putut de la niciunul să se vindece 
[ouk îoxuacv vn ovSevbq GcpourcuGfjvai], 

44. apropiindu-se din spate [TipoacAGouaa 
67iia0£v] 67 , s-a atins de marginea veşmântului Său 
[f|i|jaxo xou KpaGTrcdou xou ipaxiou Auxon]. Şi numai¬ 
decât a stat curgerea sângelui ei. 

43. Şi Iisus a zis: „Cine [este] cel care s-a atins 
de Mine [Tic; 6 d\|jdg£v6<; Mou]?”. Şi negând toţi 
[Apvoupsvrov 5 s Travxcav], a zis Petros şi cei împreună 
cu el: „Stăpâne [’E7iiaxdxa], mulţimile Te împresoară 
şi [Te] împing [oi ox^oi auvsxouaiv Ec Kai aTioGAi- 
pooaiv], şi zici: «Cine [este] cel care s-a atins de 
Mine?»”! 

46. Dar Iisus a zis: „S-a atins de Mine cineva 
['TLtjjaxo Mod xu;]! Căci Eu am cunoscut putere 68 
ieşind din Mine [’Eyro yap syvrov Sdvapiv s^cAGouaav 

1 9 9T-1 

a7i Epou] . 


67 Venind prin spatele Domnului. 

68 Putere din puterea Sa dumnezeiască. Adică a ieşit 
slava Lui din El şi a vindecat-o pe femeie. Şi nu am tradus 
prin „o putere”, deşi se preta pentru forma de acuzativ, 
pentru că nu există „mai multe” puteri ale lui Dumnezeu sau 
mai multe slăvi ale Sale, ci una singură. 
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47- Şi văzând femeia că nu [a putut] să se ascun¬ 
dă, tremurând a venit [xpepouaa rjA0£v] şi, căzând la 
picioarele Lui, I-a mărturisit Lui, înaintea a tot 
poporul, pentru care pricină s-a atins de El şi că 
numaidecât a fost vindecată. 

48. Iar El i-a zis ei: „îndrăzneşte [0dpG£i] 69 , fiică 
[0i3yax£p], credinţa ta te-a mântuit [r\ tiiotic; gou 
gcgcjksv g£] 7 °! Mergi întru pace [Tropeuou ziţ EÎprj- 
vrp/] 71 !”. 

49. [Dar] încă vorbind El, vine [a venit] cineva 
de la conducătorul sinagogii, zicându-i lui că: „A 
murit fiica ta! Nu [mai] necăji pe învăţătorul [\if\ 
gkuAAe xov AiddaKaAov]!”. 

50. Iar Iisus, auzind, i-a răspuns lui 72 , zicând: 
„Nu te teme [Mf] cf>opoi)]! Crede numai, şi [ea] va fi 
mântuită [Movov rnaxEUE, Kai acadriacxai] 73 !”. 

51. Şi intrând [El] întru casă 74 , nu a lăsat să intre 
pe nimeni, decât numai pe Petros şi pe Ioannis şi pe 
Iacovos, şi pe tatăl copilei şi pe mamă 75 . 

52. Şi plângeau toţi ["EkAouov Travx£(;] şi se 
băteau [în piept pentru] ea [Kai 8 ko 7 txovxo adxf|v]. 
Dar El a zis: „Nu plângeţi [Mf] KAaicxc]! Nu a murit, 
ci doarme [ouk a7T80av£v, aAAa Ka0£i35£L] 7<5 ”. 

53. Şi râdeau de El [Kai KaxcysAcav Auxou], 
ştiind că [ea] a murit [dSoxct; 6x1 dTT80av£v]. 


69 Ai îndrăzneală duhovnicească, fiica Mea! 

70 Datorită credinţei tale în Mine, apropiindu-Te de 
Mine şi simţind puterea Mea, te-ai mântuit de boala ta! 

71 Mergi, având întru tine pacea Mea! 

72 Lui Iairos. 

73 Ea va fi mântuită de Mine din moarte! Pentru că Eu 
o voi învia pe ea. 

74 în casa lui Iairos. 

75 Pe mama copilei, adică pe soţia lui Iairos. 

76 Nu a pierit sufletul ei, pentru că e viu şi nemuritor, 
iar moartea este un somn de scurtă durată al trupului! 
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54- Iar El, scoţându-i afară pe toţi 77 , şi apucând- 
o de mâna ei [Kai Kpan^aa^ xfj(; x £l P<H afrrifc], a 
strigat zicând: „Copila [Copilă], ridică-te ['H naiţ, 
syeipon]!”. 

55. Şi s-a întors duhul ei [Kai S7rsaxp£\|;£v xo 
TivEupa auxfjc;] 78 şi [copila] s-a ridicat numaidecât 
[Kai avsaxp Trapaxpfjpod- Şi [El] a poruncit 79 să-i dea 
ei să mănânce. 

56. Şi părinţii ei s-au uimit [c^saxpaav]. Iar El 
le-a poruncit lor ['O §8 7 rapf|YY £l ^ £V auxou;] 80 , [ca] 
nimănui să [nu] spună [din] ceea ce s-a făcut [ppdsvi 
eItieiv xo Y£YOVo<;] 81 . 


77 Dându-i afară din casă. 

78 în trup. Adică a înviat din morţi. 

79 Părinţilor ei, se subînţelege. 

80 Părinţilor copilei înviate. 

81 Să nu spună nimănui despre cum a înviat-o El din 
morţi. 

y 
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Capitolul 9 


1. Şi, chemându-i împreună pe cei 12 [Ucenici ai 
Săi, Iisus] le-a dat lor putere şi stăpânire peste toţi 
demonii [sScjkev arruou; Sdvapiv Kai s^ouaiav sni 
Tiavra xa Saipovia] şi bolile a vindeca [Kai vogoik; 
0£pa7T£l3£lv]. 

2. Şi i-a trimis pe ei a propovădui împărăţia lui 
Dumnezeu [Kai aTisaxeiAev adxoix; Kr|pi 3 aa£iv xfiv 
BaaiAciav xou ©cod] şi a-i vindeca pe cei care sunt 
bolnavi [Kai iao0ai xoxx; dadcvodvxac;]. 

3. Şi [El] a zis către ei: „Nimic [nu] luaţi întru 
cale! Nici toiege, nici traistă, nici pâine [gf|T£ pa(3- 
5 ou<;, pf)T£ 7iripav, pf|T£ apxov], nici argint, nici câte 
două hitoane a avea [ppxc dpybpiov, pf|T£ ava 5 do 
Xixo5va(; sxcrv]. 

4. Si întru care casă aveţi să intrati, acolo ră- 

I y y y ' 

mâneţi si de acolo ieşiţi! 

y y y y 

3. Şi oricine nu are să vă primească pe voi, ieşind 
din cetatea aceea, şi praful de pe picioarele voastre 
scuturaţi, întru mărturie împotriva lor [cu; papxbpiov 

87 T odtoxk;]! . 

6 . Şi, ieşind, treceau prin sate [’E^cpxopcvoi 5s 
difjpxovxo Kaxa zac; Kcbpac;], binevestind şi vindecând 
pretutindeni [cbayycAi^ogcvoi Kai 0£pa7T£i3ovx£<; 
Tiavraxod]. 

7. Şi a auzit Irodis, tetrarhul [6 x£xpapxr|(;], 
toate cele care au fost [spuse] despre El. Şi era foarte 
nedumerit [Kai SipTiopci], pentru [că] se zicea de 
către unii că Ioannis a fost înviat din morţi [ 5 ia xo 
Acy£G0ai vno xivcov 6x1 ’Ia)dvvr|<; syriYcpxai sk v£- 
Kpdov]. 
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8. Iar de către unii [se zicea] că Ilias s-a arătat, 
iar alţii [ziceau] că un Profet [din] cei vechi s-a 
sculat 82 . 

9. Şi Irodis a zis: „Eu, lui Ioannis, i-am tăiat 
capul! Dar cine este Acesta, despre Care eu aud 
acestea?”. Şi căuta să-L vadă pe El. 

10 . Şi Apostolii [oi AttoctxoAoi], întorcându-se, 
I-au povestit Lui câte au făcut. Iar [Iisus], luându-i pe 
ei, S-a retras de unul singur întru locul pustiu al 
cetăţii numite Bitsaida [Br| 0 aaî 5 d]. 

11. Iar mulţimile, cunoscând [aceasta], I-au ur¬ 
mat Lui. Şi, primindu-i pe ei, [Iisus] le grăia lor 
despre împărăţia lui Dumnezeu şi, pe cei având 
nevoie de vindecare, îi vindeca. 

12. Iar ziua a început [începuse] a se sfârşi. Şi, 
mergând cei 12, I-au zis Lui: „Eliberează mulţimea, 
ca, mergând întru satele dimprejur şi pe câmpuri, să 
se odihnească si să afle mâncare! Că aici suntem în 

y 

loc pustiu”. 

13 . Şi [Iisus] a zis către ei: „Daţi-le voi lor să 
mănânce [Aox£ otoxou; upeîc; cfxxyeîv]!”. Iar ei au zis: 
„Nu sunt nouă mai mult [Ouk ciaiv f]pîv ttAeîov] 
decât cinci pâini şi doi peşti [fj 7 revx£ apxoi kou ix0t)£<; 
5 i 3 o], dacă nu [cumva], mergând noi, să cumpărăm 
mâncăruri pentru tot poporul acesta”. 

14. Căci erau ca [la] 3.000 de bărbaţi [(baci 
av 5 p£(; 7T£VTaKiaxiAioi]. Iar [Iisus] a zis către Ucenicii 
Săi: „Aşezaţi-i pe ei pe cete de câte 30!”. 

15. Şi au făcut aşa, şi i-au aşezat pe toţi. 

16. Iar [Iisus,] luând cele 5 pâini şi cei 2 peşti 
[Aapdbv 5 e toxk; ttsvtc apxoiK; kou xoxk; 5i3o ix 0 t>a<;], 
privind întru cer [dvapAeijjou; dq xov onpavov], le-a 
binecuvântat pe ele şi a frânt [câAoyriacv auxorn; kou 
KonxKAaacv] şi dădea Ucenicilor [pentru] a pune 


82 A înviat din morţi. 

y 
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înainte mulţimii [kou s5(5ou tou; Madrixouc; napcm- 
0svai xco oxAco]. 

17. Si au mâncat si s-au săturat toti. Si s-au 

i y y y y 

adunat cele care le-au rămas lor: 12 coşuri de firi- 

y 

mituri. 

18. Şi a fost, când a fi [era] El rugându-Se singur, 
[că] împreună cu El [erau şi] Ucenicii [Săi]. Şi i-a 
întrebat pe ei, zicând: „Cine îmi zic mulţimile a fi 
[Tiva Mc Asyouaiv oi oxAoi £tvou]?”. 

19. Şi ei, răspunzând, au zis: „Ioannis Bote¬ 
zătorul”. Iar alţii: „Ilias”. Iar alţii, că: „un Profet, 
careva [din] cei vechi, s-a sculat” 83 . 

20. Şi [Iisus] le-a zis lor: „Dar voi cine îmi ziceţi 
a fi ['Ypcu; 5 s xiva Mc Asycxc cîvai]?”. Şi Petros, 
răspunzând, a zis: „Hristosul lui Dumnezeu [Tov 
XplGTOV TOU @£01)]”. 

21. Iar El, mustrându-i lor [pe ei], a poruncit [ca] 
nimănui să [nu] spună aceasta, 

22. zicând că „Se cuvine [ca] Fiul omului să 
pătimească multe şi să fie respins [aTroSoKipaa- 
0fjvai] de cei mai bătrâni şi de arhierei şi de cărturari 
si să fie omorât si a treia zi să învie”. 

y y 

23. Şi zicea către toţi: „Dacă cineva voieşte să 
vină după Mine [Ei tic; 0 sAei omata Mou sA 0 £iv], să se 
lepede de sine [dTrapvriadadca coojtov] şi să-şi ia 
crucea sa [kou apar ca tov axaupov anxoi)] şi să-Mi 
urmeze Mie [kou dKoAouhdxca Moi]! 

24. Căci cine are să voiască să-şi mântuie 
sufletul său [T><; yap cav 0 sAri xiţv \|;uxiîv auxou ad 5 - 
acu], îl va pierde pe el [aTroAeaci ou)xf|v], dar cine are 
să-şi piardă sufletul său pentru Mine [oc; 5 ’ av 
ano Acari xf]v \|;uxiî v ccvzov 8V£K£V ’Epou], acela îl va 
mântui pe el [ouxoc; acaaci aâxf|v]. 

23. Căci ce foloseşte omului, 


83 A înviat din morţi. 

y 
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câştigând lumea toată, dar pe sine pierzându-se 
sau păgubindu-se? 

26. Căci cine are să se ruşineze de Mine si de 

y y 

cuvintele Mele, de acela Fiul omului Se va ruşina, 
când are să vină în slava Sa [oxav cA 0 r| cv xrj 5 oţr\ 
Auxou] şi a Tatălui [kou xou IIaxpd<;] şi a Sfinţilor 
îngeri [kou xrov Ayicnv AyyeAtov]. 

27. Şi cu adevărat vă zic vouă, [că] sunt unii 
[din] cei care au stat aici, care nu au să guste moartea 
[oî ou pf] ycuocnvxai 0avaxou], până [nu] au să vadă 
împărăţia lui Dumnezeu [cuk; av îScnoiv xpv Baoi- 
Aclav xou @£ou]”. 

28. Şi a[u] fost, după cuvintele acestea, ca [la] 8 
zile. Şi luând[u-i] pe Petros şi pe Ioannis şi pe 
Iacovos, [Iisus] S-a urcat întru munte [ca] să Se roa¬ 
ge. 

29. Şi a fost, [pe] când Se ruga El, chipul feţei 
Sale altul şi veşmântul Său [a fost] alb, strălucind 
[â^aaxpaTrxcav]. 

30. Şi, iată!, doi bărbaţi vorbeau cu El, care erau 
Mosis [Mcnarj^] şi Ilias [’HĂiaq], 

31. care, văzându-se [fiind văzuţi] în slavă 
[o(J) 08 vx£(; ev 5 o^r|] 84 , vorbeau [despre] ieşirea Lui 85 , 
care avea a se împlini în Ierusalim. 

32. Iar Petros şi cei împreună cu el erau îngreu¬ 
iaţi [cu] somn. Dar, deşteptându-se, au văzut slava 
Lui [cîSov xpv So^av Auxou] şi pe cei doi bărbaţi 
stând împreună cu El [kou xoxx; 5 i 3 o av 5 pa<; xoxx; 
auv£Gxd 5 xa(; Auxro]. 

33. Şi a fost, când plecau ei de la El, [că] a zis 
Petros către Iisus: „Stăpâne, bine ne este nouă aici a 


84 Care au fost văzuţi de Sfinţii Apostoli, în mod 
extatic, în slava lui Dumnezeu. 

85 Despre moartea Domnului. 
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fi! Şi să facem trei corturi [aKr|vd<; xpeîq]: unul Ţie şi 
unul lui Mosis şi unul lui Ilias”, neştiind [el] ce zice. 

34. Şi acestea zicând el, a fost nor şi i-a umbrit 
pe ei. Şi s-au înfricoşat când [a fost] să intre ei întru 
nor. 

33. Şi a fost glas din nor, zicând: „Acesta este 
Fiul Meu cel iubit! Pe Acesta ascultati-L!”. 

y 

36. Şi când să fie [după ce a fost] glasul, Iisus S- 
a aflat singur. Iar ei au tăcut şi, în zilele acelea, ni¬ 
mănui [nu] au vestit nimic [din cele pe] care le-au 
văzut. 

37. Şi a fost în ziua următoare, coborându-se ei 
din munte, [că] s-a întâlnit cu El mulţimea cea mul¬ 
tă. 

38. Şi iată, un om din mulţime a strigat, zicând: 
„învăţătorule, rogu-Te, să te uiţi la fiul meu, că unul- 
născut îmi este mie [ou povoyevru; eaxiv poi]! 

39. Şi iată, duhul 86 îl ia pe el [Tivcupa Aappavci 
adxov] şi deodată strigă [kou 8^oucj)vr|(; Kpa^ci] şi-l 
scutură pe el cu spumă [kou atrapacrasi omxov pcxa 
ac|)pou] 87 şi cu greu se depărtează de la el [kou poyic; 
dTTOxcapcî our’ adxou], zdrobindu-1 pe el [auvxpîpov 
auxov] 88 . 

40. Şi m-am rugat Ucenicilor Tăi ca să-l scoată 
pe el şi nu au putut”. 

41. Şi Iisus, răspunzând, a zis: „O [ T Q], neamule 
necredincios şi stricat [ycvcd dmaxo^ kou Sicaxpa- 
ppsvr|], până când voi fi cu voi [eox; 7 rox£ ăaopou 7 rpd<; 
upac;] şi vă voi răbda pe voi [kou avs^opai upoov] ?! Adu 
pe fiul tău încoace [npoadyayE xov inov aou k»§£]!”. 

42. Şi încă apropiindu-se el, l-a trântit pe el 
demonul si l-a clătinat. Iar Iisus a certat duhului 

y 


86 Demonul. 

87 îl face să aibă convulsii şi să scoată spume la gură. 

88 Epuizându-1 pe el. 
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celui necurat [pe duhul cel necurat] şi s-a vindecat 
copilul şi l-a dat pe el înapoi tatălui său. 

43. Şi se uimeau toţi de măreţia lui Dumnezeu. 
Iar minunându-se toţi de toate [lucrurile] pe care 
Iisus le-a făcut, [Acesta] a zis către Ucenicii Săi: 

44. „Puneţi voi întru urechile voastre cuvintele 
acestea! Căci Fiul omului începe a Se da [6 yap Yioq 
ion dv0pd)Trou pâAAci 7rapa5(5oa0ai] întru mâinile 
oamenilor [cu; x £ ^P a( î dv 0 pcb 7 ia)v]”. 

43. Iar ei [nu] cunoşteau 89 cuvântul acesta [Oi 
5 b fiyvoouv xo pfjpa xouxo] şi era ascuns de ei [kou rjv 
TrapaKEKaAuppsvov our’ ccutgjv], ca să nu -1 înţeleagă 
pe el [îva pf] ouadcnvxou auro]. Şi se temeau să-L 
întrebe pe El despre cuvântul acesta [kou scjmpouvxo 
spcnxfjaou Auxov ncpi xou pf|gon:o<; toutou]. 

46. Şi a intrat gândul [acesta] în ei [EiarjA 0 £v 5 s 
5 iaAoyiapd<; sv ccuxou;]: Cine să fie mai mare [între] 
ei [xo tu; av dp pei^cov auxoov] ? 

47. Iar Iisus văzând cugetul inimii lor [iSdbv xov 
SiaAoyiapov xp(; Kap 5 ia(; auxoov], luând un copil, l-a 
pus pe el lângă Sine 

48. şi le-a zis lor: „Cel care are să-l primească pe 
acest copil înftru] numele Meu, pe Mine Mă pri¬ 
meşte. Şi cel care are să Mă primească pe Mine, îl 
primeşte pe Cel care M-a trimis pe Mine. Căci care 
este cel mai mic înftre] voi toţi [6 yap piKpoxEpoc; ev 
Traaiv upîv uTrapxcjOv], acela va fi cel [mai] mare [ornxx; 
sarai gByou;]”. 

49. Iar Ioannis, răspunzând, a zis: „Stăpâne, am 
văzut pe cineva scoţând demoni în[tru] numele Tău! 
Şi [noi] l-am oprit pe el [kou BKcaAuaapBV ocdtov], că 
nu urmează cu noi [6x1 ouk aKoAou 0 d g£ 0 ’ riprov]”. 

30. Şi Iisus a zis către el: „Nu opriţi [Mp 
KcaAucxc][pe nimeni]! Căci cine nu este împotriva 


89 Nu îl înţelegeau. 
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noastră [6(; yap ouk ecrciv Ka0’ ripcov], pentru noi este 
[u7isp f|po 5 v âaxiv]”. 

51. Şi a fost când se împlineau zilele luării Sale 
[xfj<; dvaAiţŢcox; Auxou] 9 ° şi El a întărit faţa Sa [ca] să 
meargă întru Ierusalim [kou Auxd(; xo TipoacaTiov Au- 
xou 8axf]pi^£v xou 7rop£U£G0ai £Î<; l£pouaaAf|g] 

52. şi a trimis vestitori înaintea feţei Sale. Şi, 
mergând, [aceştia] au intrat într-u[n] sat de samari- 
tei, ca să-I pregătească Lui. 

53. Şi [samariteii] nu L-au primit pe El, că[ci] 
faţa Lui era mergând întru Ierusalim [6x1 xo Tipoaca- 
Tiov Auxou rjv 7rop£Uog£vov cic; IcpouaaArip]. 

34. Şi văzând Iacovos şi Ioannis, Ucenicii Săi, au 
zis: „Doamne [Kupie], voieşti să zicem să se coboare 
foc din cer [dsAcu; cÎTrcapcv 7xop Kaxapfjvai and xou 
oupavou] şi să-i mistuie pe ei [kou avaAcoaai auxouc;], 
aşa cum şi Ilias a făcut [c bc; Kai ’HAia(; STroirjacv]?”. 

33. Iar [Iisus], întorcându-Se [la ei], i-a certat lor 
[pe ei], şi le-a zis: „Nu aţi cunoscut [în] ce fel de duh 
sunteţi voi [Ouk oîSaxc oîou 7rv£upaxo(; âaxc Upicîc;] ?! 

56. Căci Liul omului nu a venit să piardă sufle¬ 
tele oamenilor [6 yap Yioq xou av0pcb7rou ouk fjA 0 £v 
Ţuxon av0pcb7rcjov aTioAcoai], ci să le mântuie [aAAa 
acoaai]”. Şi au mers într-u[n] alt sat. 

57. Şi a fost, mergând ei în[tru] cale, [că] a zis 
cineva către El: „îţi voi urma Ţie [ori]unde ai să mergi 
[AKoAou0f|G(o Loi ottou av d 7 rspXT|L Doamne [Ku- 

Pie]!”- 

58. Şi Iisus i-a zis lui: „Vulpile au vizuini [Ai 
dAco7T£K£(^ cfxoAcoxx; sxougiv] şi păsările cerului 
cuiburi [Kai xa Ticxciva xou oupavou KaxaaKr(vcba£ic;], 
dar Liul omului nu are unde să-Şi plece capul [6 5 s 
Yioq xou av0pcb7rou ouk sxci 7rou xf]v K£c|)aAfiv KAivr|]”. 


90 Ale morţii Sale. 

j 
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59. Şi [Iisus] a zis către altul: „Urmează-Mi 
Mie!”. Şi el a zis: „Doamne [Kupie], îngăduie-mi mie 
mergând [să merg mai] întâi să-l îngrop pe tatăl meu 
[emxpeŢov poi dTT£A 06 vn TipcoTOv 0 aŢai xov 7raxspa 
pou]!”. 

60. Şi Iisus i-a zis lui: „Lasă morţii să-şi îngroape 
morţii lor [’Acj)£<; xoxx; veKpouc; 0 aŢai xouc; eauxcov 
v£Kpod(;]! Iar tu, venind, vesteşte împărăţia lui 
Dumnezeu [au 5 c aneAdrov SiăyyzWz xf]v BaaiAeiav 
xou ©£ou]!”. 

61. Şi a zis şi altul: „îţi voi urma Ţie [AkoAou- 
0 iţacu Soi], Doamne [Kupie]! Dar [mai] întâi îngă- 
duie-mi mie să-mi iau rămas bun [Trpcoxov 5 c 
smxpeŢov poi ănoxăţaoQca] celor [de la cei care 
sunt] întru casa mea [xou; cic; xov oikov pou]!”. 

62. Iar Iisus a zis către el: „Nimeni [Oudeic;], 
punând mâna sa pe plug [s7upaA(uv xf]v x^pa auxou 
87 T apoxpov] şi privind întru cele dinapoi [Kai pAs- 
Ticuv eu; xa omatu], [nu] este potrivit întru împărăţia 
lui Dumnezeu [£u 0 £xo<; âaxiv eic; xf]v BaaiAdav xou 

©£ 0 U]”. 
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Capitolul io 


1. Iar după acestea, Domnul a arătat şi alţi 70 [de 
Ucenici] şi i-a trimis pe ei, câte doi, înaintea feţei 
Sale, întru toată cetatea şi locul [în] care avea El a 
merge. 

2. [Şi] atunci zicea către ei: „Secerişul [este] 
mult ['O psv 0 £piGgo<; ttoAi3(;], iar lucrătorii [sunt] 
puţini [oi 5 s âpyaxai oAiyoi]. Aşadar, rugaţi-vă Dom¬ 
nului secerişului [A£r] 0 r|X£ ouv xou Kupiou xou 0 £- 
piopou], ca să trimită lucrători întru secerişul Său 
[ottcjlk; SKpaĂri epyaxou; cic; xov 0 £piapov Auxon]! 

3. Mergeţi! Iată [i 5 oi 3 ], Eu vă trimit pe voi ca pe 
miei în mijlocul lupilor [’Eyro aTroaxcAAca bpa<; 
apvou; sv peaco Aukcuv] ! 

4. Nu purtaţi pungă [paAavxiov] 91 , nici traistă 
[714 pav] şi nici încălţăminte [rmo Suporta]! Şi pe ni¬ 
meni pe cale să [nu] salutaţi [kou pr| 5 sva Kaxa xpv 
65 ov da7rdariG0£]. 

3. Şi întru care casă aveţi să intraţi, [mai] întâi 
ziceţi: „Pace casei acesteia”! 

6. Şi dacă fiul păcii [uioc; £ipf(vr|c;] are să fie 
acolo, se va odihni peste el pacea voastră [s7rava- 
7rod)G£xai 87 i abxdv r| dpf|vr| bpcov], iar dacă nu [va fi], 
asupra voastră se va întoarce 92 . 

7. Iar în acea casă rămâneţi [’Ev auxfj 5 s xrj orna 


91 Domnul Se referă aici la punga de bani şi nu la o 
pungă oarecare. 

92 Pacea sau slava lui Dumnezeu. Pentru că bine¬ 
cuvântarea apostolică nu e niciodată o rostire goală de con¬ 
ţinut, ci una plină de slava lui Dumnezeu. Şi atunci când 
dăm pacea lui Dumnezeu oamenilor, ei o primesc cu ade¬ 
vărat, dacă sunt deschişi spre primirea ei. 
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gsv£X£] 93 , mâncând şi bând cele de la ei [sadiov- 
x£(^ Kai 7rivovx£<; xa Trap’ auxcov] 94 ! Căci vrednic este 
lucrătorul de plata sa [a^iO(; yap 6 8pydxr|<; xou gia0ou 
auxou saxiv]. Nu vă mutaţi din casă întru [altă] casă 
[Mf| p£xapaiv£X£ 8^ oMa(; d<; oiidav] 95 ! 

8. Si întru care cetate aveţi să intrati si or să vă 

y y y y 

primească pe voi, mâncaţi cele care sunt puse înain¬ 
tea voastră! 

9. Şi vindecaţi-i pe cei bolnavi [care sunt] 
înftru] aceasta şi ziceţi-le lor: «S-a apropiat de voi 
împărăţia lui Dumnezeu ["HyyiKev scf>’ uga<; r\ Baai- 
Ada xou ©eon]»! 

10. Dar întru care cetate aveţi să intrati si nu or 

y y y 

să vă primească pe voi, ieşind întru drumurile ei, 
ziceţi: 

y 

n. «Şi praful care s-a lipit nouă [de noi] din 
cetatea voastră [Kai xov Koviopxov xov KoAAr| 0 svxa 
f|gîv ck xfjc; noXeooq ugcov] vi -1 ştergem vouă [a 7 ro- 
paaaop£0a ugîv]. însă aceasta să ştiţi, că s-a apropiat 
de voi împărăţia lui Dumnezeu!». 

12. Vă zic vouă, că sodomiţilor, în ziua aceea 96 
[Asyco ugîv, 6x1 SoSogou; sv zf\ fipepa SKdvri], le va fi 
mai [uşor] de îndurat decât cetăţii aceleia [av£Kxo- 
x£pov ăoxai, fj xfi 7T0A£l sK£ivr(] . 

13. Vai ţie, Horazin [Ouai croi, Xopa^iv]! Vai ţie, 
Bitsaida [ouai goi, Br|0Gaî5d]! Că[ci] dacă în Tiros şi 
[în] Sidon au fost [ar fi fost făcute] puterile [6x1 d sv 


93 Acolo unde sunt fiii păcii lui Dumnezeu, adică acolo 
unde oamenii i-au primit, pentru că îl doresc pe Dumnezeu 
în viata lor. 

y 

94 Mâncând şi bând din cele pe care ei vi le dăruie. 

95 Cu sensul să nu schimbe casa primă, în care au po¬ 
posit, cu o alta, pentru ca să mănânce şi să bea la cât mai 
mulţi. 

96 în ziua judecăţii Mele. 
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Tupco Kod SiScovi sysvovxo al Suvapcu;] 97 [care] au fost 
făcute în[tru] voi [al ycvopcvai sv upîv] 98 , de mult în 
sac şi [în] cenuşă şezând s-au [s-ar fi] pocăit [TraAai 
av sv aaKKco Kai g7to5cq Ka0f|g£vai psxsvoriaav]. 

14. însă Tirosului şi Sidonului le va fi mai [uşor] 
de îndurat [nArjv Tupco Kai SiScovi avsKxoxspov 
saxai] în [ziua] judecăţii decât vouă [sv xrj Kpiasi, fj 
upîv]. 

15. Iar tu [Kai ou], Capernaumfe] [Katrspvaoup], 
până la cer înălţându-te [f| scoc; xou oupavou u\|xo- 
0 sîaa], până la Iad vei fi coborât [scoc; 'A 5 ou Ka- 
xapipaa0f|or|][!] 

16. Cel care vă ascultă pe voi, pe Mine Mă 
ascultă, şi cel care se leapădă de voi, de Mine se 
leapădă. Iar cel care se leapădă de Mine, se leapădă 
de Cel care M-a trimis pe Mine”. 

17. Şi s-au întors cei 70 [de Ucenici] cu bucurie, 
zicând: „Doamne [Kupie], şi demonii ni se supun 
nouă în[tru] numele Tău [Kai xa Saipovia UTroxaaas- 
xai f|pîv sv xco ovopaxi Zoo]!”. 

18. Iar [El] le-a zis lor: „Vedeam 99 pe Satanas 100 
[’E0£oapouv xov Zaxavav] ca fulgerul căzând din cer 
[dx; aaxpaTrriv sk xou oupavou Ticaovxa]. 

19. Iată, v-am dat vouă puterea [de] a călca peste 
şerpi şi [peste] scorpioni [15ou, SiScopi upîv xpv 
s^ouaiav xou Traxcîv sTiavco dcj)£(ov Kai aKOpmcuv] şi 
peste toată puterea celui vrăjmaş [Kai sm Tiaaav xpv 


97 Minunile. 

98 în mijlocul vostru. 

99 Vedeam atunci, când a căzut Satanas dintre îngerii 
Mei. Pentru că £0ecopouv este indicativul imperfect al verbu¬ 
lui 0£O)p£O). 

100 Eaxavav e forma de Ac. Eu am transliterat forma de 
N. a cuvântului: Eaxavaţ. Noi am ajuns în română la forma 
„Satana”, pentru că am eliminat s-ul final din greacă. Dar 
adevăratul său nume e Satanas şi nu „Satana”. 
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Suvapiv xou sx 0 pou] 101 ! Şi nimic pe voi nu are să vă 
vatăme. 

20. însă nu vă bucuraţi înftru] aceasta, că du¬ 
hurile 102 vi se supune [supun] vouă, ci bucuraţi-vă că 
numele voastre a[u] fost scris[e] în[tru] ceruri!”. 

21. în[tru] acel ceas, Iisus S-a bucurat [cu] duhul 
[Său] şi a zis: „Mă mărturisesc Ţie, Părinte, Doamne 
al cerului şi al pământului, că ai ascuns acestea de la 
cei înţelepţi şi [de la] cei înţelegători şi le-ai desco¬ 
perit pe acestea pruncilor! Da, Părintele [Părinte], că 
aşa a fost bunăvoirea [cuSoida] înaintea Ta[!]”. 

22. Şi, întorcându-Se către Ucenicii [Săi], a zis: 
„Toate Mi-au fost dat[e] de către Tatăl Meu. Şi 
nimeni [nu] cunoaşte cine este Fiul, [în] afară de 
Tatăl, şi cine este Tatăl, [în] afară de Fiul şi cui are să 
vrea Fiul să-i descopere”. 

23. Şi întorcându-Se către Ucenicii [Săi] de unul 
singur, [Iisus] a zis: „Fericiţi [sunt] ochii care văd pe 
[cele pe] care le vedeţi [voi]! 

24. Căci vă spun vouă că mulţi Profeţi şi îm¬ 
păraţi au voit să vadă pe [cele pe] care le vedeţi voi şi 
nu le-au văzut şi să audă pe [cele pe] care le auziţi 
[voi] şi nu le-au auzit”. 

23. Şi iată!, un oarecare legiuitor 103 s-a ridicat 
[vopucoc; tu; dvsaxri], ispitindu-L pe El şi zicând: 
„învăţătorule [AiddoKaAc], ce făcând [eu] voi moş¬ 
teni viaţa cea veşnică [xi 7roif|Ga<; (Ţjfjv aicbviov 
KAr|povogf|Ga)]?”. 

26. Iar El a zis către el: „în [cartea] legii ce a fost 
scris [’Ev tcq vopco xi Y£YP a7rcai ]? Cum citeşti [Flux; 
dvaYivcboKCu;]?”. 

27. Iar el, răspunzând, a zis: 


101 Peste toată puterea cea rea a lui Satanas. 

102 Demonii. 

103 Un cunoscător al legii vechitestamentare. 
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„Vei iubi pe Domnul Dumnezeul tău din toată 
inima ta si din tot sufletul tău si din toată tăria ta si 

y y y 

din tot cugetul tău şi pe aproapele tău ca pe tine în¬ 
suti”. 

y 

28. Şi [Iisus] i-a zis lui: „Drept ai răspuns! Fă 
aceasta si vei trăi!”. 

y 

29. Dar el voind a se îndrepta pe sine [Sucaionv 
saurov] 104 , a zis către Iisus: „Şi cine este aproapele 
meu? . 

30. Iar Iisus, răspunzând, a zis: „Un om oarecare 
cobora de la Ierusalim [IcponaaAfip] întru Ieriho 
[IcpiXcb] şi a căzut [între] tâlhari, care, şi dezbră- 
cându-1 pe el, şi răni pricinuindu-i, s-au dus, lă- 
sându-1 pe el pe jumătate mort. 

31. Iar, din întâmplare, un oarecare preot cobora 
înftru] calea aceea şi, văzându-1 pe el, a trecut pe 
partea cealaltă [dvn 7 rapfjA 0 £v]. 

32. Şi, la fel şi un levitis [Acu'fcrp;], ajungând 
înftru acel] loc, venind şi văzând [sA 0 cbv kou iScbv], a 
trecut pe partea cealaltă [dvn7rapfjA0£v]. 

33. Iar un oarecare samaritis [oapapcrurp;], călă¬ 
torind, a venit la el şi, văzându-1 pe el, i s-a făcut milă 
[de el] 

34. şi, apropiindu-se, i-a legat rănile sale 105 , 
turnând ulei 106 şi vin. Şi, punându -1 pe el pe dobito¬ 
cul său, l-a dus pe el într-u[n] han [jravSoxeîov] şi a 
avut grijă de el. 

33. Iar în a doua zi mergând, scoţând doi dinari 
[ 5 uo Spvdpia], i-a dat hangiului [xco TiavSoxcî] şi i-a 
zis lui: «Ai grijă de el! Şi orice [lucru] pe care ai să-l 


104 Aici cu sensul de „a se îndreptăţi pe sine” la modul 
utopic. 

105 1 le-a bandajat. 

106 Ulei de măsline. 
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cheltuieşti în plus, eu, când am să mă întorc, ţi-1 voi 
da înapoi ţie». 

36. Aşadar, care [dintre] aceştia trei ţi se pare 
ţie a fi fost aproapele celui care a căzut întru [între] 
tâlhari?”. 

37. Iar el a zis: „Cel care a făcut milă cu el”. 
Atunci Iisus i-a zis lui: „Mergi şi fa [şi] tu asemenea!”. 

38. Şi a fost când au mers ei şi El a intrat într- 
u[n] sat oarecare, iar o femeie oarecare, [cu] numele 
Marta [Map 0 a], L-a primit pe El întru casa ei. 

39. Şi acesteia îi era soră [o femeie] numindu-se 
Maria [Mapia], care şi stând lângă picioarele lui 
Iisus, asculta cuvântul Său. 

40. Iar Marta era foarte împovărată cu multa 
slujire [7r£pi£G7idTO 7T£pi 7roAAriv Siaicoviav]. Şi, apro- 
piindu-se, a zis: „Doamne, nu îţi pasă Ţie [ou psAci 
Soi] că sora mea mă lăsa [m-a lăsat] pe mine singură 
a sluji? Aşadar, zi-i ei ca să îmi ajute mie!”. 

41. Şi, răspunzându-i, Iisus i-a zis ei: „Marta, 
Marta [Map 0 a, Map 0 a], te îngrijeşti şi te tulburi 
pentru multe [pepipvou; kou TUppa(Jr| 7i£pi noXXă], 

42. dar de un [lucru] este nevoie [sv6(; 5 s scmv 
Xpcia]! Iar Maria partea cea bună şi-a ales [Mapia 5 c 
T1ŢV ayadriv pcpiSa B^cAs^axo], care nu va fi luată de 
la ea [fjxic; ouk ac|)aip£0fia£Tai ăn arrcf^]”. 
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Capitolul 11 


1. Şi a fost, când a fi [era] El în[tr-un] loc 
oarecare rugându-Se. [Şi] cum a încetat 107 , a zis 
careva [dintre] Ucenicii Săi către El: „Doamne, înva- 
ţă-ne pe noi să ne rugăm, precum şi Ioannis i-a învă¬ 
ţat pe ucenicii săi!”. 

2. Şi [Iisus] le-a zis lor: „Când aveţi să vă rugaţi, 
ziceţi: «Tatăl nostru [ndxcp f|gc 5 v], Care [eşti] în 
ceruri ['O sv tok; obpavou;], sfinţească-Se numele 
Tău [ayiaa 0 f|Ta) to ovopa Zoo]! Să vină împărăţia Ta 
[’EAGstoj f\ paaiAda Zoo]! Facă-se voia Ta [r£vr( 0 f|Tca 
to 0 sAr|gd Zoo], precum în cer [&k; ev obpavco], [aşa] 
şi pe pământ [Kai 87 ri xfjc; yrj(;]! 

3. Pâinea noastră cea de toate zilele [Tov dpxov 
fiprov xov emodaiov], dă-ne nouă în fiecare zi [ 5 ( 5 ou 
fipîv to Ka0’ ripepav]! 

4. Şi ne iartă nouă păcatele noastre [Kai acţ^ec; 
ripîv zăq apapTia^ ripoov], căci şi noi iertăm [la] tot 
datornicul nostru [Kai yap adxoi d())i£p£v Travxi 
6(J)£iAovTi ripîv]! Şi să nu ne duci pe noi întru ispită 
[Kai pf) ciacvsyKric; ripd(; dq Ticipaapov], ci ne izbă¬ 
veşte pe noi de cel rău [aAAa puaai r\\iă(; and xou 
Tiovripou]!»!”. 

3. Şi [Iisus] a zis către ei: „Cine dintre voi va avea 
un prieten şi va merge către el [la] miezul nopţii şi 
are să-i zică lui: «Prietene, împrumută-mi mie 3 
pâini, 

6. căci un prieten a venit din cale către mine şi 
nu am ce voi pune [ce să-i pun] înaintea lui!», 

7. iar acela, dinăuntru răspunzând, are să zică: 


107 Să Se roage. 
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«Nu-mi adu mie osteneli! Deja uşa a fost 
încuiată şi pruncii mei împreună cu mine sunt întru 
pat. Nu pot, sculându-mă, să-ţi dau ţie»? 

8. Vă zic vouă, şi dacă nu îi va da [nu vrea să îi 
dea] lui, sculându-se, pentru că este prietenul său, 
chiar şi pentru stăruinţa lui, sculându-se, îi va da lui 
cât are nevoie. 

9. Si Eu vă zic vouă: Cereţi si vi se va da vouă! 
Căutati si veţi afla! Bateti 108 si vi se va deschide vouă! 

y y y y y 

10. Căci tot cel care cere ia si cel care caută află 

y 

si celui care bate i se va deschide. 

y 

n. Şi la care tată al vostru va cere fiul pâine, nu 
[cumva] piatră îi va da lui? Sau [dacă îi va cere] şi 
peşte, nu [cumva] în loc de peşte îi va da lui şarpe? 

12. Sau şi dacă are să-i ceară un ou, nu [cumva] 
îi va da lui un scorpion? 

13. Aşadar, dacă voi, răi fiind, aţi ştiut a le da 
darurile cele bune copiilor voştri, cu cât mai mult 
Tatăl Cel din cer [6 norcfip 'O oupavou] vă va da 
Duhul Sfânt, celor care îl cer [cereţi] [de la] El?”. 

14. Şi [Iisus] era scoţând un demon şi acesta era 
mut. Şi a fost, ieşind demonul, [că] mutul a grăit şi 
mulţimile s-au minunat. 

y 

13. Dar unii dintre ei au zis: „Cu Beelzebul [’Ev 
BccA^EpouA], [cu] stăpânitorul demonilor îi scoate pe 
demoni [apxovxi xcov Saipovicov cKpaAAci xa Saipo- 
via]”. 

16. Iar alţii, ispitindu-L, căutau semn de la El, 
din cer. 

17. Iar El, ştiind cugetele lor, le-a zis lor: „Toată 
împărăţia, înftru] sine împărţindu-se, se pustieşte şi 
cade casa peste casă. 

18. Iar dacă şi Satanas [Ei 5 s kou 6 Eaxavcu;], 
în[tru] sine [şef)’ cauxov], s-a împărţit [ 5 i£g£pia 0 r|], 


108 Bateti, ciocăniţi în usă! 

y 1 y y 
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cum va sta împărăţia lui [ttcoc; Gxa0f]C7£xai f| paaiAeia 
auxod]? Că ziceţi: «Cu Beelzebul» scot Eu pe demoni. 

19. Iar dacă Eu cu Beelzebul îi scot pe demoni, 
fiii voştri cu cine îi scot? Pentru aceasta ei vor fi ju¬ 
decătorii voştri. 

20. Iar dacă cu degetul lui Dumnezeu îi scot pe 
demoni [Ei 5 s sv SaKxuAcp ©cou 8KpdAAco xa 5 ai- 
povia], atunci a venit la voi împărăţia lui Dumnezeu 
[apa 8 (f> 0 aa£v scf>’ ugou; r\ BaaiAeia xou @£oi)]. 

21. Când cel tare, înarmându-se, are să păzească 
curtea sa, înftru] pace este [sunt toate] cele care sunt 
ale sale, 

22. iar când, cel mai tare [decât] el, venind, are 
să-l biruiască pe el, panoplia [xf|v TiavoTiAiav] 109 / 
înarmarea lui o ia, înftru] care a nădăjduit, şi prăzile 
lui le împarte. 

23. Cel care nu este cu Mine împotriva Mea este 
şi cel care nu adună cu Mine risipeşte. 

24. Când duhul cel necurat are să iasă din om 
['Oxav xo aKdOapxov nvcupa 8^sA0r| and xou av0pcb- 
ttou] , [el] trece prin locuri fără de apă [Siepxcxai 5 i’ 
avudpwv xoTicav], căutând odihnă [^xonv avaTrau- 
aiv] şi, neaflând-o, [el] zice: «Mă voi întoarce întru 
casa mea, de unde am ieşit». 

23. Şi, venind [Kai sA 0 ov], o află măturată şi 
împodobită [edpiaKei aeaapwpevov Kai K£Koapr]p8- 
vov]. 

26. Atunci merge şi ia alte 7 duhuri mai rele 
[decât] sine însuşi [Tox£ Tropeuexai Kai Tiapa- 
Aappavei S7rxa sx£pa 7rv£i3paxa 7rovrip6x£pa sauxou] 
şi, venind, locuieşte [locuiesc] acolo [Kai sA 0 ovxa 
KaxoiK£Î 8K£i] şi se face [se fac] cele din urmă ale 
omului aceluia mai rele [decât] cele dintâi [Kai yiv£- 


109 Toate armele şi armura lui, cf. Friberg Greek 
Lexicon, 20. 387, apud BW10. 
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rai xa sax^a tou av0pcb7rou skcivou x £ lp° va xcov 
TTpCOTCjJv]”. 

27. Şi a fost când grăia El acestea, [că] ridicând 
o femeie oarecare glasul din mulţime, I-a zis Lui: 
„Fericit [este] pântecele care Te-a purtat [Moncapiari 
KOiAia f] paaxaaaaa Xc] şi sânii pe care i-ai supt [kou 
gaaxoi ove; sdriAaaou;]”. 

28. Iar El a zis: „Adevărat [Mcvouvyc] [este], 
[dar] fericiţi [sunt] cei care ascultă cuvântul lui Dum¬ 
nezeu [paKdpioi oi aKOi 3 ovx£(; xov Aoyov xou 0 £ou] şi 
îl păzesc pe el [kou c|)uAdaaovT£<; adxov]”. 

29. Iar mulţimile adunându-se, [El] a început a 
zice: „Rău este neamul acesta! Semn caută şi semn 
nu i se va da lui, afară de semnul lui Ionas, Profetul. 

30. Căci precum a fost Ionas semn nineviteilor, 
asa va fi si Fiul omului neamului acestuia. 

y y 

31. împărăteasa [de la] miazăzi [BaaiAiaaa 
voxoo] 110 se va ridica înftru] judecată cu oamenii nea¬ 
mului acestuia şi îi va osândi pe ei. Că[ci ea] a venit 
de la marginile pământului să audă înţelepciunea lui 
Solomon şi, iată, mai mult [decât] Solomon [este] 
aici [ttAcîov XoAopcovoc; cbSc] 111 ! 

32. Oamenii Nineviului se vor ridica înftru] ju¬ 
decată cu neamul acesta şi îl vor osândi pe el. Că [ci] 
s-au pocăit înftru] propovăduirea lui Ionas şi, iată, 
mai mult [decât] Ionas [este] aici [ttAcîov Ioovd atSc]! 

33. Şi nimeni, aprinzând un luminător, [nu] îl 
pune întru ascuns, nici sub un modios 112 , ci în sfeşnic, 


110 E vorba de împărăteasa Saba [BaaiAiaaa Za| 3 a] de 
la I împ. 10,1, LXX. 

111 Căci El, Domnul, era Cel mai mult decât Solomon la 
înţelepciune şi cunoaştere. 

112 Modiosul [podioc;] era o măsură romană de grâu de 
circa 8, 5 litri, cf Gingrich Greek Lexicon. Corelativul 
românesc actual ar fi acela de vadră. 
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ca cei care intră să vadă lumina [îva oi datro- 
pcuopevoixd cf>£YYO<; pAdrcnaiv]. 

34. Luminătorul trupului este ochiul. Aşadar, 
când ochiul tău are să fie curat şi tot trupul tău este 
luminat, dar când are să fie rău, şi trupul tău [este] 
întunecat. 

33. Aşadar, ia aminte [Zko7T£i ouv] [ca] nu 
[cumva] lumina [care este] în[tru] tine este [să fie] 
întunericul [\ir\ xo cf> 65 <; xo ev aoi aKoxo(; saxiv] 113 ! 

36. Aşadar, dacă tot trupul tău [este] luminat, 
neavând vreo parte întunecată, [atunci] tot va fi lu¬ 
minat, ca [şi] când luminătorul are să te lumineze 
[cu] strălucire [ccx; oxav 6 Ai 3 )(vo<; xfi daxpa7ifj cfxaxitjri 
ac]”. 

37. Iar pe când grăia [acestea], îl ruga pe El unul 
[dintre] farisei ca să mănânce cu el. Şi [Iisus] intrând, 
a luat loc. 

38. Iar fariseul, văzând, s-a minunat că [Iisus] 
nu S-a afundat mai întâi [în apă] înainte de masă [ou 
Tipooxov spouruiadri 7tpd xou apiaxou]. 

39. Şi a zis Domnul către el: „Acum, voi, fariseii, 
curăţiţi [partea] cea din afară a potirului şi a blidului 
[xo s^cjl)0£v xou Troxripiou kou xou nivaKog Ka0a- 
pi^£X£], iar cea dinăuntru vostru [este] plină de ră¬ 
pire şi de răutate. 

40. Nebunilor [Acf>pov£<;], [oare] nu Cel care a 
făcut-o pe cea din afară, a făcut-o şi pe cea dinăun¬ 
tru? 

41. însă pe cele care sunt înăuntru daţi-le milos¬ 
tenie! Şi iată, [astfel] toate este [vă sunt] vouă curate! 

42. Dar vai vouă, fariseilor, că daţi zeciuială 
mentă [xo f] 5 i 3 oapov] şi rută [xo TriŢyavov] 114 şi toată 


113 întunericul Iadului. 

114 E vorba de Ruta graveolens sau de Ruta de grădină. 
A se vedea: https://en.wikipedia.org/wiki/Ruta_graveolens. 
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iarba [7rav A&xavov] 115 şi treceţi cu vederea judecata 
şi iubirea lui Dumnezeu [kou TrapcpxccrOc xfjv Kpiaiv 
Kai xrjv dya7rr|v xou ©con]! Pe acestea 116 se cuvenea să 
le faceţi [xeroxa 8§ei Tioifjaai], iar pe celelalte a nu le 
lăsa [KaKEiva pr| acţuevai] 117 . 

43. Vai vouă fariseilor, că iubiţi scaunul cel 
dintâi înftru] sinagogi [6x1 dya7rax£ xrjv Tipcoxo- 
KaOsSplav ev xaî<; auvaycoyau;] şi întâmpinările în¬ 
ftru] pieţe [Kai xoik; daTtaagoix; sv xaî<; ayopau;]! 

44. Vai vouă, cărturarilor şi fariseilor, făţar¬ 
nicilor, că sunteţi ca mormintele cele nevăzute [6x1 
80X8 cbe; xa pvr|g£îa xa a 5 r|Aa]! Şi oamenii [Kai oi 
avOpcoTioi], umblând pe deasupra [lor] [impura- 
xowu£<; STiavco], nu le-au ştiut [ouk oiSaaiv]”. 

43. Şi răspunzând unul [dintre] învăţătorii de 
lege, I-a zis Lui: „învăţătorule, acestea zicând, şi pe 
noi ne ocărăsti?”. 

y 

46. Iar El a zis: „Vai şi vouă învăţătorilor de lege, 
că îi împovăraţi pe oameni [cu] poveri greu de purtat 
[6x1 c[)opx(^£X£ xoxx; av0pcb7rou(; cf>opxia SnopdoxaK- 
xa], iar voi [nici măcar cu] unul [dintre] degetele 
voastre [Kai aoxoi svi xoov SaKxuAoov upcov] nu atin¬ 
geţi [greutatea] poverilor [ou Trpoo\[;ai3£X£ xoî<; cf>op- 
xiou;] ! 

47. Vai vouă, că zidiţi mormintele Profeţilor [ 6 x 1 
oiKo5og£Îx£ xa pvr|g£îa xoov npocfnjxcov], dar părinţii 
voştri i-au omorât pe ei [oi 5s 7raxsp£<; upcov aTrsKxci- 
vav auxorx;]! 

48. Aşadar [Apa], mărturisiţi [papxupcîxc] şi 
consimţiţi [Kai auv£u 5 oK£ix£] [cu] faptele părinţilor 
voştri [xoî<; 8pyoi(; xoov Tiaxspcov upcov]. Căfci] ei i-au 
omorât pe aceştia, iar voi le zidiţi lor mormintele. 


115 Verdeaţa, legumele din grădină. 

116 Judecata şi mila lui Dumnezeu. 

117 Lucrurile care trebuiau zeciuite. 
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49- Pentru aceea şi înţelepciunea lui Dumnezeu 
a zis [Aia xouxo Kai f] aoc|na xou @£on eIttev]: «Voi 
trimite în[tre] ei Profeţi şi Apostoli [Â7roax£Ăo5 £u; 
auxoxx; npo())f|xa<; Kai Â7togx6Aoik;] şi dintre ei vor 
omorî şi vor prigoni [Kai 8^ auxcov aTroKxevouaiv Kai 
skSico^oijgiv] ». 

50. Ca să caute 118 sângele tuturor Profeţilor, 
vărsat de la întemeierea lumii, de neamul acesta, 

51. de la sângele lui Abel până la sângele lui 
Zaharias [arco xou aîpaxo(; Ap£Ă eax; xoi3 aîpaxo<; 
Zaxapioo], care a pierit între jertfelnic şi casă [xoi3 
aTroAopsvou pexa^i) xou 0uaiaaxr|piou Kai xou ot- 
koo] 119 . Adevărat vă zic vouă [vai, Asya) upîv], [tot 
sângele Sfinţilor] va fi căutat de la neamul acesta 
[sK<Jr|xr|0fiG£xai and xfj(; yzvzăq xauxrp;]! 

52. Vai vouă învăţătorilor de lege, că aţi luat 
cheia cunoaşterii [6x1 fjpaxe xpv KAeîSa xfjc; yvcoaeax;]! 
Voi nu aţi intrat [ooxoi ouk eiarţAdexe] şi pe cei care 
au intrat, i-aţi împiedicat [Kai xoxk; eiaepxopsvoiK; 
8 KcaAi 3 aax£] [să cunoască]”. 

53. Şi zicând El acestea către ei, au început 
cărturarii şi fariseii a-I fi foarte împotrivă şi a-L 
întreba pe El despre multe, 

34. pândindu-L pe El, căutând să prindă ceva 
din gura Lui, ca să-L învinuiască pe El. 


118 Dumnezeu să caute. 

119 Casa lui Dumnezeu, Templul. 



Capitolul 12 


1. întru care adunându-se zecile de mii ale 
mulţimii [’Ev oî<; 8mauvax08iacov xoov pupiaScov xou 
oxAou], astfel încât [ajunseseră] a se călca unii pe alţii 
în picioare [roaxc Kaxouraxeîv ăXXr\Xov(;], [Iisus] a 
început a zice mai întâi către Ucenicii Săi: „Luaţi 
aminte voi înşivă dinspre aluatul fariseilor [npoas- 
X£X£ sauxou; ano xfjc; ^U|_ir|c; xoov (ţ>apiaoucov], care este 
făţărnicia [fjxic; scrxiv r)7roKpiai(;]! 

2. Iar nimic [nu] este acoperit [OuSev 5 e auy- 
KEKaXuppsvov eaxiv], care nu va fi descoperit [6 ovk 
d 7 TOKaXu(J) 0 fia£xaL], şi [nimic] ascuns [kou Kpimxov], 
care nu va fi cunoscut [6 ou yvcoa0ria£xou]. 

3. De aceea, câte aţi zis în[tru] întuneric [oaa sv 
xrj aKOxia suraxs], în lumină se va auzi [sv xco cecuri 
dKOua0ria£xai] [vor fi auzite], şi pe care [kou 6], către 
ureche [npoţ xo ou<;], le-aţi grăit în[tru] cămări [sÂa- 
Apaaxs sv xou; xapsiou;], va fi propovăduit [vor fi 
propovăduite] de pe case [Kppuxdriasxou sm xoov 5 co- 
paxoov]. 

4 . Iar[ăşi] vă zic vouă [Asyoo §8 upîv], prietenilor 
Mei [xou; cţ^xAoic; Mou]: Nu vă temeţi de cei care ucid 
trupul şi [Mp cf>opr| 0 fjx£ and xoov dTroKxevovxoov xo 
acopa Kai], după acestea [g£xa xeroxa], neavând [nu 
au] ce să facă mai mult [pp sxovxcov 7T£piaa6x£p6v xi 

Troipoai]! 

3. Dar vă voi arăta vouă de cine să vă temeţi: 
Temeţi-vă de cel [cf>opf| 0 r|X£ xov] [care], după [ce are] 
să omoare [pexa xo dTTOKxeîvai], având [are] putere să 
arunce întru Gheenna [s^ouoiav sxovxa sppaAsîv £ic; 
xpv Tsevvav] ! Adevărat vă zic vouă, de acesta temeţi- 
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6. [Oare] nu se vinde [se vând] cinci vrăbii a doi 
assarii [Odxi ttsvte <xcpou 0 ia 7rcoA£Îxai daaapicav 120 
5 uo]? Şi [nici]una dintre ele [Kai sv s^ adxcov] nu este 
uitată înaintea lui Dumnezeu [otok sgxiv smAeAria- 

gSVOV SVC07TIOV XOX) @£Ou] . 

7. Dar şi toţi perii capului vostru [sunt] numă¬ 
raţi [AAAa Kai ai xpixcc; xfjc; KscjoaAfjc; bgcov Tiaoai 
fipi0pr(vxai]. Aşadar, nu vă temeţi! Sunteţi mai de 
preţ decât multe păsări [ttoAAcov axpou0icov 5iac|)sp£- 
xe]. 

8. Iar[ăşi] vă zic vouă: Tot cel care are să măr¬ 
turisească în[tru] Mine înaintea oamenilor [Flac; oc; 
av opoAoyriGri sv ’Epoi sg7rpoa0£v xoov dv0pcoTrcav] şi 
Fiul omului va mărturisi în[tru] el înaintea îngerilor 
lui Dumnezeu [Kai 6 Yioc; xou av0pcb7rou opoAoyriGSi 
sv adxco sp7rpoa0£v xoov AyysAcov xoîo ©son]! 

9. Iar cel care s-a lepădat de Mine înaintea 
oamenilor [6 5 s dpvr|adg£v6<; Me svcbmov xoov 
dv0pcb7rcov], va fi lepădat înaintea îngerilor lui Dum¬ 
nezeu [a7rapvri0fiG£xai svcbmov xoov AyysAoov xod 
©£ob]. 

10. Si tot cel care va zice cuvânt întru Fiul 

y 

omului îi va fi iertat lui [Kai 7ra<; oc; spsî Aoyov sic; xov 
Yiov xoîo dvdpcbmou, ac|)£ 0 fiG£xai auxco], dar celui [cel] 
care a blasfemiat întru Duhul Sfânt nu va fi iertat [xqo 
5 s eu; xo Ayiov Flvsiopa pAaacjoripfiGavxi oiok dcţ)£ 0 fi- 
asxai]. 

11. Iar când are să vă ducă pe voi înftru] sinagogi 
şi [la] începătorii şi stăpâniri, nu vă îngrijoraţi cum 
sau ce aveţi să spuneţi în apărarea voastră sau ce 
aveţi să ziceţi! 

y y 


120 Un assarion [donapiov] roman era o monedă de 
bronz, care valora a 16-a parte dintr-un dinar, cf Gingrich 
Greek Lexicon. A se vedea şi: 

https://en.wikipedia.org/wiki/As_(Roman_coin). 
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12. Căci Duhul Sfânt vă va da vouă, în acel ceas, 
pe care se cuvine să le ziceţi”. 

13. Şi cineva I-a zis Lui din mulţime: „învă- 
ţătorule, zi fratelui meu să împartă cu mine moşte- 
mrea! . 

14. Iar El i-a zis lui: „Omule, cine M-a pus [pe 
Mine] judecător sau împărţitor în[tre] voi?”. 

13. Şi [Iisus] a zis către ei: „Vedeţi şi păziţi-vă de 
lăcomie! Căci nu când prisoseşte cuiva [oxi ouk sv tcq 
Ti£piaa£i 3 £iv nvi], viaţa lui este din averile sale [r\ 
ocdtcq saxiv 8K xcov uTrapxovxwv auxou]”. 

16. Şi [El] a zis parabolă către ei, zicând: „Unui 
om bogat i-a rodit ţarina 

17. şi cugeta în[tru] sine, zicând: «Ce am să fac, 
că [ci] nu am unde voi aduna [să adun] roadele 
mele?». 

18. Si a zis: «Aceasta voi face: Voi dărâma 

y 

hambarele mele si mai mari le voi zidi si voi aduna 

y y 

acolo toate roadele mele si cele bune ale mele. 

y 

19. Şi voi zice sufletului meu: Suflete [flhjxn], ai 
multe cele bune [sx £l< ? TroAAa aya0d], stând întru 
mulţi ani [Kcipcva cu; exr| noXXă ]! Odihneşte-te, mă¬ 
nâncă, bea, veseleşte-te [avouranou, cjxxye, Trie, eu- 
cj)pouvou]!». 

20. Dar Dumnezeu i-a zis lui: «Nebunule, 
[întru] această noapte sufletul tău îl cer 121 de la tine! 
Iar pe care le-ai pregătit, al[e] cui va fi [vor fi]?». 

21. Aşa [este] cel care îşi strânge lui comoară şi 
nu se îmbogăţeşte întru Dumnezeu”. 

22. Şi [Iisus] a zis către Ucenicii Săi: „Pentru 
aceea vă zic vouă, nu vă îngrijoraţi [de cele ale] sufle¬ 
tului vostru [|_ifţ pspipvaxE xfi i^uxfl upcov], ce aveţi să 
mâncaţi [xi cj)dyr|T£] şi nici [de cele ale] trupului 


121 Ei îl cer. îngerii Mei. 
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[pr|5s xcg acbpaxi], ce aveţi să îmbrăcaţi [xi sv5i3ar|G- 

0s]! 

23. Sufletul este mai mult [decât] mâncarea ['H 
\jjuxfl ttAeîov eaxiv xfjc; xpocţ^rjc;] şi trupul [este mai 
mult decât] îmbrăcămintea [kou to aroga xou evdu- 
paxot;]. 

24. Luaţi aminte la corbi, că nu seamănă, nici 
seceră, care nu este [au] cămară [ou; ouk ecmv 
xapsîov], nici hambar [oî) 5 s d7ro0riKr|], şi Dumnezeu 
îi hrăneşte pe ei! Cu cât mai mult [sunteţi] voi mai 
de preţ [decât] păsările [ttogco paAAov upeu; 5 iac|)e- 
p£X£ XCOV 7T£X£lVc5v] ? 

23. Şi cine dintre voi, îngrijindu-se, poate să 
adauge peste vârsta lui un cot? 

26. Aşadar, dacă nici cel mai mic [lucru nu] 
puteţi [să faceţi], de ce despre celelalte vă îngrijoraţi? 

27. Luaţi aminte la crini cum creşte [Kaxa- 
vopaaxs xa Kpiva mcx; ab^dvsi] [cresc]! Nu se oste¬ 
neşte [ou Koma] [se ostenesc], nici toarce [ou 5 s 
vf) 0 £i] [nu torc]! Şi vă zic vouă, nici Solomon [ou 5 e 
EoAopcbv], în toată slava sa [ev ndap xfi 5 oţr\ auxou], 
[nu] s-a îmbrăcat ca unul [dintre] aceştia [Ti£pi£pd- 
Asxo (hq ev xouxcnv] 122 . 

28. Iar dacă iarba în câmp astăzi fiind [Ei 5 e xdv 
Xopxov sv xco aypro afjpspov ovxa] şi mâine întru 
cuptor aruncându-se [kou ai) p iov zic; KAi( 3 avov ( 3 a- 
AAopevov], Dumnezeu aşa o îmbracă [6 @£o<; ouxax; 
apc|)isvvuGiv], cu cât mai mult pe voi [xogcp paAAov 
upd(;], puţin credincioşilor [oAiyomaxoL]? 

29. Si voi nu căutati ce aveţi să mâncaţi sau ce 

y ) y y y 

aveţi să beţi şi nici [nu] vă îngrijoraţi! 

30. Căci toate acestea neamurile lumii le caută 
[Tauxa ydp Travxa xa s 0 vr| xou Koapou 87 iiiJr|X£Î], dar 


122 Ca unul dintre crinii câmpului. 



78 


Tatăl vostru a ştiut că aveţi nevoie de acestea [upcov 
5 s 6 Flaxfip oIScv onxpfl^'CE xauxaw]. 

31. Ci căutaţi împărăţia lui Dumnezeu [JTAiţv 
^T]T£iT£ xpv BaaiAdav xou @£ou] şi toate acestea vi se 
vor adăuga vouă [kou xauxa 7ravxa TipoaxcOrţacxai 
dpîv]! 

32. Nu te teme, turmă mică [xo piKpov Tioip- 
viov]! Căci Tatăl vostru a binevoit [6x1 £u 56 Kr|G£v 6 
Ilaxfip upcov] să vă dea vouă împărăţia [Souvai upîv 
xpv BaaiAciav]. 

33. Vindeţi averile voastre şi daţi milostenie! 
Făceţi-vă vouă pungi neînvechite [paAavxia \ir\ 7ia- 
Aaioupeva], comoară nesecată în ceruri [0r|aaupdv 
dvsKAciTrxov ev xoî(; oupavoî^], unde hoţul nu se 
apropie [ottou KA 87 rxr|<; ouk eYYl^ci], nici molia [nu] o 
strică [ou 5 s af](; 5 iac)) 0 £ip£i]! 

34. Căci unde este comoara voastră, acolo va fi 
si inima voastră. 

y 

33. Să fie mijloacele voastre încinse şi lumină¬ 
torii voştri aprinşi! 

36. Şi voi: asemenea oamenilor aşteptându -1 pe 
domnul lor, când are să se întoarcă de la nunţi [sk 
xoov ydgtov], ca, venind şi bătând [în uşă], numai¬ 
decât să-i deschidă lui. 

37. Fericiţi [sunt] robii aceia, pe care, domnul 
venind, îl [îi] va afla priveghind [ypr|YOpoi)vxa(;]! 
Amin zic vouă, că se va încinge şi-i va aşeza pe ei [la 
masă] şi, venind, le va sluji lor. 

38. Şi dacă are să vină în a doua strajă şi [dacă] 
în a treia strajă are să vină şi are să-i afle aşa 123 , fericiţi 
sunt robii aceia. 

39. Şi aceasta să ştiţi: că dacă a[r fi] ştiut stăpâ¬ 
nul casei [în] care ceas vine hoţul, a[r fi] privegheat 


123 Dacă are să-i afle priveghind. 
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şi nu a[r fi] lăsat să-i spargă casa lui [Siopuyfjvai xov 
oikov auxou]! 

40. Aşadar, şi voi fiţi pregătiţi! Căci [în] care 
ceas nu gândiţi vine Fiul omului”. 

41. Şi Petros I-a zis Lui: „Doamne, către noi zici 
parabola aceasta sau şi către toţi [ceilalţi]?”. 

42. Şi Domnul a zis: „Oare cine este iconomul 
cel credincios şi cel înţelept [6 mazoc ; obcovopo^ kou 
cf>povigo(;], pe care îl va pune domnul peste slujirea 
sa [sTri xrjt; Gcpourdou; otuxou], [pentru] a da la vreme 
măsura de grâu [xou 5i5ovou sv Koupco xo aixops- 
xpiov]? 

43. Fericit [este] robul acela, pe care, venind 
domnul său, îl va afla făcând asa 124 . 

44. Cu adevărat vă zic vouă, că peste toate 
averile sale îl va pune pe el. 

43. Iar dacă are să zică robul acela în inima sa: 
«întârzie domnul meu a veni», şi are să înceapă a-i 
bate pe slujitori şi pe slujitoare şi a mânca şi a bea şi 
a se îmbăta, 

46. va veni domnul robului aceluia în ziua [în] 
care nu se aşteaptă [sv f]pspa rj ou TipoaSoKa] şi în 
ceasul [în] [pe] care nu îl ştie [kou sv &pa rj ou 
Yivcocjksi] şi îl va tăia în două pe el [kou Sixoxopriasi 
auxov] şi partea lui cu cei necredincioşi o va pune 
[kou xo pspoc; auxou psxa xoov amaxcuv DfţcreL]. 

47. Iar robul acela, care a ştiut voia domnului 
său, şi [a trăit] nepregătindu-se şi nici făcând către 
voia lui, va fi bătut [cu bătăile] cele multe [SapfjaExai 
ttoAAou;], 

48. iar cel neştiind [voia sa], şi făcând cele 
vrednice de bătăi [Troirjoa^ 5 s a^ia TiAriYoov], va fi 
bătut [cu] cele puţine [Sapfjasxai oAiyou;]. Iar [la] tot 
căruia i s-a dat mult [riavxi 5 s co s 560 ri tio Au], mult 


124 îl va afla priveghind. 
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se va cere de la el [ttoăx) <p|xr|0fia£xai 7rap’ auxou], şi 
căruia i s-au încredinţat multfe] [Kai a» 7iap£0£vxo 
7toAu], mult mai multfe] se vor cere [de la] el [Tiepia- 
aoxepov aixf]aouaiv auxov]. 

49. Foc am venit să arunc întru [pe] pământ 
[Flup fjA 0 ov paXeîv eic; xpv yrjv]. Şi ce voiesc [Kai xi 
0 sAoo], dacă acum a fost aprins [ei f\ 8 r\ avf]c|) 0 r|]? 

50. Şi am botez să Mă botez [Boamapa 5 s sxiu 
( 3 aTTxia 0 fjvai]. Şi cum Mă ţin [Kai 7x00c; auvcxopai], 
până când are să se împlinească [scuc; ou xeAeadfj]? 

51. Vi se pare că am venit să aduc pace pe 
pământ? Nu, vă zic vouă, ci împărţire [fj Siapepia- 
pov]. 

52. Căci vor fi de acum cinci într-o casă des¬ 
părţiţi, trei împotriva a doi şi doi împotriva a trei. 

53. Se va despărţi tatăl împotriva fiului şi fiul 
împotriva tatălui, mama împotriva fiicei şi fiica îm¬ 
potriva mamei, soacra împotriva nurorii sale şi nora 
împotriva soacrei sale”. 

34. Şi [Iisus] le zicea şi mulţimilor: „Când aveţi 
să vedeţi nor ridicându-se de la apusuri, numaidecât 
ziceţi: «Vine furtună!», si se face asa. 

33. Şi când austrul [este] suflând, ziceţi că: «Va 
fi zăduf!», şi se face [aşa]. 

56. Făţarnicilor, faţa pământului şi a cerului aţi 
ştiut a încerca [SoKipa^eiv]! Dar vremea aceasta cum 
de nu o încercaţi [xov 5e Kaipov xouxov ttok; oii 5oki- 
pa^exe] ? 

57. Şi de ce nu judecaţi şi din voi înşivă [ce este] 
drept [Ti Kai ac|)’ sauxdov ou Kpivexe xo Sucaiov]? 

58. Căci precum mergi cu potrivnicul tău la 
stăpânitor, pe cale dă-ţi silinţa să scapi de el! Ca nu 
cumva să te tragă la judecător şi judecătorul să te dea 
temnicerului şi temnicerul [6 7 rpaKxcup] să te arunce 
întru temnită. 

y 
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59. îţi zic ţie: Nu ai să ieşi de acolo, până ce [nu] 
ai să plăteşti şi cel din urmă ban [kou tov soxaxov 
Aetttov]”. 
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Capitolul 13 


1. Si erau unii în acea vreme, vestindu-I Lui 
despre galileieni, al căror sânge Pilatos [rov xo alga 
niAdxo(;] l-a amestecat cu jertfele lor [sgi^cv gcxa 
xoov 0 uaic 5 v auxcov]. 

2. Şi Iisus, răspunzând, le-a zis lor: „Vi se pare 
că galileienii aceştia au fost [mai] păcătoşi decât toţi 
galileienii, pentru că acestea au pătimit? 

3. Nu, vă zic vouă! Dar dacă nu aveţi să vă 
pocăiţi [ăXX' cav gf] gcxavorjxc], toţi asemenea veţi 
pieri [jrdvxE^ cbaauxax; aTioAciaGc]. 

4. Sau cei 18, peste care a căzut turnul în Siloam 
şi i-a omorât pe ei, vi se pare că aceştia erau [mai] 
păcătoşi decât toţi oamenii care locuiesc în Ierusa¬ 
lim? 

3. Nu, vă zic vouă! Dar dacă nu aveţi să vă 
pocăiţi, toţi asemenea veţi pieri”. 

6. Şi [El] zicea [şi] această parabolă: „Cineva 
avea un smochin sădit în via sa si a venit căutând rod 

y 

în el şi nu a găsit. 

7. Şi a zis către vier 125 : «Iată, de trei ani vin 
căutând rod în smochinul acesta şi nu aflu! Taie -1 pe 
el! Că acesta şi pământul îl face neroditor». 

8. Dar el, răspunzând, îi zice lui: «Doamne, 
lasă-1 pe el şi [în] acest an, până ce am să sap împre¬ 
jurul său şi am să pun gunoaie [KOTipia]! 

9. [Asta] dacă are să facă rod. Dar dacă nu [va 
face], întru [vremea] ce vine îl vei tăia pe el»”. 

10. Şi [Iisus] era învăţând în una [dintre] sina¬ 
gogi în ale sabaturilor [sv xoî<; aappaaiv], 


125 Viticultor. 
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11. şi, iată, o femeie era având duh de neputinţă 
[TTveupa aa0£V£ia<;] de 18 ani şi era gârbovită 126 şi 
[trăia] neputând să se îndrepte în mod deplin! 

12. Şi Iisus, văzând-o pe ea, a chemat-o şi i-a zis 
ei: „Femeie [râvai], ai fost eliberată de slăbiciunea ta 
[ănoXeXvGai xfj(; aaOcvdou; aou]!”. 

13. Şi Şi-a pus mâinile [asupra] ei şi numaidecât 
s-a îndreptat şi slăvea pe Dumnezeu. 

14. Şi conducătorul sinagogii, răspunzând, mâ¬ 
niat că Iisus a vindecat [în] sabat, zicea mulţimii: 
„Şase zile sunt în care se cuvine a se lucra! Aşadar, în 
acestea venind, vindecaţi-vă! Şi nu [în] ziua saba¬ 
tului”. 

13. Aşadar, Domnul i-a răspuns lui şi i-a zis: 
„Făţarnicilor, fiecare [dintre] voi nu dezleagă [în] 
sabat boul său sau asinul de la iesle şi, ducându-1, îl 
adapă? 

16. Dar aceasta, fiica lui Avraam fiind, pe care 
Satanas [6 Saxava^] a legat-o, iată, de 18 ani, nu se 
cuvenea să se dezlege din legătura aceasta [în] ziua 
sabatului?”. 

17. Şi acestea zicând El, se ruşinau toţi cei care I 
s-au împotrivit Lui. Şi toată mulţimea se bucura 
înftru] toate cele slăvite care s-au făcut de către El. 

18. Şi [Iisus] zicea: „[Cu] ce este asemenea împă¬ 
răţia lui Dumnezeu? Şi [cu] ce o voi asemăna pe ea? 

19. Asemenea este grăuntelui de muştar, pe care 
omul, luându-1, l-a pus întru grădina sa şi a crescut 
şi s-a făcut întru copac mare şi păsările cerului s-a[u] 
cuibărit în[tru] ramurile sale”. 

20. [Şi] iarăşi a zis: „[Cu] ce voi asemăna împă¬ 
răţia lui Dumnezeu? 

y 

21. Asemenea este aluatului, 


126 Adusă de spate, încovoiată. 
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pe care femeia, luându-1, l-a ascuns întru faina 
cea de trei sata 127 [cu; aAcupou oaza xpia]/ cea de trei 
măsuri de grâu, până ce s-a dospit toată”. 

22. Şi [Iisus] umbla prin cetăţi şi sate învăţând 
şi călătorie făcând spre Ierusalim. 

23. Şi cineva I-a zis Lui: „Doamne, oare puţini 
[sunt] cei care se mântuie?”. Iar El a zis către ei: 

24. „Nevoiţi-vă [Ayarn^caGc] să intraţi prin 
poarta cea strâmtă [eigeAOeîv 5 ia xfjc; oxcvfjt; 7 x 6 Ar|<;]! 
Că mulţi, vă zic vouă, vor căuta să intre si nu vor 

y 7 7 y 

putea. 

23. [Până] când are să se ridice stăpânul casei şi 
are să încuie usa, si aveţi să începeţi afară să stati si 

y ' y y J7> y y 

să bateţi [în] uşă, zicând: «Doamne, doamne, des- 
chide-ne nouă!». Şi, răspunzând, vă va zice vouă: 
«Nu v-am ştiut pe voi [Ouk ol 5 a uga<;]. De unde 
sunteţi [ 7 ro 0 £v bgxs]?». 

26. Atunci veţi începe a zice: «Am mâncat 
înaintea ta şi am băut şi în drumurile cele largi ale 
noastre ai învătat». 

y 

27. Şi vă va zice: «Vă zic vouă, nu v-am ştiut pe 
voi de unde sunteţi! Depărtaţi-vă de la mine toţi 
lucrătorii nedreptăţii [oi spydxaixfjc; aSudou;]!». 

28. Acolo va fi plânsul şi scrâşnirea dinţilor, 
când aveţi să vedeţi pe Avraam şi pe Isaac şi pe Iacov 
şi pe toţi Profeţii în împărăţia lui Dumnezeu, iar voi 
izgoniţi afară. 

29. Şi vor veni de la răsărituri şi [de la] apusuri, 
şi [de la] miazănoapte şi [de la] miazăzi şi vor şedea 
înftru] împărăţia lui Dumnezeu. 

30. Şi iată, sunt cei din urmă care vor fi cei 
dintâi si sunt cei dintâi care vor fi cei din urmă!”. 

y 

31. în acea zi au venit unii [dintre] farisei, 
zicându-I Lui: „Ieşi şi pleacă de aici, 

127 Satonul [g&tov] fiind o măsură de grâu. 
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că Irodis voieşte să Te omoare ['Hpco 5 r|<; 0 sA£i 

Ee (XTTOKTEÎVCXl] !”. 

32. Şi [Iisus] le-a zis lor: „Mergând [FlopEU- 
0 cvT£(^], ziceţi vulpii acesteia [ciTraxc xrj aAd)7r£Ki 
xabxr|]: «Iată, scot demoni [ 15 oi 3 , SKpaAAcn Saigovia] 
şi vindecări fac azi şi mâine [Kai iaaeic; emxeAco 
aripepov Kai atipiov] şi, [în] a treia [zi], Mă desă¬ 
vârşesc [kou xfi xpixp xeAEiongaf]!»! 

33. Dar Mi se cuvine [ca] astăzi şi mâine [să 
vindec] şi [după aceea] având a merge [la moarte], că 
nu se poate să piară Profet afară [de] Ierusalim [6x1 
oî)K svdsxexai npo(|)fixriv d7roĂ8a0ai 'Iepouoa- 
Arip]. 

34. Ierusalim[e] ['IepouaaArip], Ierusalim[e] [Te- 
pooaaArip], cel care omori pe Profeţi [f\ aTroKxsvooaa 
xoxk; npoc[)f|xa(;] şi omori cu pietre pe cei trimişi 
către tine [Kai AiOopoAouaa xoxk; d7r£GxaAgevou(; 
7ipo(^ auxf|v], de câte ori am voit să adun pe copiii tăi 
[TroaaKK; f] 0 sAriaa smauva^ai xa xeKva aoo], precum 
găina pe puii ei sub aripi [ov xponov opvic; xf]v âauxfj(; 
voaaiav 128 imo xa<; Trxspuya^], şi nu aţi voit [Kai ouk 
f]0£Afiaax£]! 

33. Iată, vă voi lăsa vouă casa voastră pustie! Şi 
vă zic vouă, că nu aveţi să Mă vedeţi până va veni 
[ziua] când aveţi să ziceţi: «Binecuvântat [este] Cel 
care vine înftru] numele Domnului [EuAoyr|gsvo<; 6 
spxog£vo(; sv ovopaxi Kupiou]!»”. 


128 Pentru că, deşi voaaiav e la singular, substantivul 
are sens de plural. 
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Capitolul 14 


1. Si a fost când a intrat El întru casa unuia 

y 

[dintre] conducătorii fariseilor, [în] sabat, să mă¬ 
nânce pâine, şi ei erau pândindu-L pe EI 129 . 

2. Şi iată, un oarecare om era idropic [uSpcn- 
ttik6(;] 130 înaintea Lui! 

3. Şi Iisus, răspunzând, a zis către învăţătorii de 
lege şi [către] farisei, zicând: „Oare este îngăduit a 
vindeca [în] sabat [Ei e^ecmv xco aappaxco 0 £pa- 
TTEUElv] ?”. 

4. Dar ei au tăcut. Şi [Iisus], apucându- 1 , l-a 
vindecat pe el şi l-a eliberat. 

3. Şi [El], răspunzând către ei, a zis: „Al căruia 
[dintre] voi [Tivo<; upcov], fiul sau boul [uio<; fj fknjc;], 
va cădea întru fântână [eu; cf>psap eg7r£a£îxai] şi nu îl 
va trage numaidecât pe el în ziua sabatului?”. 

6. Şi iar[ăşi] nu au putut să-I răspundă Lui des¬ 
pre acestea. 

7 . Şi zicea parabolă [trapapoArp/] către cei che¬ 
maţi [ 7 rpd<; xoxx; K£KArjg 8 vou<;], văzând cum alegeau 
şederile cele dintâi [xa<; TrpcaxoKAiaiou;], zicând către 
ei: 

8. „Când ai să fi chemat de către cineva la nuntă, 
să nu şezi întru şederea cea dintâi! Ca nu cumva să 

y y 

fie chemat de către el [pf] 7 rox£ r\ KEKArjgsvoc; im' 


129 Ca să îl prindă în cuvânt. 

130 Hidropic. Care suferă de de hidropizie, cf 
http://www.dex.ro/hidropic. Iar hidropizia „este o 

acumulare anormală de lichid seros, prin diverse mecanis¬ 
me, la nivelul unor cavităţi preformate (peritoneală, pleu- 
rală, pericardică), al unor compartimente din organism sau 
în ţesutul conjunctiv”, cf. 

https://ro.wikipedia.org/wiki/Hidropizie. 
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auxou] [altcineva, care este] mai cinstit [decât] tine 
[svxipoxcpo^ erou], 

9. şi, venind, cel [care şi] pe tine şi pe el [v-a] 
chemat, îti va zice tie: «Dă locul acestuia!». Si atunci 

7 y y y 

ai să începi, cu ruşine, a ţine locul cel mai de pe 
urmă. 

10. Ci, când ai să fi chemat, mergând, şezi întru 
locul cel mai de jos! Ca, [atunci] când are să vină cel 
care te-a chemat, să-ti zică tie: «Prietene, urcă mai 
sus!». Atunci îti va fi tie slava înaintea celor care stau 

y y 

împreună cu ţie [tine]. 

11. Că [ci] tot cel care se înalţă pe sine va fi smerit 
["On năţ 6 u\[jo5v sauxov xa7T£ivoj0fia£xai] [de către 
Dumnezeu] şi cel care se smereşte pe sine va fi 
înălţat [kou 6 xoorcivcov sauxov m|;oj0fia£xai] [de către 
El]”.’ 

12. Şi [Iisus] zicea şi celui care L-a chemat pe El: 
„Când ai să faci prânz sau cină, nu-ţi chema prietenii 
tăi, nici fraţii tăi, nici rudeniile tale, nici vecinii cei 
bogaţi! Ca nu cumva şi ei să te cheme pe tine şi să-ţi 
fie ţie răsplată. 

13. Ci, când ai să faci ospăţ, cheamă-i pe cei 
săraci, pe cei ologi, pe cei şchiopi, pe cei orbi! 

14. Şi fericit vei fi, că nu au să-ţi răsplătească ţie. 
Căci ţi se va răsplăti ţie [dvxa 7 ro 5 o 0 ria£xai ydp ctol] la 
învierea celor Drepţi [cv xrj dvaaxaaci xoov Aikoucjv]”. 

13. Iar, auzind acestea, unul [dintre] cei care au 
şezut [la masă], I-a zis Lui: „Fericit [este cel] care va 
mânca pâine înftru] împărăţia lui Dumnezeu!”. 

16. Iar El i-a zis lui: „Un om oarecare a făcut cină 
mare şi i-a chemat pe cei mulţi. 

17. Şi l-a trimis pe robul său [la] ceasul cinei să 
zică celor care au fost chemaţi: «Veniţi ["Epxcadc], 
că acum toate este [sunt] gata [6x1 rj 5 r| sxoipa eaxiv 
Tiavxa]!». 
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18. Şi toţi au început [Kai fjp^avxo 7rdvx£c;], unul 
câte unul [arco piaq], să-şi ceară iertare [napai- 
T£Îa 0 aL]. Cel dintâi i-a zis lui: «Ogor am cumpărat şi 
am nevoie să ies şi să îl văd pe el. Rogu-te [spa>xc 5 ac], 
ai [milă] iertându-mă [exc g£ 7rapr|xr|gsvov]!». 

19. Şi altul i-a zis: «Cinci perechi de boi am 
cumpărat şi merg să-i probez pe ei! Rogu-te, ai [milă] 
iertându-mă!». 

20. Şi altul i-a zis: «[Cu] femeie m-am însurat 
[ruvaiKa syripa] şi pentru aceasta nu pot să vin [Kai 
5 ia xouxo ou Suvapai sAOcîv]». 

21. Si venind robul acela, a vestit acestea dom- 
nului său. Atunci, urgisindu-se [opyia 0 £k;] stăpânul 
casei, a zis robului său: «Ieşi îndată întru străzile si 
aleile cetăţii ["E^£A 0 £ xaxsax; zic; zac; nXazziac; Kai 
pupa<; xrjc; noXzuic;] şi pe cei săraci şi pe cei ologi şi pe 
cei şchiopi şi pe cei orbi adu-i aici!». 

22. Şi a zis robul: «Doamne [Ropie], făcutu-s-a 
precum ai poruncit [ysyovev chc; 87 rexa^a(;] şi încă 
[mai] este loc [Kai sxixotto^ eaxiv]!». 

23. Si a zis domnul către rob: «Ieşi întru căi si 
[la] ziduri ["E^£A 0 £ zic; zac; oSovc; Kai cfjpaypout;] şi în- 
deamnă-i să intre [Kai avayKaaov £ia£A0£iv], ca să se 
umple casa mea [îva yepiadfi 6 oiko(; pou]!»”. 

24. Căci vă zic vouă, că niciunul [dintre] 
oamenii aceia care au fost chemaţi [nu] va gusta 
[din] cina Mea. Căci mulţi sunt cei chemaţi [EloAAoi 
yap eiaiv kAi^xoi], dar puţini [sunt] cei aleşi [oAiyoi 5s 

8KA£KXOl]”. 

25. Şi mergeau împreună cu El mulţimi multe! 
Şi, întorcându-Se, a zis către ele: 

26. „Dacă cineva vine către Mine şi nu urăşte pe 
tatăl său şi pe mama şi pe femeia şi pe copiii şi pe 
fraţii şi pe surorile [sale], şi încă şi sufletul său, nu 
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poate a fi ucenicul Meu [ou Suvaxou Mou ga 0 r|xfic; 
clvai]. 

27. Şi oricine nu îşi poartă crucea sa [Kai oaxic; 
ou paaxa^ci xdv axaupov auxou] şi [nu] vine după 
Mine [Kai spxcxai omacu Mou], nu poate a fi ucenicul 
Meu. 

28. Căci cine dintre voi [Tic; yap 8^ upoov], cel 
care voieşte să zidească un turn [6 0 sAcuv 7xopyov 
oiKoSoprjaaL], stând mai întâi, nu socoate costul 
[ouxi Tipooxov Ka 0 iaa<; \^r|cţ)l^eL xpv 5 a 7 tdvr|v], dacă le 
are pe cele întru desăvârşire [a lucrului] [si sxei xa sic; 
d 7 rapxiapov]? 

29. Ca nu cumva, punând el temelia şi nepu¬ 
tând să-l termine, toţi cei care îl văd să înceapă a-şi 
bate joc de lui [el], 

30. zicând, că «Acest om a început a zidi şi nu a 
putut să termine». 

31. Sau cine [este] împăratul, [care] mergând să 
se lupte [cu un] alt împărat întru război, stând mai 
întâi, nu se sfătuieşte, dacă este cu putinţă cu zece 
mii să facă fată celui cu douăzeci de mii venind asu- 

y 

pra lui? 

32. Iar dacă nu [poate], încă departe fiind el 131 , 
solie trimiţând [Tipsapsiav aTioaxsiAac;], cere cele 
pentru pace [spcnxa xa 7 rpo<; £ipf]vr|v]. 

33. Aşadar, astfel fiecare dintre voi, care nu se 
leapădă [cu] [de] toate averile sale [6(; ouk aTioxdaas- 
xai 7raaiv xou; eauxou f)7rdpxooaiv], nu poate a fi uce¬ 
nicul Meu. 

34. Bună [este] sarea! Dar dacă sarea are să se 
facă fără gust [âav 5 s xo aAa<; pojpavdfj], cu ce se va 
săra [sv xivi dpxu0riaexai]? 

33. Nici întru pământ, nici întru gunoi [nu] este 
bună, [ci] afară o leapădă pe ea. 

131 împăratul cu armată superioară numeric. 
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Cel care are urechi a auzi ['O sxwv ccrua aKoueiv], 
să audă [dKousxoo]!”. 



9i 


Capitolul 15 


1. Şi erau apropiindu-se Lui [de El] toţi vameşii 
şi păcătoşii, [pentru] a-L auzi pe El. 

2. Si cârteau fariseii si cărturarii, zicând că: 

y y ' 

„Acesta pe cei păcătoşi îi primeşte şi mănâncă [cu] 

• v 

ei . 

3. Şi [Iisus] a zis către ei parabola aceasta, 
zicând: 

4. „Cine [este] omul dintre voi având o sută de 
oi şi pierzând una dintre ele, nu le lasă pe cele 99 în 
pustie şi [nu] merge după cea pierdută, până are să o 
afle pe ea? 

3. Şi, aflând-o, o pune pe umerii săi, bucurându- 
se, 

6. şi, venind întru casă, cheamă împreună pe cei 
prieteni şi pe vecini, zicându-le lor: «Bucuraţi-vă [cu] 
mine, că am aflat oaia mea cea pierdută!». 

7. Vă zic vouă că aşa bucurie va fi în cer pentru 
un păcătos pocăindu-se [Asyoo upîv 6x1 oux(jo<; x a pd 
saxai sv xco oupavco sni svi dpapxcaAro gcxavoowui], 
decât pentru cei 99 ai Drepţilor [de Drepţi], care nu 
au nevoie de pocăinţă [fj cm 8V£vf]K0vxa evvsa Aikou- 
ok;, oixiv£<; ou xp£iav sxouaiv gexavoiou;]. 

8. Sau care femeie având 10 drahme [Spaxpou; 
ScKa], dacă are să piardă o drahmă, nu aprinde lumi¬ 
nătorul şi [nu] mătură casa şi [nu] o caută cu grijă, 
până are să o afle pe aceasta? 

9. Şi, aflând-o, cheamă împreună pe prietene şi 
pe vecine, zicând: «Bucuraţi-vă [cu] mine, că am aflat 
drahma pe care am pierdut-o!». 

10. Aşa, vă zic vouă, bucurie se face înaintea 
îngerilor lui Dumnezeu [Oi)xca(;, Acyca upîv, x a pd 
yivExai svcbmov xdov AyysAwv xou ©eou] pentru un 
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păcătos pocăindu-se [cm svi dgapxcjoAco gcxavoouv- 
xi]”. 

11. Şi [Iisus] a zis: „Un anume om avea doi fii 

12. şi a zis cel mai tânăr [dintre] ei tatălui [său]: 
«Tată, dă-mi mie partea de avere care îmi aparţine!». 
Şi [el] le-a împărţit lor avuţia [sa]. 

13. Şi nu după multe zile, adunând toate, fiul cel 
mai tânăr s-a dus într-o ţară departe şi acolo şi-a 
risipit avuţia sa, trăind desfrânat [<Jo 5 v aacbxax;]. 

14. Şi cheltuind el toate, a fost foamete mare în 
ţara aceea şi el a început a se lipsi. 

13. Şi, mergând, s-a lipit de unul [dintre] lo¬ 
cuitorii ţării aceleia şi [acela] l-a trimis pe el întru 
câmpurile sale [pentru] a paşte porcii [poaKeiv xoi- 
pouq]. 

16. Şi poftea să-şi umple pântecele său [Kai 
87T£0i3pei ysphyai xfjv KoiAiav auxoD] de roşcovele pe 
care le mâncau porcii [and xcov Kcpaxicav wv f|a0iov 
oi xoîpoi], dar nimeni [nu-i] dădea lui [Kai ouSck; 
s5(5ou aurea] [din ele]. 

17. însă, venindu-şi întru sine [eic; sauxov sA- 
0 (bv], a zis: «Câţi lucrători cu ziua ai tatălui meu sunt 
îmbelşugaţi de pâini [lloaoi pia0ioi xou Tiaxpoe; pou 
TT£piaa£i 3 ooaiv apxcov], iar eu pier [aici cu] foamea 
[sydb Aipco aTioAAupai]? 

18. Ridicându-mă, mă voi duce către tatăl meu 
şi îi voi zice lui: <Tată [Ildxcp], am păcătuit înspre 
cer [fjpapxov zic; xov oupavov] şi înaintea ta [Kai svcb- 
7 i iov aou] 

19. şi nu mai sunt vrednic să fiu numit fiul tău 
[Kai ouksxi dpi ăţioc; KAr)0fjvai vioţ aoo]! Fă-mă ca 
pe unul [dintre] lucrătorii tăi cu ziua!>». 

20. Si, ridicându-se, a mers către tatăl său. Si 

j 7 7 y 

încă fiind el mult depărtat ["Exi 5 s auxou paKpav 
a7r£xovxo(;], l-a văzut pe el tatăl său [dScv auxov 6 
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Trarrip adxou] şi i s-a făcut milă [kou 8G7rAayxvia0r|] 
[de el] şi [kou], alergând [Spapcbv], a căzut pe gâtul 
său [stccttecjev 87 ri xov xpaxr|Aov auxod] şi l-a sărutat 
pe el [kou Kon:£c|nAr|G£v adxov]. 

21. Şi fiul i-a zis lui: «Tată, am păcătuit înspre 
cer şi înaintea ta şi nu mai sunt vrednic să fiu numit 
fiul tău!». 

22. Şi a zis tatăl către robii săi: «Aduceţi stola 132 / 
veşmântul cel dintâi şi îmbrăcaţi-1 pe el [’E^£vsyKax£ 
xpv GToAriv xfjv 7rpd)xr|v Kai evfioaaxe adxov] ! Şi daţi-i 
inel întru mâna sa [Kai 5 ot£ SaKxdAiov d< ; xpv xdpa 
adxob] şi sandale întru picioare [Kai i)7ro5fipaxa dq 
xoxk; Tro5a(;]! 

23. Şi, aducând viţelul cel îngrăşat [Kai eveyKav- 
x£(^ xov poaxov xov aix£Uxov], înjunghiaţi -1 [0daax£], 
şi, mâncând [Kai cjiayovxec;], să ne veselim [d>cj)pav- 
0cog£v]! 

24. Că acest fiu al meu mort era şi a înviat [6x1 
ouxoc; 6 uio<; pou v£Kpo<; rjv, Kai dve(Jr|G£v] şi pierdut 
era şi a fost aflat [Kai aTroAcuAccx; rjv Kai d)ps 0 r|]». Şi 
au început a se veseli. 

23. Iar fiul lui cel mai mare era în câmp şi, 
venind, când s-a apropiat de casă, a auzit muzică şi 
jocuri [f|KOUG£v aupc[)(jOvia<; Kaixopoov]. 

26. Şi, chemându -1 pe unul [dintre] slujitori, în¬ 
treba ce ar fi acestea [s 7 ruv 0 dv£xo xi £ir| xauxa]. 

27. Iar el i-a zis lui că «Fratele tău vine [a venit] 
['O a 5 £Ac|) 6 <; gou fjK£i] şi a înjunghiat tatăl tău viţelul 
cel îngrăşat, că sănătos l-a primit pe el [6x1 uyiaivovxa 
adxov aTisAapev]». 

28. Şi s-a urgisit şi nu voia să intre [Î 2 pyia 0 r| 

Kai ouk fjdeAev daeAddv]. Aşadar, tatăl său, ieşind, îl 
ruga pe el [7rap£KaA£i abxov]. 


132 Veşmântul lung de lână. A se vedea: 
https://en.wikipedia.org/wiki/Stola. 
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29. Iar el, răspunzând, a zis tatălui [său]: «Iată 
[ 15 ou], de atâţia ani îţi slujesc ţie [xoaauxa s zr\ 
5 ou Acuta gol] şi niciodată porunca ta [nu] am trecut 
[kou ou587roT£ svxoApv gou 7rotpfjA0ov], iar mie nicio¬ 
dată [nu] mi-ai dat un ied [kou epoi ou 5 s 7 tox£ sScjkou; 
8picţ)ov], ca să mă veselesc cu prietenii mei [îva pcxa 
xcov cjnAcav pou £uc|)pav 0 o 5 ]! 

30. Dar când fiul tău acesta, care a mâncat 
avuţia ta cu curvele [6 Kaxacfxrycbv oou xov ( 3 iov pcxa 
TTopvoov] , a venit, ai înjunghiat lui viţelul cel în¬ 
grăşat». 

31. Iar el i-a zis lui: «Copile [Tckvov], tu tot¬ 
deauna eşti cu mine [au Travxoxc pcx’ epou £i] şi toate 
cele ale mele ale tale este [kou Tiavxa xa epa aa saxiv] 
[sunt]! 

32. Dar să ne veselim şi să ne bucurăm se cu¬ 
venea, că [ci] fratele tău acesta mort era şi a înviat şi 
pierdut era şi a fost aflat»”. 
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Capitolul 16 


1. Si zicea si către Ucenicii Săi: „Era un oarecare 
om bogat, care avea un iconom [oiicovopov] şi acesta 
a fost învinuit lui ca risipind avuţiile sale. 

2. Şi, chemându -1 pe el, i-a zis lui: «Ce [este] 
aceasta[, pe care] o aud despre tine? Dă seamă de 
iconomia ta [Â 7 t 65 o<; xov Aoyov xfjc; oiKovopia(; aou]! 
Căci nu vei mai putea încă a fi iconom [oiKOVopdv]». 

3. Şi iconomul şi-a zis înftru] sine: «Ce am să 
fac, că[ci] domnul meu ia iconomia de la mine? A 
săpa nu pot, a cerşi mi-e ruşine. 

4. Am ştiut [ştiu] ce să fac, ca, [până] când am 
să fiu înlăturat [din] iconomie, să mă [mai] pri¬ 
mească pe mine întru casele lor 133 !». 

3. Şi chemând [câte] unul, pe fiecare [dintre] 
datornicii domnului său, îi zicea primului: «Cu cât 
eşti dator domnului meu?». 

y 

6. Iar el a zis: «100 baţi 134 de ulei ['EKonrdv pdxoo^ 
sAouou]». Şi [el] i-a zis lui: «Primeşte scrisoarea ta şi, 
aşezându-te, scrie repede 30!». 

7. Apoi i-a zis altuia: «Dar tu cu cât eşti dator?». 
Şi el a zis: «100 cori 135 de grâu ['EKonrov Kopou<; 
aixou]». Şi [el] îi zice lui: «Primeşte scrisoarea ta şi 
scrie 80!». 

8. Şi domnul l-a lăudat pe iconomul nedreptăţii 
[xov oiKovopov xfjc; dSudou;], că[ci] cu înţelepciune a 
făcut. Că[ci] fiii veacului acestuia [6x1 oi uioi xou 


133 Să mă mai primească în casele lor, după ce nu voi 
mai fi iconom. 

134 Un ( 3 &toc; [batos] era măsura de 21, 5 litri, cf Friberg 
Greek Lexicon, 4.665, apud BW10. 

135 Un icopoc; [coros] era măsura de aproximativ 390 de 
kg, cf. Friberg Greek Lexicon, 16.477, apud BW 10. 
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aic 5 vo<; xobxou] sunt mai înţelepţi întru neamul lor 
decât fiii luminii [cf>povipcbx£poi d7rsp xoxk; uioxx; xou 
cf>a)xd<; eu; xrjv y£V£av xpv sauxcov daiv]. 

9. Iar Eu vă zic vouă: Faceţi-vă vouă prieteni din 
mamonas 136 al nedreptăţii [noirjoaxc eauxou; cjnAou<; 
8 k xou papcnva xfjc; dSiidaq], ca, [atunci] când aveţi să 
vă sfârşiţi, să vă primească pe voi întru corturile cele 
veşnice [xou; aicnvioiK; aKrp/ou;]! 

10. Cel credincios în foarte puţin şi înftru] mult 
este credincios ['O max6<; sv âAaxicrxcp Kai sv ttoAAcg 
tu axo(; saxiv], iar cel nedrept în foarte puţin şi în[tru] 
mult este nedrept [Kai 6 sv sAaxtaxcp a 5 iKO<; Kai sv 
ttoAAm ăSucog saxiv]. 

11. Aşadar, dacă în[tru] mamonas cel nedrept nu 
aţi fost credincioşi, pe cea adevărată cine v-o va crede 
vouă [xo dAr( 0 iv 6 v xi<; upîv 7iiax£W£i]? 

12. Iar dacă în[tru] cel străin nu aţi fost credin¬ 
cioşi, pe a voastră cine v-o va da vouă [xo upsxspov 
xi<; upîv Scbasi]? 

13. Niciun slujitor [nu] poate a sluji [la] doi 
domni. Căci, sau pe unul îl va urî şi pe celălalt îl va 
iubi, sau de unul va ţine şi pe celălalt îl va dispreţui. 
Nu puteţi a sluji lui Dumnezeu şi lui mamonas”. 

14. Şi auzeau acestea toate şi fariseii, iubitori de 
arginţi fiind [cjnAdpyupoi uTrdpxovxec;], şi îşi băteau 
joc de El. 

13. Şi [El] le-a zis lor: „Voi sunteţi cei care vă 
îndreptaţi 137 pe voi înşivă înaintea oamenilor ['Ypsu; 
cerce oi 5iKaioi3vx£(; sauxoxx; svcbmov xoov av0pcb7rcav], 
dar Dumnezeu cunoaşte inimile voastre [6 5s ©£o<; 


136 Mapoovac; [Mamonas] era zeul sirian al bogăţiei, 
înţeles în Scriptură ca fiind banii [Mt. 6, 24; Lc. 16, 9], cf. 
Friberg Greek Lexicon, 17.736, apud BW10. 

137 Care vă prezentaţi ca oameni „Drepţi” înaintea ce¬ 
lorlalţi, mimând viata curată. 

f 7 > 
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YivcbcjK£i xa<; Kap 5 ia<; dpcov]. Că[ci mintea] cea înăl¬ 
ţată 138 înftru] oameni [ou xo sv av0pcb7roi9 di[>r|Adv], 
urâciune [este] înaintea lui Dumnezeu [pdsAuypa 

8VC07UOV XOÎ) @£OÎ)]. 

16. Legea şi Profeţii [au fost] până la Ioannis ['O 
Nogo(; kou oi npocf>fjxai sux; ’lcodvvon] 139 . De atunci 
împărăţia lui Dumnezeu se binevesteşte [and xox£ f\ 
BaaiAcia xou @£ou cdayycAnexai] şi tot [omul] întru 
aceea se sileşte 140 [kou 7ra<; zig adxriv pia^cxai]. 

17. Iar mai uşor este [ca] cerul şi pământul să 
treacă [EdKOTicbxcpov 5 s saxiv xov odpavov kou xiţv 
yfjv Trap£A 0 £iv], decât un punct al legii să cadă [fj xod 
vopou piav Kcpaiav 141 Trcacîv]. 

18. Tot cel care îsi lasă femeia lui si se însoară 

y y 

[cu] alta preacurveşte 142 şi tot cel care se însoară [cu] 
cea lăsată de bărbat 143 preacurveşte. 

19. Şi era un oarecare om bogat şi se îmbrăca 
[în] porfiră [Tiop())i 3 pav] 144 şi [în] visson [pdaaov] 145 , 
veselindu-se în fiecare zi în mod strălucit [£bcj)pai- 
vopcvoc; Ka 0 ’ rigspav AapTrpdx;]. 

20. Şi era un oarecare sărac, [cu] numele Laza- 
ros [Aa^apo(;], care zăcea la uşa lui, 


138 Mintea care are „o foarte bună” părere despre ea 
însăşi. Care îşi imaginează lucruri false despre sine. 

139 Până la Sfântul Ioannis Botezătorul. 

140 Se luptă cu sine, se nevoieşte pentru curăţirea, lu¬ 
minarea si sfinţirea lui. 

y y 

141 Kepaia [cherea] înseamnă un mic corn. Corn de ani¬ 
mal. La modul figurat: orice semn diacritic, cf Friberg Greek 
Lexicon, 15.927, apud BW10. 

142 Săvârşeşte un adulter. 

y y 

143 Cu cea divorţată. 

y 

144 în purpură. în veşminte de culoare roşie-închisă 
care bate în violet, cf. http://www.dex.ro/porfiră. 

145 Veşminte din pânză fină de in, cf. Friberg Greek 
Lexicon, 5.104, apud BW 10. 
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fiind acoperit cu răni [f|AK(jopsvo<;], 

21. şi poftind să se sature din fărâmiturile care 
cad [cădeau] de la masa celui bogat. Dar şi câinii 
[aAAa Kcd oi kt 3 v£<;], venind [spxopsvoL], lingeau ră¬ 
nile lui [dTTsAsixov xa sAicp odeon]. 

22. Şi a fost să moară saracul [’Eysvsxo 5 c 
dTro0av£Îv xov TTxcaxov] 146 şi să fie dus el de către 
îngeri [kou dTr£V£x0fjvai auxov uno xcov AyysAcnv] 
întru sânul lui Avraam [dc; xov koAttov A( 3 paap]. Şi a 
murit şi cel bogat şi a fost îngropat. 

23. Şi în[tru] Iad [Kai sv xco A 5 r|], ridicându-şi 
ochii săi [drapat; xoix; oc|) 0 aApoî)(; auxou] 147 , fiind în 
chinuri [î)7rdpxa)v sv paaavoic;], l-a văzut pe Avraam 
de departe [opa xov A( 3 paap ano paKpo 0 sv] şi pe 
Lazaros în sânurile sale [Kai Aa^apov sv xoî<; koAttok; 
auxou]. 

24. Şi el, strigând, a zis: „Părinte Avraam[e] [Eld- 
x£p A( 3 paap], miluieşte-mă [sAspaov ps], şi trimite 
pe Lazaros [Kai 7isp\|)ov Aa^apov] ca să înmoaie 
vârful degetului său [în] apă [îva pai|rr| xo aKpov xou 
SokxuAou auxou uSaxot;] şi să răcorească limba mea 
[Kai Kaxa\|)u^r| xpv yAcoaaav pou] ! Că [ci] sunt chinuit 
în văpaia aceasta [6x1 oSuvropai sv xfi (j)Aoyi xauxr|]”. 

23. Şi a zis Avraam: „Copile [Tskvov], adu-ţi 
aminte că tu ai primit cele bune ale tale în viaţa ta 
[pvpadrpn 6x1 dnsAapst; ai) xa aya 0 a aou sv xfi ^wfi 
aoo] şi Lazaros, de asemenea, pe cele rele [Kai 
Aa^apot; opoicnt; xa KaKa]! Iar acum, aici, [el] este 
mângâiat [vuv 5 s w§£ TiapaKaAsîxaL], iar tu eşti chi¬ 
nuit [ai) 5 s oduvaaai]. 

26. Şi peste toate acestea [Kai sni ndaiv 
xouxou;], între noi şi voi prăpastia cea mare a fost în¬ 
tărită [psxa^i) ripcov Kai upcov x^apa psya saxf|- 


146 Cu sensul: si el a murit. 

y 

147 Ochii sufletului său. 
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piKiai], ca cei care vor să treacă de aici la voi să nu 
poată [ottcjlk; oi 0 sAovx£<; Siapfjvai sv 0 £v 7rpd<; uga<; \ir\ 
Suvcnvxou], nici cei de acolo la noi să treacă [gr| 5 c oi 
8K£Î0£V 7ipo(^ f|pcu; SiaTicpcoaiv]”. 

27. Şi a zis: „Atunci te rog, Părinte, ca să-l trimiţi 
pe el 148 întru casa tatălui meu! 

28. Căci am 5 fraţi. Ca să le mărturisească lor, ca 
să nu vină şi ei întru locul acesta de chin [ck; xov 
xonov xouxov xfjc; paaavou]”. 

29. [Şi] Avraam îi zice lui: „Au ["Exooaiv] pe 
Mosis 149 [McaafjC 50 ] Şi pe Profeţi [kou xoxk; FIpoc|)f|- 
xaq]. Să asculte de ei [dKouGaxooaav oujccov]!”. 

30. Dar el a zis: „Nu, Părinte Avraam[e] [Or^i, 
ndxcp Âppouxg]! Ci [aAA’], dacă cineva dintre cei 
morţi are să se ducă la ei [sav xu; and v£Kpcov 7 rop£U 0 fi 
TTpo(; auxonc;], se vor pocăi [g£xavof]GOuoiv]”. 

31. Iar [Avraam] i-a zis lui: „Dacă pe Mosis şi pe 
Profeţi nu îi ascultă [Ei McjgsojC 51 kou xcov FIpo- 
cf>r|xo5v ouk aKonooaiv], [nu] vor crede nici dacă cine¬ 
va are să învie din morţi [ouSs cav xiq sk v£Kpoov 
avaaxf] TT£ia0riaovxai]”. 


148 Pe Sfântul Lazaros. 

149 Variantă a lui Moisis. 

150 Forma de N. Pentru că în text era forma de Ac. 
Mcaaea. Şi am prezentat forma de nominativ pentru ca să 
arăt că nu avem de-a face cu varianta Moisis [Mcauarjc;], ci cu 
varianta Mosis [Moxrfjc;]. 

151 Forma de G a lui Mosis. 
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Capitolul îy 


1. Şi a zis către Ucenicii [Săi]: „[Cu] neputinţă 
este să nu vină poticnirile [ÂvsvSektov sgtiv tou pf] 
sAGeîv ra GKavSaXa], dar vai [aceluia] prin care [ele] 
vine [ouai 8 z 5 i’ ou spxcxai] [vin]! 

2 . Mai bine îi este [i-ar fi] lui [AugitcAcî auro»], 
dacă piatra de moară cea măgărească 152 [si \rb\oc; 
ovikoc;] zace [ar zăcea] împrejurul gâtului său [nz- 
piKEixai 7T£pi xov TpdxpAov aurou] şi a fost [ar fi] 
aruncat întru mare [îcai sppiTrxai zic; xpv 0aAaaaav], 
decât ca să poticnească pe unul [dintre] cei mici ai 
acestora [fj îva GKav5aAiar| sva xoov pucpcov xouxcuv]. 

3. Luaţi aminte [la] voi înşivă [npoasxexc 
sauxou;]! Iar dacă fratele tău are să păcătuiască faţă 
de tine [’Eav 5 s dpdpxri zic; as 6 a 5 £Ac|) 6 <; aou], 
mustră -1 lui [âmTipriGov auxro][pe el]! Şi dacă are să 
se pocăiască [îcai sav pciavorjap], iartă-i lui [cxcţ)£c; 
auxro]! 

4. Iar dacă de şapte ori pe zi are să păcătuiască 
faţă de tine şi [tot] de şapte ori pe zi are să se 
întoarcă, zicând: «Mă pocăiesc [Mcxavooo] [pentru ce 
ţi-am făcut] [!]», îi vei ierta lui”. 

3. Şi Apostolii I-au zis Domnului: „Adaugă-ne 
nouă credinţă [npoo0£(; ppiv maxiv]!”. 

6. Iar Domnul a zis: „Dacă aveţi [aţi fi avut] 
credinţă ca un grăunte de muştar [Ei zyzxz maxiv &>c; 
kokkov aivamax;], ziceaţi [aţi fi zis] dudului acestuia 
[sAsycxc av xrj auKapivcp xai 3 xr|]: «Dezrădăcinează-te 


152 Piatra de moară cea măgărească [puAoc; ovikoc;], 
adică cea acţionată de puterea unui măgar. Căci măgarul era 
cel care învârtea roata pentru a măcina. 
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[’EKpUjcb 0 r|n ]şi sădeşte-te în mare [kou c|)ux£r) 0 r|xi ev 
xfi 0 aAaaar|]!», şi a ascultat vouă [kou U7ifiKOoa£v av 
upîv] [şi v-ar fi ascultat pe voi]. 

7. Şi cine dintre voi, având un rob arând sau 
păscând, care, venind [el] din câmp, îi va zice numai¬ 
decât: «Venind, şezi [la masă]!»? 

8. Ci [oare] nu îi va zice lui: «Găteşte-mi ce [tre¬ 
buie] să mănânc şi, încingându-te, slujeşte-mi mie, 
până am să mănânc şi să beau! Şi după acestea vei 
mânca şi vei bea [şi] tu»? 

9. Nu are [dă] har robului aceluia [Mf\ xdpiv sxci 
xco SouAcp 8K£vvcp], că a făcut cele pe care i le-a po¬ 
runcit [6x1 87 ro(r|G£v xa 5 iaxax 0 svxa] ? Nu Mi se pare 
[că va face aceasta]]!] 

10. Aşa şi voi [Oimoc; kcu upeîc;], când aveţi să 
faceţi toate [cele] pe care vi le-am poruncit vouă 
[oxav 7roifiGr|X£ Tiavxa xa 5 iaxax 08 vxa ugîv], ziceţi că: 
«Robi netrebnici suntem [AouAoi dxpeîoi eapev], 
că[ci] pe care suntem [eram] datori să le facem, le- 
am făcut [6x16 6cf>£(Aog£v 7roifjaou 7T£7roif|Kag£v]»”. 

11. Şi a fost când să meargă El întru Ierusalim şi 
El trecea prin mijlocul Samariei şi al Galileii. 

12. Si intrând El intr-un sat oarecare, L-au în- 
tâmpinat Lui [pe El] 10 bărbaţi leproşi [SsKa Aeirpoi 
av 5 p£(;], care au stat la depărtare. 

13. Şi ei au ridicat glasul, zicând: „Iisuse [lr|aaO], 
Stăpâne [’Emaxdxa], miluieşte-ne pe noi [sAsriaov 
f]pd(;]!”. 

14. Şi, văzându-i, le-a zis lor: „Mergând [Elo- 
p£U0svx£(;], arătaţi-vă pe voi înşivă preoţilor [sm- 
Sd^axe eauxoxx; xou; kpeuaiv]!”. Şi a fost, când a 
merge [au mers] ei, [că] s-au curăţit. 

13. Iar unul dintre ei [Ele; 5 s adxoov], văzând 
că a fost vindecat [iSdbv 6x1 ia 0 r|], s-a întors [r)7rsa- 
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xp£\|)£v], cu glas mare slăvindu-L pe Dumnezeu [g£xa 
cţ)covfjc; g£yaAr|(; So^a^cav iov @£ov]. 

16. Şi a căzut cu faţa la picioarele Sale [kou 
87T£(j£v sttI TrpoacaTrov 7rapa xoxx; ttoSouj Auxou], mul- 
ţumindu-I Lui [euxapiaxcov Aura)]. Şi acela era sama- 
ritis [aapap£vcr|(;]. 

17. Şi Iisus, răspunzând, a zis: „Nu zece au fost 
curăţiţi [Ouxi oi Sdca 8 Ka 0 apio 0 r|oav]? Dar cei nouă 
unde [Oi svvsa 7rou][sunt]?! 

18. Nu au fost aflaţi [niciunul] întorcându-se 
[OuX £ups 0 r|oav U7rooxpe\|)avx£(;], [ca] să dea slavă lui 
Dumnezeu [Souvou So^av xco @£cg], afară de străinul 
acesta [d pf] 6 aAAoyevru; ouxo(;]?!!”. 

19. Şi [Iisus] i-a zis lui 153 : „Ridicându-te [Avao- 
xac;], mergi [7rop£uou]! Credinţa ta te-a mântuit [f\ 

7 UGXl<; GOI) GSGCjJKSV G£]”. 

20. Şi întrebat [fiind], de către farisei, când vine 
împărăţia lui Dumnezeu [ttox£ ăpxexou r\ BaoiAda 
xou 0£ou], le-a răspuns lor şi a zis: „împărăţia lui 
Dumnezeu nu vine [Ouk epxexou f\ BaoiAda xou 
0£ou] cu scrutare [g£xa 7rapaxr|pf|a£(n(;]. 

21. Şi nici [nu] vor zice: «Iată aici!» sau «Iată 
acolo!». Căci [ 15 ou], iată [yap], împărăţia lui Dum¬ 
nezeu este înăuntru vostru [r\ BaoiAda xou @£ou 
svxo(; ugcov eoxiv] !”. 

22. Şi a zis către Ucenicii [Săi]: „Vor veni zile 
[’EAeuoovxai ripepai], când veţi pofti să vedeţi una 
[dintre] zilele Fiului omului [ox£ 87ii0upfiG£X£ giav 
xoov fipepdov xou Yiou xou av0pcb7rou i 5 dv], şi nu o veţi 
vedea [kou ouk 6\|)£g0£]. 

23. Şi vă vor zice vouă: «Iată aici!» sau «Iată 
acolo!». Să nu mergeţi [cu ei], nici să-i urmaţi. 

24. Căci precum fulgerul ['Doirep yap f] aoxpa- 
7 iT|], fulgerând [f| daxpd 7 rxouaa], 


153 Samaritisului vindecat de lepră. 
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din cel de sub cer întru cel de sub cer stră¬ 
luceşte [sk xfj(; un’ oupavov ek; xrjv un’ oupavov 
Aapnci], aşa va fi [şi] Fiul omului în ziua Sa [ouxcuc; 
saxai 6 Yioc; xou avGpconou sv xrj f|pspa Auxou]. 

23. Dar [ 5 c], mai întâi [npcoxov], este de tre¬ 
buinţă [ca] El să pătimească multe [§£î Auxov noAAa 
Tra0£îv] şi să fie aruncat afară de neamul acesta [kou 
ano 5 oKipaa 0 fjvai ano xfjc; yevsa^ xauxrp;]. 

26. Şi precum a fost în zilele lui Noe, aşa va fi şi 
în zilele Fiului omului. 

27. Mâncau, beau, se însurau, se măritau, până 
[în] ce zi a intrat Noe întru arcă şi a venit potopul şi 
au pierit toţi. 

28. La fel şi precum a fost în zilele lui Lot: mân¬ 
cau, beau, cumpărau, vindeau, sădeau, zideau case. 

29. Dar, [în] ce zi a ieşit Lot din Sodome [and 
SoSopcuv], a plouat foc şi pucioasă din cer [spp£^£v 
7x0p Kcd 0 £iov an’ oupavou] şi au pierit toţi. 

30. [Iar] ca acestea va [vor] fi [îcaxd xauxa saxai] 
[şi în] ce zi Fiul omului Se descoperă [r\ fipspa 6 Yidţ 
xou avGpoonou dnoKaAunxcxou] [Se va descoperi pe 
Sine]. 

31. în ziua aceea, care va fi pe acoperiş şi vasele 
lui [vor fi] în casă, să nu coboare să le ia pe ele! Şi, la 
fel, cel [care este] în câmp, să nu se întoarcă înapoi! 

32. Aduceţi-vă aminte de femeia lui Lot! 

33. Care are să caute să-şi mântuie sufletul său 
[T><; sav <Jr|xfiar| xf]v \|;uxiîv auxou adăaai], [acela] îl va 
pierde pe el [anoAcaci auxiŢv], iar care are să-l piardă 
pe el [kou dţ sav dnoAsap abxriv], [acela] îl va ţine viu 
pe el [(Jcpoyovriaci auxriv]. 

34. Vă zic vouă, [în] acea noapte vor fi doi într- 
un pat: unul va fi luat şi celălalt va fi lăsat. 

33. Două vor fi măcinând împreună: una va fi 
luată si cealaltă va fi lăsată”. 

f 
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36 ' 

37. Şi, răspunzând, [Ucenicii] ti zic Lui: „Unde 
[va fi aceasta], Doamne?”. Iar El le-a zis lor: „Unde 
[va fi] trupul ["Ottou to acopa], acolo vor fi adunaţi 
[şi] vulturii [skei auvax0f]aovTai oi dcxoi]”. 
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Capitolul 18 


1. Şi [Iisus] zicea [a zis] lor şi o parabolă, către 
[că] se cuvine a se ruga pururea şi a nu obosi, 

2. zicând: „Un judecător oarecare era într-o 
anume cetate, de Dumnezeu netemându-se [xov 
©£ov pf] cf>opoi)g£vo(;] şi de om neruşinându-se [kou 
aV 0 p(jO 7 TOV pf] 8 VTp£ 7 TOp£VO(;]. 

3. Dar era în cetatea aceea [şi] o văduvă şi 
[aceasta] venea la el, zicând: «Răzbună-mă dinspre 
duşmanul meu [’EK 5 u<r|G 6 v p£ and xob avxidiKOU 
pou]!». 

4. Şi [judecătorul] nu a voit multă vreme [să o 
asculte]. Dar, după acestea 154 , [judecătorul] a zis 
în[tru] sine: «Iar dacă de Dumnezeu nu mă tem [Ei 
kou xov ©£ov ou cjiopoupai] şi de om nu mă ruşinez 
[kou dv0pCO7TOV 01)K SVXp£7TOpOu], 

5. cel puţin pentru [că] îmi pricinuieşte oste¬ 
neală văduva aceasta [ 5 ia y£ to trapexciv poi kottov 
xpv xdpav xou 3 xr|], o voi răzbuna pe ea [ 8 K 5 iKf]acjO 
adxf]v], ca să nu mă supere venind [până] în[tru] 
sfârşit [îva pf] cit; xsAoc; spxopsvr] d7ro7rid<Jr| pe]»”. 

6. Şi Domnul a zis: „Auziţi ce zice judecătorul 
nedreptăţii [6 Kpixf]<; xfj(; aSudou;]? 

7. Dar Dumnezeu [oare] nu are să facă răzbu¬ 
nare celor aleşi ai Săi ['O 5 e 0 £o<; ou pf] Troipap xpv 
8 K 5 (Kr]aiv xoov 8kA£kxcov Auxou], care strigă către El 
ziua şi noaptea [xoov pocbvxoov 7rpo(; Auxov fipepou; kou 
vukxo<;], şi [Care are] îndelungă-răbdare în[tru] ei 
[Kai paKpoOupcov 87r’ ocdxok;]? 

8. Vă zic vouă că va face răzbunarea lor în grabă 
[Asyoo dpîv 6x1 Troif|a£i xpv sK 5 iKr|Giv ocoxcov ev xaxei]. 


154 După repetatele veniri la el ale văduvei. 
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însă Fiul omului [nArjv 6 Yioţ xou av0pcb7rou], 
[când are] să vină [sA 0 d>v] 155 , oare va afla credinţă pe 
pământ [apa cuplaşi xpv maxiv cm xrjc; yfjt;]?”. 

9. Şi a zis către unii, care au nădăjduit în ei înşişi 
că sunt „Drepţi” şi care îi dispreţuiesc [dispreţuiau] 
pe ceilalţi, parabola aceasta: 

10. „Doi oameni s-au urcat întru templu [ca] să 
se roage. Unul [era] fariseu, iar celălalt [era] vameş. 

11. Fariseul, stând către sine [axadsk; 7rpd<; 
sauxov], acestea se ruga: «Dumnezeufle] ['O ©soi;], 
îti mulţumesc Tie că nu sunt ca ceilalţi oameni 

y y y y 

[euxapiaxco Soi 6x1 ouk dpi waTisp oi Aouioi xcov 
dvOpcoTicov], [ca] cei lacomi, [ca] cei nedrepţi, [ca] 
preacurvarii sau ca şi acest vameş [fj Kai dac; ouxoc; 6 
xeAdmp;]! 

12. Postesc de două ori pe sabat [Nr(ax£i 3 ca Sic; 
xou aappaxou 156 ], dau zeciuială [din] toate câte câştig 
[dTrodcKaxdo 7 ravxa oaa KxcopaL]». 

13. Iar vameşul, departe stând [paKpoOsv 
soxdx;], nu voia nici [măcar] ochii să-i ridice spre cer 
[ouk fjGcAcv ouds xouc; 6 cj) 0 aApou<; d<; xov oupavdv 
drapai], ci bătea întru pieptul său [aAA’ exu7rx£v £ic; 
xd axfjGoc; auxou], zicând: «Dumnezeufle] ['O @£o<;], 
fii milostiv mie [iAdo 0 r|xi pol], celui păcătos [xco 
dpapxcuAco]!». 

14. Vă zic vouă, că acesta 157 a coborât îndreptat 
întru casa sa decât acela 158 [Kaxspr| ouxoc; dsdiKauu- 
psvoc; £ic^ xov oikov auxou fj yap dcdvoc;]. Căfci] tot 
cel care se înalţă pe sine va fi smerit [6x1 năţ 6 u\|jc 5 v 
sauxov 


155 La a doua Sa venire. 

156 De două ori între două sabaturi sau de două ori pe 
săptămână. 

157 Acesta din urmă, vameşul. 

158 în comparaţie cu celălalt, cu fariseul. 
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Ta7T£ivto0f|G£Tai] 159 , iar cel care se smereşte pe 
sine va fi înălţat [6 5 s xarreivcov cauxov mpa) 0 fja£- 
xai]” l6 °. 

15. Şi ti aduceau Lui şi prunci [npoac())£pov 5 s 
Auxco Kai xa ( 3 pecj)r|], ca de ei să Se atingă [îva auxcov 
a7xcr|xai]. Iar Ucenicii, văzându-i, îi certau lor [pe 
ei] 161 . 

16. Dar Iisus, chemându-i pe ei, a zis: „Lăsaţi 
copiii să vină către Mine [Acf>£X£ xa TiaiSia 8 px£a 0 ai 
7ipo(^ Mc] şi nu-i opriţi pe aceştia [Kai pf] KtnAuexc 
auxa]! Căci asemenea acestora este împărăţia lui 
Dumnezeu [xcov yap xoiouxcnv saxiv f| BaaiAda xou 
@£ 01 )]. 

17. Amin zic vouă [Appv Asyo) upîv], cine nu are 
să primească împărăţia lui Dumnezeu precum 
copilul [dq cav pf] Ss^pxai xpv BaaiAaav xou ©con c bq 
TiaiSiov], nu are să intre întru ea [ou pf| ciasAdr) dq 

5 r 1 yy 

auxrivj . 

18. Şi L-a întrebat pe El un stăpânitor, zicând: 
„învăţătorule cel bun [AiSdoKaAe aya 0 s], ce făcând 
[eu] voi moşteni viaţa cea de veci [xi TioiriGa^ ^curiv 
aicbviov KAripovopriacu]?”. 

19. Şi Iisus i-a zis lui: „De ce pe Mine [Mie] îmi 
zici [că sunt] bun [Ti Mc Acyeu; dya 0 ov]? Nimeni [nu 
este] bun [ObSek; aya 06 <;], afară de unul [ei pf] £19], 
Dumnezeu [6 @£0(;]. 

20. Ai cunoscut poruncile: Să nu preacurveşti, 
să nu omori, să nu furi, să nu mărturiseşti mincinos, 
cinsteşte pe tatăl tău şi pe mama ta?!”. 

21. Şi el a zis: „Pe acestea toate le-am păzit din 
tinereţea mea”. 

y 


159 Va fi smerit de Dumnezeu. 

160 Va fi înăltat de către El. Adică va fi arătat că e Sfântul 

y 

Său. 

161 îi certau pe cei care aduceau prunci la El. 
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22. Iar Iisus, auzind acestea, i-a zis lui: „încă una 
îţi lipseşte ţie! Vinde toate câte ai şi împarte celor 
săraci si vei avea comoară în cer si vino, urmează-Mi 
Mie!”. ’ 

23. Iar el, auzind acestea, s-a făcut foarte în¬ 
tristat [mpiXvnoc; sysvexo], căci era foarte bogat [rjv 
yap ttAougioc; ac|) 65 pa]. 

24. Şi Iisus, văzându -1 pe el făcându-se foarte 
întristat, a zis: „Cum cu anevoie vor intra [ndoc; 
SugkoAox; siasAsuaovxai], cei având averi [oi xa 
Xpbponra sxovxsc;], întru împărăţia lui Dumnezeu [eic; 
xpv BaaiAsiav xou ©sou] ? 

23. Căci mai uşor îi este cămilei să intre [Euko- 
Trcbxcpov yap saxiv KdppAov eiasAOdv] prin urechile 
acului [ 5 iot xpupaAid(; pac|n 5 o(;] decât cel bogat să 
intre [fj ttAougiov siasAOsîv] întru împărăţia lui 
Dumnezeu [dc; xriv BaaiAdav xou ©sou]”. 

26. Iar cei care au auzit, au zis: „Şi cine poate să 
se mântuie?”. 

27. Iar El a zis: „Cele cu neputinţă la oameni [Ta 
aSuvaxa Trapa avOpamoic;] este [sunt] cu putinţă la 
Dumnezeu [Suvaxa saxiv Trapa xa» ©£<S]”. 

28. Si Petros a zis: „Iată, noi am lăsat toate si Ti- 
am urmat Tie!”. 

7 

29. Şi El le-a zis lor: „Amin zic vouă, că nimeni 
[nu] este care a lăsat casă sau părinţi sau fraţi sau 
femeie sau copii pentru împărăţia lui Dumnezeu 

30. [şi] care nu are să primească pe cele de 
multe ori mai multe în vremea aceasta [oc; ou pf] 
aTroAapri TroAAaTrAaaiova sv xco Kaipco xouxcp] şi [îcai], 
în veacul cel viitor [sv xco aioovi xco spxopsvcp], viaţa 
cea veşnică [^carp/ aicbviov]”. 

31. Şi, luându-i pe cei 12, [Iisus] a zis către ei: 
„Iată, ne urcăm întru Ierusalim şi va fi împlinită [vor 
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fi împlinite] toate cele care au fost scrise prin Profeţi 
Fiului omului 162 ! 

32. Căci va fi dat neamurilor şi va fi batjocorit şi 
va fi chinuit şi va fi scuipat 

33. şi, biciuindu-L, îl vor omorî pe El. Şi a treia 
zi va învia”. 

34. Şi ei nimic [din] acestea [nu] au înţeles [Kai 
auToi ouSsv toutcov auvfjKav] şi era cuvântul acesta 
ascuns de ei [Kai rjv to prjpa touto KEKpuppsvov aTr’ 
adxcov] şi nu le cunoşteau pe cele care se grăiesc [Kai 
ouk eyivcaaKOV ză Acyopcva]. 

33. Şi a fost, când să Se apropie El întru Ieriho 
[lepiXto], [că] un oarecare orb şedea lângă cale cer¬ 
şind [TrpoaaiToov]. 

36. Şi, auzind mulţime trecând, întreba: „Ce 
[oare] să fie aceasta?”. 

37. Şi i-au vestit lui că „Iisus Nazoreosul [’lpaoî)^ 
6 Na^copaîo(;] trece”. 

38. Şi a strigat, zicând: „Iisuse [lr|aoO], fiule al 
lui David [uis AaniS], miluieşte-mă [sAspoov pe]!”. 

39. Şi cei care merg înainte îl certau lui [cei care 
mergeau înainte îl certau pe el] [Kai oi 7rpodyovT£(; 
87 T£xipa)v aura)] ca să tacă [îva a 100714ar)]. Dar el [cu] 
mult mai mult striga [auxo^ 5 s 7 toAAcq paAAov 8Kpa- 
^£v]: „Fiule al lui David, miluieşte-mă!”. 

40. Iar Iisus, stând [în loc] 163 , a poruncit să-l 
aducă pe el către Sine. Şi [orbul], apropiindu-se de 
El, [Iisus] l-a întrebat pe el, 

41. zicând: „Ce voieşti să-ţi fac ţie [Ti aoi GcAcu; 
7101400)]?”. Iar el a zis: „Doamne [Kupie], ca să văd 
[îva dvapAs\|)a)]!”. 

42. Şi Iisus i-a zis lui: „Vezi [ÂvapA£i|)ov]! Cre¬ 
dinţa ta te-a mântuit pe tine [4 niozic; aou 


162 Despre Fiul omului. 

163 Oprindu-Se. 
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G8GCJKSV GS]”. 

43. Şi numaidecât a văzut şi ti urma Lui, slăvind 
pe Dumnezeu. Şi tot poporul, văzând [aceasta], a dat 
laudă lui Dumnezeu. 
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Capitolul îg 


1. Şi [Iisus], intrând, trecea prin Ieriho [’lepixco]. 

2. Şi iată, [era acolo] un bărbat numindu-se [cu] 
numele Zacheos [ZaKxaîoc;]! Şi acesta era cel dintâi 
vameş [apxixEAcovrp;] [întâiul între vameşi] şi el era 
bogat. 

3. Şi căuta să vadă cine este Iisus, şi nu putea de 
mulţime, că [ci] era mic [cu] statura [on xfi pAuda 
giKpoc; rjv] [de statură]. 

4. Şi, alergând [mai] înainte, s-a urcat în[tr-un] 
sicomorea [ ou ko pui pata] 164 , ca să-L vadă pe El. Căfci] 
pe acolo avea să treacă. 

3. Şi cum a ajuns în loc[ul acela], căutând 165 
Iisus, l-a văzut pe el şi a zis către el: „Zachee 
[ZaKxouc], grăbind[u-te], coboară [oTtaioac; Kaxdprp 
0 i]! Căci astăzi în casa ta Mi se cuvine să rămân 
[Grjpepov yap cv xco oîkco gou 5a Me pavai]”. 

6. Şi, grăbind[u-se], a coborât şi L-a primit pe El 
bucurându-se. 

7. Şi, văzându-i, toţi cârteau [7ravx£<; 5 i£yo- 
yyu^ov], zicând că „Lângă omul cel păcătos a intrat 166 
să poposească [Clapa dpapxaiAco av 5 pi £iofjA 0 £v Ka- 
xaAuGaL]”. 

8. Dar Zacheos, stând, a zis către Domnul: „Iată 
[Idoli], cele jumătate ale averilor mele [xa fipiGr) xdov 
ii7rapx6vxa)v poo], Doamne [Kupic], le dau săracilor 
[Sidcapi xoîc; Trxcaxoîi;]! Şi dacă pe al cuiva [de la] 
cineva l-am smuls [îcai £i xivoc; xi coi)KOcj)dvxr|oa], îl 
dau înapoi împătrit [d7ro5(5capi xcxpaTrAoii]”. 


164 Forma de nominativ a cuvântului. A se vedea: 
https://en.wikipedia.org/wiki/Ficus_sycomorus. 

165 Privind în sus. 

166 Cu referire la Domnul. 
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9- Iar Iisus a zis către el că „Astăzi s-a făcut 
mântuirea casei acesteia [Ef|g£pov acoxripia xco oîkco 
xouxcp syevexo], pentru că şi el este fiul lui Avraam 
[Ka0on kou avxoe; vide; Appaap eaxiv]. 

10. Căci Fiul omului a venit să caute [~F 1 A 0 £V yap 
6 Yioe; xou av0pcb7rou <Jr|xfjaou] şi să mântuie pe cel 
care a fost pierdut [kou acoaou xo d7roAu)A6(;]”. 

11. Şi auzind ei acestea, [Iisus] adăugând, a zis 
parabolă. Pentru că El aproape a fi [era] de Ierusalim 
şi acestora li se părea că numaidecât este a se arăta 
împărăţia lui Dumnezeu [kou 5ok£îv cuixoik; oxi 
Trapaxpfjpa peAAei f| BaaiAda xon @£ou avouf>a(vea- 
0ai]. 

12. Aşadar a zis: „Un oarecare om de bun neam 
a mers într-o ţară departe [ca] să-şi ia sieşi împărăţie 
şi [apoi] să se întoarcă. 

13. Şi chemând 10 robi ai săi, le-a dat lor 10 
m[i]ne l6y [SsKa gva(;] 168 şi a zis către ei: «Neguţătoriţi 
până vin 169 [npaypax£i 3 aaa 0 £ sux; spxopai]!». 

14. Dar cetăţenii lui îl urau pe el [Oi 5 c TioAîxai 
avxov spiaouv auxov] şi au trimis solie după el [kou 
d7T8GX£iAav 7rp£Gp£iav omaca auxon], zicând: «Nu 
voim pe acesta să împărăţească peste noi [Ou 0 cAo- 
g£v xouxov paaiAcuaai scţ)’ f|pa(;]». 

13. Şi a fost, când s-a întors el, luând împărăţia, 
şi [că] [le-]a zis [lor] să-i cheme lui pe robii aceia, 
cărora le-a dat argintul [oîc; 8§caK£v xo dpyupiov], ca 
să cunoască cine ce a neguţătorit [îva yvro zic; xi 5 i£- 
Trpaypaxeuaaxo]. 

16. Si a venit cel dintâi, zicând: 

y 7 


167 De la N. pl. pvai, cf 

https: //el. wiktionary.org/wiki / pva. 

168 A se vedea: 

https://en.wikipedia.org/wiki/Mina_(unit). 

169 Până când Mă întorc. 
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«Doamne [Kupie], m[i]na ta a câştigat în plus io 
m[i]ne [f| pva aou 7rpoa£ipydaon:o Sskcx pvcu;]!». 

17. Şi [el] i-a zis lui: «Bine [Eu], robule cel bun 
[aya 0 s Son Ac]! Că în[tru] cel mai puţin ai fost cel 
credincios [on ev sAaxiaxco maxo^ eyevou], fii având 
putere peste 10 cetăţi [îa 0 i s^ouaiav exoov 87 rav(n 5 s- 
Ka tio Ac cav]!». 

18. Şi a venit cel de-al doilea, zicând: «Doamne, 
m[i]na ta a făcut 3 m[i]ne!». 

19. Şi i-a zis şi acestuia: «Şi tu fii peste 3 cetăţi!». 

20. Şi altul a venit, zicând: «Doamne, iată 
m[i]na ta, pe care o aveam pusă deoparte în mahra- 
mă [sv aouSapicp]! 

21. Căci m-am temut de tine [8(ţ>opougr|v yap 
ac], că om aspru eşti [6x1 avdpcumx; od>axr|pd<; el], 
[care] iei ce nu ai pus [oup£i(; 6 ouk £0r|Ka(;] şi seceri 
ce nu ai semănat [kou 0£pi^eu; 6 ouk sansipac;]». 

22. Şi i-a zis lui: «Din gura ta te voi judeca [’Ek 
xou oxopaxoc; aou Kpivco as], robule cel rău [ 7 rovr|ps 
SouAs]! Ştiuseşi că eu sunt om aspru [’TIdsic; 6x1 sydi 
avdpcuTioc; auaxrjpoc; sipi], luând ce nu am pus şi 
secerând ce nu am semănat. 

23. Şi pentru ce nu ai dat argintul meu pe masă 
[kou 5 ia xi ouk edcuKCu; xo apyupiov pou 87ri xpans- 
^av] iyo , iar [ca] eu, venind, cu dobândă l-am făcut [să- 
1 fac] pe el?». 

24. Şi celor care au stat le-a zis: «Luaţi de la el 
m[i]na şi daţi-o aceluia având 10 m[i]ne!». 

25. Şi i-au zis lui: «Doamne, are 10 m[i]ne!». 

26. «Căci vă zic vouă că tot celui având i se va 
da [6x1 Tiavxi xco exovxi 5 o 0 f]a£xai], dar, de la cel 
neavând [and 5 s xou pf| sxovxoc;], şi ce are se va lua 
de la el [kou 6 sxci apdfjasxou our’ auxou]. 


170 Pe masa schimbătorilor de bani. 
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27. Dar pe aceştia, pe cei vrăjmaşi ai mei, pe cei 
nevoindu-mă [care nu m-au voit] să împărăţesc pes¬ 
te ei, aduceţi-i aici şi înjunghiaţi-i înaintea mea!»”. 

28. Şi zicând acestea, mergea înainte, suindu-Se 
întru Ierusalim. 

29. Şi a fost când S-a apropiat [să intre] întru 
Bitsfaghi [Br| 0 ac|)aYri] şi [întru] Bitania [BpOavia], 
către muntele care se cheamă Eleon [’EAaicov], [că] a 
trimis doi [dintre] Ucenicii Săi, 

30. zicând: „Mergeţi întru satul de dinainte! 
întru care, intrând, veţi afla un mânz legat [7tc5Aov 
ScScpsvov], pe care nimeni vreodată [dintre] oameni 
[nu] a stat [scj/ ov obScu; TrcoTioxc dv 0 pcb 7 rcav 8Ka0i- 
<j£v]. Dezlegându -1 pe el, aduceţi-l! 

31. Şi dacă cineva are să vă întrebe pe voi: 
«Pentru ce îl dezlegaţi?», aşa îi veţi zice lui, că 
«Domnul are nevoie de el»”. 

32. Şi mergând cei care au fost trimişi, au aflat 
precum le-a zis lor. 

33. Şi dezlegând ei mânzul, au zis stăpânii 171 lui 
către ei: „De ce dezlegaţi mânzul?”. 

34. Iar ei au zis: „Domnul are nevoie de el”. 

33. Şi l-au dus pe el către Iisus. Şi aruncând 
veşmintele lor pe mânz, L-au urcat pefste el] pe Iisus. 

36. Şi mergând El, aşterneau veşmintele lor 
înftru] cale [a Sa]. 

37. Şi apropiindu-Se El deja către coborâşul 
muntelui Eleonului, au [a] început toată mulţimea 
Ucenicilor, bucurându-se, a lăuda pe Dumnezeu [cu] 
glas mare [odvrîv iov @£ov cfxjovrj g£yaAr|] pentru 
toate puterile 172 pe care le-au văzut [mpl Tiaaoov a»v 
£Î5ov 5 uvdg£tov], 


171 Stăpânii mânzului. 

172 Pentru toate minunile pe care Domnul le-a făcut în 
văzul lor. 
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38. zicând: „Binecuvântat [este] Cel care vine 
[EuAoyr|gsvo<; 6 spxopsvo^], împăratul înftru] nu¬ 
mele Domnului [BaaiAcxx; sv ovopaxi Kupiou]! Pacea 
[este] în cer [eip^vri sv oupavco] şi slava [Domnului 
este] înftru] cei preaînalţi 173 [kou 5 o^a sv m|uGxoi(;]”. 

39. Şi unii [dintre] fariseii din mulţime au zis 
către El: „învăţătorule [AiSdaKaAs], ceartă Uceni¬ 
cilor [pe Ucenicii] Tăi [smxigr|GOV xou; Ma 0 r|xou<; 
Zoo]!”. 

40. Şi, răspunzând, le-a zis lor: „Vă zic vouă că 
[Asyoo upîv oxl], dacă aceştia au să tacă [sav ouxoi 
Gica7rriGcaGiv], pietrele vor striga [oi AO01 KSKpa^ov- 
xaL]”. 

41. Şi când S-a apropiat, văzând cetatea 174 , a 
plâns-o pe ea [skAoojgsv S7r’ cufrfj], 

42. zicând că: „Dacă ai [fi] cunoscut şi tu [Ei 
syvox; kou gi3], măcar în ziua ta aceasta [kou ys sv xrj 
fipspa aou xcdrrfl], cele către pacea ta [xa 7tpd(; 
sipf|vr|v gou] ! Dar acum s-a ascuns de la ochii tăi [vov 
5 s sKpupr] oiTio ocf> 0 aAgo 5 v gog] 175 . 

43. Că [ci] vor veni zilele peste tine ['Oxi tj^OGGiv 
fipspai sttI as] şi cei vrăjmaşi ai tăi vor împrejmui 
gard ţie [kou TrspipaAouaiv oi sx 0 poi aou xdpaKa gol] 
şi te vor înconjura pe tine [kou TTEpiKUKAoboouoiv gs] 
şi te vor asupri pe tine din toate părţile [kou guvs^ou- 
g(v g£ Tidvxo0£v] 

44. şi te vor arunca la pământ pe tine şi pe copiii 
tăi [care sunt] în tine [kou sSacjnouoiv o£ kou xa xsKva 
gou sv goi] şi nu vor lăsa în tine piatră pe piatră [kou 
ogk dcj)f|oouoiv sv goI Ai 0 ov sttI A( 0 cp]. Pentru care 
[că] nu ai cunoscut vremea cercetării tale [av0’ <x»v 
ogk syvoo(; xov Koupdv xfjc; s7riGK07ifj<; gog]”. 


173 întru Puterile cele cereşti. 

174 Cetatea Ierusalimului. 

175 S-a ascuns cunoaşterea Mea de la ochii tăi. 

y 
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45. Şi, intrând întru templu, [Iisus] a început a- 
i izgoni pe cei care vând în el şi cumpără [vindeau în 
el şi cumpărau], 

46. zicându-le lor: „S-a scris: «Casa Mea este 
casa rugăciunii ['O oTko<; Mou oiko<; 7rpoa£Uxfj<? ea- 
riv]»! Dar voi aţi făcut [din] el iy6 [upcu; 5 c arrudv 
87 roif|aon:£] peşteră de tâlhari [cnrfiAaiov Arjarcov]”. 

47. Şi era învăţând [în] fiecare zi în templu. Dar 
arhiereii şi cărturarii şi cei dintâi ai poporului căutau 
să-L piardă pe El. 

48. Şi nu aflau ce să-I facă, căci tot poporul se 
atârna [s^CKpcpaxo] de El ascultând. 


176 Din templul de la Ierusalim. 
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Capitolul 20 


1. Şi a fost în[tr-]una [din] zilele acelea, învăţând 
El poporul în templu şi binevestind [cuayYcZi^o- 
gsvou], [că] au stat asupra [Lui] preoţii şi cărturarii, 
dimpreună cu cei bătrâni, 

2. şi au zis către El, zicând: „Zi-ne nouă, cu ce 
putere faci acestea? Sau cine este cel care Ţi-a dat Ţie 
puterea aceasta?”. 

3. Iar [Iisus], răspunzând, a zis către ei: „Vă voi 
întreba şi Eu pe voi un cuvânt şi ziceţi-Mi Mie: 

4. Botezul lui Ioannis era din cer sau de la oa¬ 
meni?!”. 

3. Iar ei cugetând întru ei înşişi, zicând [ziceau] 
că: „Dacă avem să zicem: «Din cer», va zice: «Pentru 
ce nu ati crezut lui?». 

f 

6. Iar dacă avem să zicem: «De la oameni», tot 
poporul ne va omorî pe noi cu pietre [năc; 6 Xaoq 
KaxaAi0aa£i fjpac;], căci a crezut [că] Ioannis este 
Profet”. 

7. Şi au răspuns 177 : „Nu ştim de unde [este]”. 

8. Şi Iisus le-a zis lor: „Nici Eu [nu] vă zic vouă 
cu ce putere fac acestea”. 

9. Şi a început a zice către popor parabola 
aceasta: „Un om a sădit o vie [’Âv 0 pwTro(; ecjyoxcuacv 
dpTrEĂoova] şi a arendat-o pe ea vierilor [kou s^sSoxo 
anxov Y£wpyoî(;] şi a plecat într-o călătorie [pentru] 
multe vremuri [kou d7r£5ripr|G£v xpovou<; licavauq]. 

10. Şi, la vreme [sv Kaipco], a trimis către vieri pe 
robful său], ca din rodul viei să-i dea lui. Dar vierii, 
bătându-1 pe el, 


177 în mod mincinos. 
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l-au trimis desert 178 . 

y 

11. Şi a adăugat să trimită alt rob [Kai 7rpoas0£xo 
Trepidai sx£pov SouAov]. Dar aceştia, bătându -1 şi 
batjocorindu-1, l-au trimis deşert. 

12. Şi a adăugat să-l trimită pe al treilea. Iar ei şi 
pe acela, rănindu-1, l-au izgonit. 

13. Şi a zis domnul viei: «Ce am să fac? Voi 
trimite pe fiul meu cel iubit [negi^ca xdv oiov pou iov 
dyoarriTov]. Poate [iatac;], văzându -1 pe acesta [xouxov 
iSovxct;], se vor ruşina [8Vxpa7iriaovxaL]». 

14. Dar vierii, văzându -1 pe el 179 , cugetau înftru] 
ei înşişi, zicând: «Acesta este moştenitorul [Ouxot; 
eaxiv 6 KAripovopot;]. Veniţi [Seuxe], să-l omorâm pe 
el [d7TOKX£iv(jOg£v auxov], ca a noastră să fie moşte¬ 
nirea [îva f|pc5v yevr|xai f] KAr|povopia]!». 

13. Şi, scoţându -1 pe el afară [din] vie, l-au omo¬ 
rât. Aşadar, ce va face lor domnul viei [6 Kupiot; xou 
dg7T£Ao5vo<;]? 

16. Va veni şi îi va pierde pe vierii aceştia şi va 
da via altora”. Şi, auzind, au zis: „Să nu fie[!]”. 

17. Dar El, privindu-i lor [pe ei], a zis: „Aşadar, 
de ce este scris [s-a scris] aceasta: «Piatra pe care au 
lepădat-o cei care zidesc [AOov ov aTreSoKipaaav oi 
oiKoSopouvxEc;], aceea s-a făcut întru capul unghiu¬ 
lui [ouxot; sy£vri0r| d<; K£cf>aAfiv yooviac;]»? 

18. Tot cel care a căzut pe acea piatră [Fiat; 6 
Tieadiv stt’ 8K£îvov xov A(0ov], va fi zdrobit [aov- 
0Aaa0ria£xai], iar peste care are să cadă [scf>’ ov 5 ’ av 
Tisap], îl va vântura pe el [AiKpf]a£i auxov]”. 

19. Şi arhiereii şi cărturarii căutau să-şi pună 
mâinile peste El în acel ceas [dupaAdv dr’ Auxov xa<; 
Xeîpac; sv auxfi zf\ di pa], dar s-au temut [Kai 8cf>opri0r|- 
aav]. Căci au cunoscut că despre ei a zis parabola 


178 Fără nimic. 

179 Pe Fiul Tatălui. 
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aceasta [eyvcoaav yap oxi npoţ adxoix; xpv napapoAriv 
xa6xr|v eittev] . 

20. Şi, urmărind îndeaproape [irapaxripfiaav- 
T£(^], au trimis pe cei iscoditori [a7i8ax£iAav ây- 
Ka 08 TOU(;], făţărnicindu-se pe ei înşişi a fi „Drepţi” 
[uTTOKpivopcvon^ sauTOix; „Aikouoik;” £ivai], ca să-L 
prindă pe El [întru] cuvânt [îva smAdpoovxai Auxon 
Aoyou], întru [ca] să-L dea pe El începătoriei şi pute¬ 
rii ighemonului [ck; xd TiapaSonvai Auxov xrj apxfj 
kou xfi e^ouaia xoî 3 fiyepovoi;] 180 . 

21. Şi L-au întrebat pe El, zicând: „învăţătorule, 
am cunoscut că drept zici şi înveţi, şi nu iei [aminte 
la] faţa [kou ou Aappaveu; Tipoacairov] [omului], ci, 
în[tru] adevăr, calea lui Dumnezeu o înveţi: 

22. Se cuvine nouă să dăm bir Chesarului 
["E^caxiv f|gîv Kaiaapi cf>6pov SouvaL] sau nu [fj ou]?”. 

23. Dar, văzând şiretenia [xf]v Travoupyiav] lor, 
a zis către ei: „De ce Mă ispitiţi? 

24. Arătaţi-Mi dinarul [’Emdei^axs Moi Srp/d- 
piov]! Ce chip şi inscripţie are [xivoc; exci eucova Kai 
87 uypa(|)f|v]?”. Şi, răspunzând, au zis: ,,Al[e] Chesa¬ 
rului”. 

23. Iar El le-a zis lor: „Prin urmare [xoivuv], daţi 
pe cele ale Chesarului Chesarului [d7ro5ox£ xd 
Kaiaapoc; Kaiaapi] şi pe cele ale lui Dumnezeu lui 
Dumnezeu [Kai xa xou 0 £ou xa» @£cp]!”. 

26. Şi n-au putut să-L apuce pe El [Kai ouk 
îaxuaav emAapeaGai Auxon] [în] cuvânt înaintea 
poporului [pripaxoi; svavxiov xou Aaod]! Şi, minu- 
nându-se de răspunsul Său, au tăcut. 

27. Dar, apropiindu-se unii [dintre] sadduchei - 
care vorbesc împotrivă [oi avxiAsyovxec;], [pentru ei] 
nefiind înviere [avaaxaaiv pf] £ivai] - L-au întrebat 
pe El, 


180 Guvernatorului roman. Lui Pilatos. 
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28. zicând: „învăţătorule, Mosis a scris nouă, 
dacă fratele cuiva are să moară, având femeie, şi 
acesta are să moară fără de copii, ca să ia fratele său 
femeia si să ridice sămânţă fratelui său. 

y y 

29. Aşadar, erau 7 fraţi. Şi cel dintâi luând fe¬ 
meie, a murit [ca] cel fără de copii. 

30. Şi luând cel de al doilea femeia şi acesta a 
murit [ca] cel fără de copii. 

31. Şi, de asemenea, cel de al treilea a luat-o pe 
ea. Şi de asemenea şi [toţi] cei 7. Nu au lăsat copii şi 
au murit. 

32. Şi, mai apoi de toţi, a murit şi femeia. 

33. Aşadar, la înviere, a căruia [dintre] ei este 
femeia? Căci cei 7 au avut-o pe ea femeie”. 

34. Şi Iisus, răspunzând, le-a zis lor: „Fiii vea¬ 
cului acestuia se însoară si se mărită. 

y 

33. Dar cei care s-au învrednicit să dobândească 
veacul acela [oi 5 s KaxodjicjOcvxc^ xou aio 5 vo<; skcivou 
tux£îv] şi învierea cea din morţi [kou xfj(; dvaoxaocux; 
xfj(; £K VEKpdov], nici [nu] se însoară, nici [nu] se mă¬ 
rită. 

36. Căci încă nici să moară [nu mai] pot [oîixc 
yap dTro 0 av£iv sxi Suvavxou]. Căci sunt ca îngerii 
[iadyycAoi yap £iaiv] şi sunt fiii lui Dumnezeu [kou 
inoi deriv xou ©con], fiind fiii învierii [xfjc; avaaxa- 
g£cj<; uioi ovx£<;]. 

37. Iar că cei morţi învie, şi Mosis a descoperit 
în rug, când zice: «Pe Domnul Dumnezeul lui 
Avraam şi pe Dumnezeul lui Isaac şi pe Dumnezeul 
lui Iacov». 

38. Iar Dumnezeu nu este al celor morţi [©£o<; 
5c ouk sGxiv vcKpdov], ci al celor vii [aAAa ^cbvxcav]. 
Căci toţi [cu] El trăiesc [7ravx£<; yap Auxro (Jooaiv]”. 

39. Şi, răspunzând unii [dintre] cărturari, au zis: 
„învăţătorule, bine ai zis!”. 
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40. Şi nu mai îndrăzneau a-L întreba pe El nimic 
[Ouksxi 5 s sxoApoov 87 T£pCjOTav Auxov ou 5 sv]. 

41. Dar [Iisus] a zis către ei: „Cum zic [unii des¬ 
pre] Hristos [EIock; Asyouaiv xdv Xpiaxov] a fi fiul lui 
David [uiov AauiS stvai] ? 

42. Iar acesta, David, zice înftru] cartea psalmi¬ 
lor: «Zis-a Domnul Domnului meu: <Şezi [în] cele 
de-a dreapta Mea, 

43. până am să pun pe vrăjmaşii Tăi scăunel 
picioarelor Tale!>». 

44. Aşadar, [dacă] David îl numeşte Domn pe 
El, atunci cum este fiul său?”. 

43. Şi, auzind tot poporul, a zis Ucenicilor Săi: 

46. „Luaţi aminte de la [la] cărturari [npoasxcxs 
curo xoov ypappaxsoov], [la] cei care voiesc a umbla în 
veşminte [xoov 0 sA 6 vxoov TiEpuraxEiv sv axoAau;] şi 
iubind întâmpinările în pieţe [kou cfuAouvxcov aatraa- 
poix; sv xaiţ ayopouc;] şi scaunele cele dintâi în sina¬ 
gogi [kou TrpcaxoKa 0 £ 5 pia(; sv xau; aovaycayaî^] şi 
locurile cele dintâi la cine [kou TrpcaxoKXiaia^ sv xoî<; 
Sdjrvoic;], 

47. care mănâncă casele văduvelor [oî Kaxsa- 
0 iouaiv xa<; oÎKiac; xoov X0p®v] şi [cu] prefăcătorie 
îndelung se roagă [kou 7 rpoc|)dG£i poucpa Tipoasu- 
Xovxai]! Aceştia vor lua [şi] mai multă judecată 
[Ouxoi Af|i|jovxai Trspiaaoxspov Kpipa] lSl ”. 


181 Vor lua şi mai multă osândă la Judecata lui Dum¬ 


nezeu. 
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Capitolul 21 


1. Şi [Iisus], privind, [i-]a văzut pe cei bogaţi 
aruncându-şi darurile lor întru vistierie [ya^oc|)uAd- 
KlOv]. 

2. Dar a văzut si o oarecare văduvă săracă arun- 

y 

când acolo doi leptoni l82 [ 5 uo A£7rxa] 

3. şi a zis: „Cu adevărat vă zic vouă, că văduva 
aceasta, cea săracă, a aruncat mai mult [decât] toţi. 

4. Căci toti aceştia au aruncat întru daruri lui 

I y y 

Dumnezeu din ceea ce lor le prisoseşte, dar aceasta, 
din lipsa ei, a aruncat toată avuţia pe care o avea”. 

3. Şi oarecare, zicând despre templu că [este cu] 
pietrele cele bune [Ai 0 oi<; KaAou;] şi [cu] darurile cele 
sfinţite împodobit [kou dvaGripaaiv K£Koapr|xai], 
[Iisus] a zis: 

6. „[Despre] acestea pe care le priviţi, vor veni 
zile în care nu va fi lăsată piatra asupra pietrei 
[cAcuaovxai f|gspai sv au; ouk d(j)£0fic7£xai Ai 0 o<; sttI 
Ai 0 cp], care nu va fi nimicită [oq ou KaxaAu 0 f]a£xai]”. 

7. Şi L-au întrebat pe El, zicând: „învăţătorule, 
aşadar, când va fi [vor fi] acestea? Şi care [este] 
semnul, când vor să fie acestea?”. 

8. Si El a zis: „Vedeţi să nu vă înşelaţi! Căci mulţi 
vor veni înftru] numele Meu, zicând că: «Eu sunt» şi 
«Vremea s-a apropiat». Aşadar, să nu mergeţi după 
ei. 

9. Iar când aveţi să auziţi de războaie şi de lupte, 
să nu vă înspăimântaţi! Căci se cuvine [ca] acestea să 
fie mai întâi [Scî yap xauxa ycvâaGai Trpdoxov], dar nu 


182 A se vedea: 

https://en.wikipedia.org/wiki/Greek_lepton. 
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[va fi] numaidecât sfârşitul [aAA’ ouk £d 0 sax; xo 
xeAoc;]. 

io. Atunci”, le zicea lor, „se va ridica neam peste 
neam şi împărăţie peste împărăţie. 

n. Şi cutremurele cele mari [vor fi] pe [a]locuri 
[asiapoi x£ peyaAoi Konra t6ttod(;] şi [vremuri de] 
foamete şi molime vor fi [kou Aipoi kou Aoipoi 
eaovxai] şi vederi înspăimântătoare şi semnele cele 
mari din cer vor fi [cf>6pr|xpd i£ kou ar|g£Îa du’ oupa- 
vou peyaAa eaxai]. 

12. Dar, mai înainte de acestea toate, vor pune 
mâinile peste voi şi vă vor prigoni, dându-vă înftru] 
sinagogi şi [în] temniţe, ducându-vă la împăraţi şi la 
ighemoni [fiycpova^] 183 pentru numele Meu [svckcv 
xou ovopaxoc; Mou]. 

13. Dar [aceasta] 184 se va întoarce vouă întru 
mărturie [Ânopriacxai 5 s upîv zic; papxupiov] 185 . 

14. Aşadar [ouv], puneţi întru inimile voastre 
[ 0 ca 0 £ zic; zac; KapSiou; upoov] a nu vă gândi mai 
înainte [pf] irpopeAexav] [cum] să vă apăraţi [aTioAo- 
yr(0fjvai]! 

13. Căci Eu vă voi da vouă gură şi înţelepciune 
[’Eydi yap Scoată upîv axopa Kai aoc()(av], căreia nu vor 
putea să-i grăiască împotrivă [r\ ou 5uvf|aovxai 
dvx£i7i£Îv] şi nici să-i stea împotrivă [odSs avxiaxfjvaL] 
toţi cei care se împotrivesc vouă [Tiavxec; 01 avxiK£ip£- 
voi upîv]. 

16. Dar veţi fi daţi şi de către părinţi [Kai u7ro 
yovscov] şi de cei înrudiţi [Kai auyyevcov] [cu voi] şi de 
cei prieteni [Kai cţ)iAcov] [cu voi] şi de fraţi [Kai 


183 Guvernatori. 

184 Prigonirea. 

185 Prigonirea voastră va fi mărturia voastră întru cre¬ 
dinţă. Ea va dovedi că aţi suferit pentru credinţa voastră 
întru Mine. 
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aSeAcjxSv] şi vor omorî dintre voi [Kai 0 avaxcboouoiv 
8^ upcov]. 

17. Şi veţi fi urâţi de toţi pentru numele Meu 
[Kai sa£a 0 £ piooupevoi vno 7ravxa)v 5 ia xd ovopa 
Mod]. 

18. Iar părul din capul vostru nu are să piară. 

19. înftru] răbdarea voastră [’Ev xfi UTropovfj 
upcov] dobândiţi sufletele voastre [Kxf]oao0e xa<; \|m- 
Xd<; upcov]! 

20. Iar când aveţi să vedeţi Ierusalimul încon- 

y y 

jurat de oşti, atunci cunoaşteţi că s-a apropiat pus¬ 
tiirea [f] epripcnou;] lui! 

21. Atunci, cei [care sunt] în ludea să fugă întru 
munţi! Şi cei [care sunt] în mijlocul lui 186 să plece! Şi 
cei [care sunt] în[tru] ţări l8y să nu intre întru el! 

22. Că[ci] zilele răzbunării [f|gspai 8 K 5 iKrioeax;] 
sunt acelea, [ca] să se împlinească toate cele care au 
fost scrise [rod 7iAr|o0fjvai Tiavxa xd Ysypappdva]. 

23. Dar vai acelora care au în pântece şi celor 
care alăptează în zilele acelea! Căci va fi nevoia cea 
mare pe pământ [soxai ydp dvayKri geyaAri 87 ri xfjc; 
yfjc;] şi urgia înftru] poporul acesta [Kai opyfi sv xa» 
Aaa» xouxcp]. 

24. Şi vor cădea [întru] gura săbiei [Kai ttcoouv- 
xai oxopaxi paxaipa(;] şi vor fi robiţi întru toate 
neamurile [Kai aixpaXcaxio 0 rioovxai eu; 7 ravxa xa 
80 vr|]. Şi Ierusalimul va fi călcat de către neamuri 
[Kai lepouoaArip eoxai 7raxoug8vr| utto 80vo5v], până 
are să se umple vremurile neamurilor [axpi TrArjpca- 
0 o 5 oiv Kaipoi 80 vd»v]. 

23. Şi va fi [vor fi] semnele în soare şi [în] lună 
şi [în] stele, iar pe pământ [va fi] chinul neamurilor 


186 Al Ierusalimului. 

187 în diaspora. 
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în [tril] nedumerire [kou S7ri xfj(; yfjc; cmvoxri 80vcov sv 
dropia], sunând marea şi valul, 

26. dându-şi sufletul oamenii de frică [d7ro\|aj- 
Xovxcov dvOpcoTrwv and cţ) 6 ( 3 ou] şi de aşteptarea celor 
care vin [întru] lume [kou 7rpoa5oKia(; xoov sîrspxo- 
psvoov xfj oiKOupsvr|]. Căci puterile cerurilor se vor 
clătina [al yap Suvapsu; xoov odpavcov aaAsubriaov- 
xai]. 

27. Şi atunci vor vedea pe Fiul omului venind 
în[tru] nor [Kai xoxs oi|jovxai xov Yiov xou avOpcbirou 
8pXop£vov sv v£c|)sAri] cu [tăria] puterii şi a slavei 
celei multe [psxa Suvdpsox; Kai 56^ r\c; TroAArj^]. 

28. Iar începând acestea a fi, îndreptaţi-vă şi 
ridicaţi capetele voastre! Fiindcă se apropie răscum¬ 
părarea [f] aTToAuxpcaaK;] voastră”. 

29. Şi a zis parabolă acelora: „Vedeţi smochinul 
şi toţi copacii! 

30. Acum, când au să înmugurească, văzându- 
se [aceasta], de la sine ştiţi că deja vara este aproape. 

31. Aşa şi voi, când o să vedeţi acestea făcându- 
se, cunoaşteţi că aproape este împărăţia lui Dum¬ 
nezeu! 

32. Amin zic vouă că nu are să treacă neamul 
acesta, până [nu] are [au] să fie toate. 

33. Cerul şi pământul vor trece, dar cuvintele 
Mele nu au să treacă. 

34. Dar luaţi aminte [la] voi înşivă [Flpoasxsxs 
5 s sauxoît;], ca nu cumva să se îngreune inimile 
voastre [pf|7rox£ (3apr|0c5aiv upoov ai KapSiai] în[tru] 
îmbuibare [sv Kpai7raAr|] şi [întru] beţie [Kai ps0r|] şi 
[cu] grijile vieţii [Kai pspipvau; piooxiKau;] şi [Kai], 
neaşteptat [aicf>vi 5 io(;], are să vină peste voi ziua 
aceea [scj/ upou; smaxfj f\ f|gspa SKsivr)]! 

35. Căci, precum laţul va veni [cbc; nccy'K; yăp 
87 T£A£i 3 a£xai], peste toţi care stau pe faţa a tot pă- 
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mântui [stu Travxa^ xoxx; Ka0r|gsvou<; 87ri Tipoacxurov 
Tidar)^ xfjc; yfjq]. 

36. Aşadar [ouv], privegheaţi în toată vremea 
[aYpU7rv£ÎT£ sv 7ravxi Kaipco], rugându-vă [Seopsvoi], 
ca să vă învredniciţi să scăpaţi de toate cele care vor 
fi [îva Kaxa^icj0fjx£ sKcjmysîv Tiavxa xa psAAovxa 
yiv£a0aL] şi să staţi înaintea Fiului omului [kou axa- 
0fjvai 8pTTpoa0£v xou Yiou xou av0pcb7rou]!”. 

37. Şi [Iisus] era învăţând [5s rjv SiddaKtav] [în 
toate] zilele în templu [xa<; fipepa^ sv xcg ispco]. Iar 
nopţile [xcu; 5s vukxck;], ieşind [s^£pxog£vo<;], le pe¬ 
trecea întru muntele care se cheamă al Măslinilor 
[puAi^cxo sk; xo opo(; xo KaAoupsvov ’EAairov]. 

38. Şi tot poporul se ridica dis-de-dimineaţă 
către El [kou năc ; 6 Xaoc ; wpdpkjsv 7rpd(; Auxov], 
[pentru] a-L auzi pe El în templu [sv xco ispco dKOU£iv 
Auxon]. 
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Capitolul 22 


1. Şi se apropia sărbătoarea azimelor, care se 
cheamă Paşti [ndox^]. 

2. Iar arhiereii si cărturarii căutau cum să-L 

7 

omoare pe El, căfci] se temeau de popor. 

3. Şi Satanas a intrat întru Iudas [siarjAGcv 5 s 
Saxavou; eic; ’loudav], care se cheamă Iscariot [’IoKa- 
picoG], care era din numărul celor doisprezece 188 . 

4. Şi, mergând, a vorbit cu arhiereii şi [cu] căpe¬ 
teniile [axpaxriYou;], [despre] cum are să-L dea pe El 
lor. 

3. Şi s-au bucurat şi s-au înţeles [cu] el să-i dea 
argint [apyupiov]. 

6. Şi [Iudas] a mărturisit [Kai s^cngoAoyriGCv] 189 
şi căuta o bună vreme [ca] să-L dea pe El lor [Kai 
s(Jf|X£i EUKaipiav xou TiapaSouvai Auxov auxou;], fără 
mulţime [ax£p ox^ou] 190 . 

7. Şi a venit ziua azimelor, înftru] care se 
cuvenea să se jertfească Paştiul. 

8. Şi [Iisus] [i-]a trimis pe Petros şi pe Ioannis, 
zicând: „Mergând, pregătiţi nouă Paştiul, ca să mân- 
cam! . 

9. Iar ei I-au zis Lui: „Unde voieşti vom pregăti”. 

10. Şi El le-a zis lor: „Iată, intrând voi întru 
cetate, vă va întâmpina vouă [pe voi] un om purtând 
un ulcior de apă [K£pagiov t) 5 axo(;]! Urmaţi lui întru 
casa [în] care intră! 

11. Şi veţi zice stăpânului casei: 


188 Celor doisprezece Apostoli. 

189 A consimţit cu acest plan. 

190 Fără ca mulţimea de oameni, care îl urma pe El, să 
fie de fată. 

7 



128 


«îti zice tie învăţătorul: <Unde este camera de 

y y y 

oaspeţi, unde să mănânc Paştiul cu Ucenicii Mei?>». 

12. Si acela vă va arăta vouă un foişor mare 

y y 

[dvcbycov geya] 191 , aşternut [saxpcagevov]. Acolo pre¬ 
gătiţi!”. 

13. Şi, mergând, au aflat precum le-a zis lor şi au 
pregătit Paştiul. 

14. Şi, când a venit ceasul, a şezut, şi cei doispre¬ 
zece, Apostolii, [au şezut] împreună cu El. 

13. Şi [Iisus] a zis către ei: „[Cu] poftă am poftit 
acest Paşti [’Emdugia e7r£0ugr|aa xouxo xo Eldaxa] 
[ca] să mănânc cu voi [cţxxyeîv g£0’ ugrov], înainte [ca] 
Eu să pătimesc [npo xou Ms 7ra0£Îv]. 

16. Căci vă zic vouă că nu am să mai mănânc din 
el, până ce are să se împlinească în[tru] împărăţia lui 
Dumnezeu [sox; oxou 7tAr|pca0fj ev xrj BaaiAda xou 
@£Ou]”. 

17. Şi [Kai], luând potirul [Se^agevoe; noxripiov], 
mulţumind [euxoepiaxriaae;], a zis [eÎîtev]: „Luaţi -1 pe 
acesta [Adpcxc xouxo] şi împărţiţi -1 vouă [Kai 5 iag£- 
p(aax£ eauxoîe;]! 

18. Căci vă zic vouă [Aeyca yap ugîv] că nu am să 
mai beau din rodul viţei [6x1 ou pf] mea and xou 
ycvripaxoe; xfje; dgmAou], până ce are să vină împă¬ 
răţia lui Dumnezeu [ecac oxou fi BaaiAda xou @£ou 
8Â0r)]. 

19. Şi [Kai], luând pâinea [Aaprov apxov], mulţu¬ 
mind [cuxoepiaxriaae;], a frânt şi a dat lor [sKAaacv Kai 
sScaKcv auxoîe;], zicând [Aeyeav]: „Acesta este trupul 
Meu [Touxo eaxiv xo aroga Mou], care se dă pentru 
voi [xo unsp ugrov 5 i 5 og£vov]. Aceasta faceţi întru 
pomenirea Mea [xouxo ttoi£îx£ de; xpv ’Egfp/ avagvr|- 
aiv]!”. 


191 O cameră mare aflată la etajul casei. 
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20. De asemenea ['Qaauxax;] [a luat] şi potirul 
după să cineze [cină] [kou xo 7roxf|piov pexa xo 
5£i7rvrjaai], zicând [Aâyoov]: „Acest potir [Touxo xo 
Troxripiov] [este] făgăduinţa cea nouă înftru] sângele 
Meu [r\ Kaivr] 5 ia 0 f]Kr| sv xco aîpaxi Mou], care se 
varsă pentru voi [xo U7i8p upcov dcxuvopsvov]. 

21. Dar iată, mâna cea care Mă dă pe Mine cu 
Mine [este] la masă! 

22. Şi Fiul omului merge precum I-a fost 
rânduit. Dar vai omului aceluia prin care [El] este 
dat 192 ”. 

23. Şi aceştia au început a se întreba în[tru] sine 
[npo^ scojxoik;], [despre] cine să fie dintre ei care va 
să facă aceasta [xo ziq apa dr| auxcov 6 xouxo 
pâAAcov TTpaaasiv]. 

24. Dar şi cearta [ceartă] a fost în[tre] ei [’Eys- 
vexo 5 s Kai cfuAoveuda sv auxoîc;], [despre] cine pare 
a fi mai mare [între] ei [xo xu; oiixcov SoksT dvai 
pd^wv]. 

23. Dar El le-a zis lor: „împăraţii neamurilor 
domnesc peste ele şi cei care stăpânesc peste ele 
binefăcători [suspysxai] se cheamă. 

26. Dar [între] voi nu [trebuie să fie] aşa ['Ypdc; 
5 c oux oi)xca(;]! Ci [dAA’], cel mai mare înftre] voi [6 
pd^cav sv upîv] să fie ca cel mai mic [yeveaGca dx; 6 
v£G)X£po(;], iar cel care povăţuieşte [să fie] ca cel care 
slujeşte [Kai 6 f|yoi3p£vo(; coc; 6 SiaKovcov]! 

27. Căci cine [este] cel mai mare: cel care şade 
sau cel care slujeşte? [Oare] nu [este] cel care şade? 
Dar Eu sunt în mijlocul vostru [’Eycb §8 dpi sv psaco 
upcov] ca Cel care slujeşte [dx; 6 SiaKovcov]. 

28. Iar voi sunteti cei care ati rămas cu Mine 

y y 

['Ypsu; 8ox£ oi 5 iapsp£vr|K 6 x£(; psx’ ’Epou] în[tru] 
ispitele Mele [ev xou; 7T£ipaapou; Mon]. 


192 Spre moarte. 
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29. Iar Eu vă făgăduiesc vouă [Kdyro 5 iaxi 0 £pou 
bpîv], precum S-a făgăduit Mie Tatăl Meu [kcc0g)(; 
5i80£to Moi 6 Elonrfip Moo], împărăţia [BaaiAdav], 

30. ca să mâncaţi şi să beţi la masa Mea [tva 
8a0ir|X£ kou mvriT£ 87ii xfj<; xpourâ^rn; Moo], şi veţi 
şedea pe tronuri [kou Ka0ia£a0£ 87ri 0povcov] 193 , jude¬ 
când cele 12 seminţii ale lui Israil [Kpivovx£<; xa<; 
5ob§£Ka (ţ>uAd<; xod laparţA]”. 

31. Iar Domnul a zis: „Simonfe] [Eipcov], Simo- 
n[e] [Eipoav], iată [i 5 ob], Satanas v-a cerut pe voi [6 
£axava<; 8^r(xfiaaxo upa<;], [ca] să vă cearnă ca pe 
grâu [xoo aiviaaou cbq xov atxov]! 

32. Iar Eu m-am rugat pentru tine [’Eycb 5 s 
£ 5 £f] 0 riv Ti£pi aod], ca să nu se sfârşească credinţa ta 
[iva pf| £KA(7iri f] maxu; aou]. Iar tu [kou ab], cândva 
[ttoxc], întorcându-te [smaxpsŢou;], întăreşte pe fra¬ 
ţii tăi [axripi^ov xoxx; ădeXcpovq aoo]!”. 

33. Iar el I-a zis Lui: „Doamne [Kupie], cu Tine 
sunt gata şi întru temniţă [pcxa Ion 8xoipo(; dpi kou 
eiq cj)oAaKfiv] şi întru moarte să merg [kou dq 0avaxov 
Trop£O£a 0 aL]!”. 

34. Iar El a zis: „Ţie îţi zic [Asyoo aoi], Petre 
[Elexpc], nu are să cânte astăzi cocoşul [00 pf] cfxo- 
vr\or\ appcpov aAdcucop], [ca] mai înainte de 3 ori să 
te lepezi [npiv fj xpi<; aTrapvriap] [zicând că] nu Mă 
cunoşti pe Mine [pf] dSsvou Mc]!”. 

33. Şi le-a zis lor: „Când v-am trimis pe voi fără 
pungă şi [fără] traistă şi [fără] sandale, oare aţi avut 
nevoie de ceva?”. Iar ei au zis: „De nimic”. 

36. Atunci le-a zis lor: „Dar acum cel care are 
pungă să o ia, la fel şi traistă! Şi cel care nu are [kou 6 
pf] 8xwv], [acela] îşi va vinde veşmântul său [TrcoApaci 
xo ipaxiov adxod] şi îşi va cumpăra sabie [kou ayo- 
paaci paxoupav]. 


193 La Judecata Mea. 
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37- Căci vă zic vouă că încă [şi] acest scris 
trebuie să se împlinească în[tru] Mine [sxi xouxo to 
ycypapgsvov Scî xcAcodrjvai sv ’Epoi]: «Şi cu cei 
fărădelege a fost socotit [Kai pcxa avopcnv sAo- 
yia 0 r|]». Căci şi cele despre Mine are [au] sfârşit [Kai 
yap xa Ti£pi ’Epou xsAo(; sxci]”. 

38. Iar ei au zis: „Doamne [Ktipie], iată [i 5 ou], 
săbiile cele două [sunt] aici [paxaipai ©§£ 5 uo]!”. Iar 
El le-a zis lor: „Destul este [iKavov saxiv]”. 

39. Şi, ieşind, a mers după obicei întru muntele 
Măslinilor [sTrop£i 30 r| Kaxa xo 80 o<; £19 xo opo<; xcov 
’EAaicov]. Şi I-au urmat Lui şi Ucenicii Săi. 

40. Şi ajungând la loc[ul acela] 194 , le-a zis lor: 
„Rugaţi-vă să nu intraţi întru ispită [Elpoa£i 3 x£CT 0 £ \if\ 
dacAddv d<; Ticipaapov]!”. 

41. Şi El S-a îndepărtat de ei [Kai Auxo(; airca- 
Traa0ri an abxcov] ca [la] o aruncare de piatră [cbad 
Ai 0 ou poArp/] şi, punându-Se pe genunchi [Kai 0 d<; 
xayovaxa], Se ruga [Trpoar(i 3 xexo], 

42. zicând: „Părinte [Eldxcp], dacă voieşti [ci 
pouAci], să îndepărtezi potirul acesta de la Mine 
[Trap£V£yK£iv xo Troxripiov xouxo an ’Epob]. Dar nu 
voia Mea [nArp/ pf] xo dcArjpa Mou], ci a Ta să se facă 
[aAAa xo Zov y£vca 0 a)]!”. 

43. Şi s-a arătat Lui înger din cer [ 1 Q(f> 0 r| 5 c 
Adxco AyycAo^ an obpavob], întărindu-L pe El [svia- 
Xucav Auxov]. 

44. Şi fiind în agonie [Kai y£vog£vo(; sv dycavia], 
mai îndelung Se ruga [eKxcveoxcpov Trpoar(i 3 x£xo]. Şi 
s-a făcut sudoarea Lui ca picăturile de sânge 
[’Eysvcxo 5 s 6 iSpdx; Auxou cbad 0 poppoi aipaxoc;] 
coborând pe pământ [Kaxapaivovxcc; eni xpv yfjv]. 

43. Şi ridicându-Se de la rugăciune, 


194 Unde mergeau de obicei. 
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venind către Ucenici, i-a aflat pe ei dormind de 
întristare [KOipcnpevoiK; and xfj<; Armrn;] 

46. şi le-a zis lor: „De ce dormiţi? Ridicându-vă, 
rugaţi-vă, ca să nu intraţi întru ispită!”. 

47. Şi încă grăind El, iată, mulţimea! Şi cel care 
se cheamă Iudas [’loudaq], unul [dintre] cei 12, mer¬ 
gea înaintea lor. Şi s-a apropiat [el] lui [de] Iisus, [ca] 
să-L sărute pe El. 

48. Iar Iisus i-a zis lui: „Iuda [’louda], [cu] săru¬ 
tare dai pe Fiul omului [cf>iAf|gcm iov Yiov xou av- 
0pco7iou TtapaSiSax;]?”. 

49. Şi văzând cele despre EI 195 , care vor fi, 
[Ucenicii] I-au zis Lui: „Doamne [Kupie], dacă vom 
lovi înftru] sabie [ei Tiaxd^opev ev paxoupa]?”. 

30. Şi unul oarecare dintre ei a lovit pe robul 
arhiereului şi i-a tăiat lui urechea cea dreaptă. 

31. Iar Iisus, răspunzând, a zis: „Lăsaţi [’Eaxe], 
până la acesta [eox; xouxou]!”. Şi, atingându-i urechea 
sa, l-a vindecat pe el. 

52. Şi Iisus a zis către cei care au venit la El, [că¬ 
tre] arhierei şi [către] căpeteniile templului [axpaxrj- 
yoxx; xou ispol}] şi [către] cei mai bătrâni [ai poporu¬ 
lui]: „Ca la un tâlhar aţi ieşit ['Q<; em Apaxfiv 8^sAr|- 
AuOaxs], cu săbii şi ciomege [psxd paxouprov kou ^u- 
Agov]? 

53. în fiecare zi fiind Eu cu voi în templu, nu aţi 
întins mâinile spre Mine. Dar acesta este ceasul vos¬ 
tru [ÂAA’ ouixri upoov eaxiv f| ropa] şi puterea întu¬ 
nericului [kou f] e^ouaia xou gkoxou<;]”. 

54. Şi, prinzându-L pe El, L-au dus şi L-au băgat 
pe El întru casa arhiereului. Iar Petros îl urma de 
departe. 

55. Şi aprinzându-se focul în mijlocul curţii şi 
şezând ei împreună, şedea Petros în mijlocul lor. 

195 Că El va fi prins de toată această mulţime. 
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36. Şi văzându -1 pe el o oarecare slujitoare şe- 
zând către lumină 196 , şi privind [asupra] lui, a zis: „Şi 
acesta era împreună cu El”. 

37. Dar el s-a lepădat de Acesta, zicând: „Femeie 
[ruvai], nu L-am cunoscut pe El [ouk oî 5 a Auxov]!”. 

58. Şi altul, după puţin [timp], văzându -1 pe el, 
zicea: „Şi tu eşti dintre ei 197 ”. Iar Petros a zis: „Omule 
[AvOpcaTic], nu sunt [ouk dpi]!”. 

59. Şi, trecând ca un ceas [Siaaxdarp; obosi wpou; 
pia<;], altul oarecare stăruia, zicând: „Cu adevărat şi 
el era împreună cu Acesta [’E7 t’ aAr| 0 da<; kou ouxo<; 
gsx’ Auxou rjv], căci şi galileos [galilean] 198 este [kou 
yap yaXiXaioq saxiv]”. 

60. Şi Petros a zis: „Omule [AvOpcaTic], nu L-am 
cunoscut pe [Cel despre] Care zici [ouk oî 5 a "O 
ĂsyEu;]!”. Şi numaidecât, încă grăind el, a cântat 
cocosul. 

y 

61. Iar Domnul, întorcându-Se, S-a uitat [asu¬ 
pra] lui Petros. Şi Petros şi-a amintit cuvântul Dom¬ 
nului, cum i-a zis lui, că „Mai înainte să cânte 
cocoşul, de trei ori te vei lepăda de Mine”. 

62. Şi, ieşind afară 1 ", Petros a plâns cu amar 
[sKÂanacv TriKpccx;]. 

63. Iar oamenii, cei care îl ţin[eau] pe Iisus, îl 
batjocoreau Lui [pe El], bătându-L. 

64. Şi, acoperindu-L pe EI 200 , îl băteau pe El 
[peste] faţă, şi îl întrebau pe El, zicând: „Profeţeşte 
[npocf>fix£UGOv]! Cine este cel care Te-a lovit pe Tine 
[xu; cGxiv 6 ncdoac; Se]?”. 

65. Şi multe altele [Kai sxepa noXXă], 


196 Către lumina focului. 

197 Dintre Ucenicii Lui. 

198 Locuitor din Galilea. 

199 Din curte. 

200 Acoperindu-I vederea. 
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blasfemiind [( 3 Aaac|)r|pouvT£(;], ziceau înspre El 
[sAcyov eic; Auxov]. 

66. Şi cum s-a făcut ziuă, s-a adunat împreună 
presbiterionul 201 poporului [auvrixQxi xo np£a( 3 u- 
xspiov rob Aaod], [cât şi] arhiereii şi cărturarii [apxir- 
pcu; Kai Ypappax£Î(;], şi L-au dus pe El întru sine- 
drionul 202 lor [Kai aviŢyayov Auxov zic; xo auvsSpiov 
auxcov], zicând: 

67. „Dacă Tu eşti Hristos [Ei Eu £t 6 Xpiaxo^], 
zi-ne nouă [curs fipîv]!”. Iar [Iisus] le-a zis lor: „Dacă 
am să vă zic vouă [’Eav upîv cîtxco], nu aveţi să credeţi 
[ou pf] 7iiax£uariT£]. 

68. Iar dacă am să vă şi întreb [sav 5 c Kai 
spcuxfiacu,], nu aveţi să-Mi răspundeţi Mie [ou pf] 
aTTOKpi0fjx£ Mol] sau să Mă eliberaţi [fj aTioAuarixc]. 

69. De acum Fiul omului va fi şezând [Ano xou 
vuv saxai 6 Yi6(; xou avOpoanou Ka0f]p£vo(;] [în] cele 
de-a dreapta ale puterii lui Dumnezeu [sk Sc^icov xrjc; 
Suvapcou; xou ©£ou]”. 

70. Şi toţi au zis: „Aşadar [ouv], Tu eşti Fiul lui 
Dumnezeu [Eu £i 6 Yi oc; xou ©£Ou]?”. Iar El zicea 
către ei: „Voi ziceţi că Eu sunt ['Ypcu; Asy£T£ 6x1 ’Eycb 
dpL]”. 

71. Iar ei au zis: „De ce mărturie încă [mai] avem 
nevoie?! Căci [noi] înşine am auzit-o din gura Sa”. 


201 Consiliul bătrânilor. 

202 întru sfatul lor, în Sanhedrin. A se vedea: 
https://en.wikipedia.org/wiki/Sanhedrin. 
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Capitolul 23 


1. Si ridicându-se toată mulţimea lor, L-au dus 
pe El la Pilatos [TliAdxoc;]. 

2. Şi au început a-L învinui pe El, zicând: „Pe 
Acesta L-am aflat înşelând poporul [Touxov dipopcv 
5 iaoxps(j)ovxa xo 80 voe;] şi oprind Chesarului a se da 
biruri [kou KtoAuovxa Kaiaapi cţjopoue; SiSovai], zi¬ 
când [despre] Sine a fi Hristos împărat[ul] [Asyovxa 
'Eoojxov Xpiaxov BaaiAea £ivaL]”. 

3. Iar Pilatos L-a întrebat pe El, zicând: „Tu eşti 
împăratul iudeilor [Eu cî 6 BaoiAcuc; xoov iouSai- 
cov]?”. Iar El, răspunzându-i lui, zicea: „Tu zici [Eu 
Aeyeu;]”. 

4. Iar Pilatos a zis către arhierei si mulţimi: 

I y y 

„Nicio vină [nu] aflu în omul acesta [OuSsv cupioiccu 
aîxiov 8V XCG dv 0 pd)Trcp xouxco]”. 

3. Iar ei stăruiau, zicând că „Aţâţă poporul 
[Avaasiei xov Aaov], învăţând în toată ludea [ 5 i 5 ao- 
kcuv Ka 0 ’ 6 Ape; xfjc; ’louSaiae;], începând din Galilea 
[şi] până aici [dp^apevoc; ano xfjc; raAiAaiac; sax; 

G)§£]”. 

6. Iar Pilatos, auzind de Galilea, a întrebat dacă 
omul este galileos [galilean]. 

7. Şi cunoscând că este din stăpânirea lui Irodis, 
L-a trimis pe El către Irodis, fiind şi el în Ierosolimuri 
[Ierusalimuri] în acele zile [ovxa kou auxov sv 1c- 
poaoAupou; sv xeroxau; xaîc; fjpspaic;]. 

8. Iar Irodis, văzându-L pe Iisus, s-a bucurat 
foarte mult [sxdpp Aiav]. Căci era voind de mult să- 
fi vadă pe El, pentru că a auzit multe despre El [ 5 ia 
xo aKoueiv TroAAa Ti£pi Auxou]. Şi nădăjduia să vadă 
vreun semn facându-Se de către El [Kai rjAm<Jsv xi 
apgaov iSeîv utt' Auxou yivopevov]. 
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9. Şi-L întreba pe El în cuvinte multe, dar El 
nimic [nu-i] răspundea lui. 

10. Si stătuseră arhiereii si cărturarii, învinuin- 

7 7 ' 

du-L cu putere pe El. 

11. Şi Irodis dispreţuindu-L pe El, împreună cu 
soldaţii săi, şi batjocorindu-L, îmbrăcându-L pe El 
[cu] veşmântul cel luminos [7r£pipaAo)v Auxov 8 G 0 rj- 
xa Aoqurpdv], L-a trimis pe El lui Pilatos. 

12. Şi Pilatos şi Irodis s-au făcut prieteni unul cu 
altul în acea zi, fiind unul către altul, căci mai înainte 
erau în vrajbă. 

13. Iar Pilatos, chemând împreună pe arhierei şi 
pe stăpânitori şi poporul, 

14. a zis către ei: „Mi-aţi adus mie pe omul 
acesta, ca înşelând poporul [cb<; dTroGxps^ovxa xov 
Aaov]. Şi iată, eu înaintea voastră cercetându-L, nicio 
vină [n-]am aflat în omul acesta, [din cele] pe care le 
învinuiţi [le aduceţi ca învinuiri] împotriva Sa! 

13. Dar nici Irodis 203 ! Căci v-am trimis pe voi 
către el 2 ° 4 , şi iată: nimic vrednic de moarte [nu] este 
făcându-se Lui [ouSev a^iov Gavaxou caxiv TreTrpcry- 
gevov Autcg] [s-a făcut de către El]! 

16. Aşadar [ouv], certându-L pe El [7rai5£i3aa(; 
Anxov], îl voi elibera [am)Abaca]”. 

17. Dar nevoie era [AvayKr|v 5 e eîxcv] a le elibera 
lor unul 205 de sărbătoare [aTioAdeiv adxoî^ Konra sop- 
xfiv sva]. 

18. Şi au strigat cu toţii împreună [AvâKpodjav 5 s 
7rag7rAr|0£i], zicând: „Ia-L pe Acesta [Aîp£ Touxov] 206 , 
dar eliberează-1 nouă 


203 N-a găsit vreo vină în El. 

204 Către Irodis. 

205 Un condamnat. 

206 Închide-L! Condamnă-L! 
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pe Barabbas 207 [d7r6Auaov 5 c f]pîv Bapappav]!”. 

19. Care [ocruu;], pentru o oarecare răscoală fă¬ 
cută în cetate [ 5 ia oxaaiv xiva y£vog8vr|v ev xfi ttoAei] 
şi [pentru] ucidere [îcai cf>6vov], era aruncat întru 
temniţă [rjv pcpAppsvo^ d<; c|)uAaKfiv]. 

20. Aşadar, Pilatos iarăşi a vorbit, voind să-L 
elibereze pe Iisus [ 0 cAwv dTtoAuaai xov ’lriaouv]. 

21. Iar ei strigau, zicând: „Răstigneşte-L! Răstig- 
neşte-L pe El!”. 

22. Dar el 2 ° 8 a treia oară a zis către ei: „Dar ce 
rău a făcut Acesta [Tx yap kcucov 87toir|G£v Ofox;]? 
Nicio vină de moarte [n-]am aflat în[tru] El [Od 5 ev 
aixiov 0avaxou supov ev Adxro]! Aşadar, certându-L 
pe El, îl voi elibera”. 

23. Iar ei stăruiau [cu] glasuri mari, cerând să-L 
răstignească pe El. Şi se întăreau glasurile lor şi ale 
arhiereilor. 

24. Iar Pilatos a hotărât să se facă [după] cererea 
lor. 

23. Şi le-a eliberat [lor pe cel] aruncat în temniţă 
pentru răscoală şi ucidere, pe care îl cereau, iar pe 
Iisus L-a dat voii lor. 

26. Şi când L-au dus pe El, l-au apucat pe un 
anume Simon Chirineos, venit de la câmp, punând 
asupra lui Crucea, [pentru] a o duce după Iisus [cf>s- 
p£iv O 7 Tl( 70 £V XOU ’Ir(G01)]. 

27. Şi îi urma Lui mulţime multă de popor, [cât] 
şi femeile [kou yuvaiKrov], care şi [în piept] se băteau 
[ai Kai skottxovxo] şi îl plângeau pe El [îcai 80 pf]vouv 
Adxov]. 

28. Dar întorcându-Se Iisus către ele, 


207 Am transliterat forma de nominativ: Bapa(3(3dc;. 
Pentru că în text e cea de acuzativ, conform modului firesc 
de a vorbi. 

208 Pilatos. 
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a zis: „Fiice ale Ierusalimului, nu Mă plângeţi pe 
Mine, ci plângeţi-vă pe voi înşivă şi pe copiii voştri! 

29. Că[ci] iată, vin zilele în care vor zice: «Fe¬ 
ricite [sunt] cele sterpe şi pântecele care nu au 
născut şi sânii care nu au alăptat»! 

30. Atunci vor începe a zice munţilor: «Cădeţi 
pefste] noi!» şi dealurilor: «Acoperiţi-ne pe noi!». 

31. Că[ci] dacă cu lemnul cel umed 209 fac acestea 
['Oxi ci sv tcq uypco ^6Aco xauxa Tioiouaiv], cu cel uscat 
ce are să facă [sv xco ^r|pco xi ysvr|xai]?”. 

32. Şi duceau şi pe alţi doi făcători de rău, îm¬ 
preună [cu] El, [ca] să-i omoare. 

33. Şi când au ieşit la locul care se numeşte 
Căpăţână [Kpaviov], acolo L-au răstignit pe El [sksî 
saxon pcnaav Auxov] şi pe cei făcători de rău [kou xoxk; 
KaKoi 3 pyou(;], unul [în] cele de-a dreapta [ov psv sk 
Ss^icov], iar altul [în] cele de-a stânga [ov 5 s s^ apiaxs- 
pc 5 v] 21 °. 

34. Iar Iisus zicea: „Părinte [Fldxsp], iartă-le lor 
[acţ^ec; auxou;]! Căci nu au ştiut ce fac [ou yap oTSaaiv 
xi 7roiouaiv]”. Şi împărţind veşmintele Sale, au arun¬ 
cat sort. 

y 

33. Şi poporul stătuse privind. Şi batjocoreau şi 
arhiereii împreună cu ei, zicând: „Pe alţii i-a mântuit 
[AAAou(; sacnasv], să Se mântuie [şi] pe Sine [acn- 
aaxca 'Eauxov], dacă Acesta este Hristos [si Oux6<; 
soxiv 6 Xpiaxoc;], Cel ales al lui Dumnezeu [6 xou 
©son skAskxo^] !”. 

36. Şi îşi băteau joc Lui [de El] şi ostaşii, venind 
si otet aducându-I Lui 

y y 


209 Şi Domnul Se numeşte aici pe Sine „lemnul cel 
umed”, plin de viaţă, în comparaţie cu lemnul cel uscat, care 
sunt cei păcătoşi. 

210 Unul în cele de-a dreapta şi altul în cele de-a stânga 
Domnului. 



139 


37- Şi zicând: „Dacă Tu eşti împăratul iudeilor 
[Ei Eu ci 6 BaaiAeîx; xcăv îou 5 aia)v], mântuie-Te pe 
Tine însuţi [adăaov Esauxov]!”. 

38. Şi era şi inscripţie scrisă [de]asupra Lui, [cu] 
litere ellinice şi romaice şi ebraice [ypdggaaiv 'EAAr|- 
vikok; Kai 'PcapaiKot^ Kai 'E^paucou;]: „Acesta este 
împăratul iudeilor [Ouxo(; âaxiv 6 BaaiAeix; xdăv iou- 
5 alcov]”. 

39. Iar unul [dintre] cei care au fost spânzuraţi 
[Ele; 5 s xdăv Kpspaadsvxcov] [pe lemn], [dintre] cei fă¬ 
cători de rău [KaKoupYcav], îl blasfemia pe El, zicând: 
„Dacă Tu eşti Hristos [Ei Ei) sî 6 Xpiaxoc;], mântuie- 
Te pe Tine însuţi şi pe noi [adăaov Esauxdv Kai 
fipcu;]!”. 

40. Dar celălalt, răspunzând, îl certa lui [pe el], 
zicând: „Şi nu te temi tu de Dumnezeu, că în aceeaşi 
judecată eşti? 

41. Şi noi [pătimim] pe drept [Kai f|g£k; psv 
Sncalcoc;], căci primim pe cele vrednice [ydp ăno- 
Aappavopsv a^ia] [de cele] pe care le-am făcut [<av 
87 rpa^ap£v]. Dar Acesta nimic rău [n-]a făcut [Ouxoc; 
5 s odSsv axoTiov S7rpa^£v]”. 

42. Şi îi zicea lui Iisus: „Pomeneşte-mă [Mvpa- 
0 r|xi poo], Doamne [KApie], când ai să vii în[tru] 
împărăţia Ta [oxav sA 0 r|c; sv xrj BaaiAda Eoo]!”. 

43. Şi Iisus i-a zis lui: „Amin zic ţie [ApiŢV Asyo) 
aoi], astăzi vei fi cu Mine în Paradis [arjpepov psx’ 
’Epoî) eap sv xdă ElapaSsiacp]!”. 

44. Şi era ca [la] ceasul al 6-lea şi întuneric s-a 
făcut peste tot pământul până la ceasul al 9-lea. 

43. Şi s-a întunecat soarele [Kai 8aKoxia0r| 6 
fjAioc;] şi s-a sfâşiat catapet[e]asma templului cea din 
mijloc [Kai 8axla0r| xo Kaxa7rsxaapa xou vaoiă peaov]. 

46. Şi, strigând [cu] glas mare, Iisus a zis: „Pă¬ 
rinte [Eldxsp], întru mâinile Tale [sic; x £ îp^ ^ou] îmi 
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voi încredinţa duhul Meu [TrapaGiţaoţiai xo 7xv£bpd 
Mod] !”. Şi acestea zicând, Şi-a dat duhul. 

47. Iar centurionul, văzând ceea ce s-a făcut, a 
slăvit pe Dumnezeu, zicând: „într-adevăr, omul aces¬ 
ta drept era!”. 

48. Şi toate mulţimile, care au venit împreună 
la vederea [xf]v 0£cnp(av] 211 aceasta, văzând cele care 
s-au făcut, bătându-şi piepturile lor [xdtttovx£(; sau- 
xcov xa arrj0r|], se întorceau 212 . 

49. Iar toţi cei cunoscuţi ai Săi stătuseră de¬ 
parte, [cât] şi femeile care I-au urmat Lui din Ga- 
lilea, văzând acestea. 

50. Şi iată, un om [cu] numele Iosif [lojorjcf)], 
sfetnic [pouAcuxfi^] 213 fiind, un om bun şi drept - 

51. care nu era consimţind [cu] sfatul şi [cu] 
fapta lor [odxo<; odk rjv aoYKaxax£0£ip8vo<; xfi pouArj 
kou xfj Ţipatei abxcov] - din Arimatea [Apipa 0 oua], 
cetatea iudeilor, şi care aştepta şi el împărăţia lui 
Dumnezeu! 

52. Acesta, venind lui [la] Pilatos, a cerut trupul 
lui Iisus. 

53. Şi, dându -1 jos pe el 214 , l-a învelit pe el [în] 
giulgiu [aivSovi] şi l-a pus pe el în mormântul cel 
săpat în piatră [sv pvfjpaxi Aa^cuxcp], [în] care nu era 
[fusese] încă nimeni pus. 

34. Şi ziua [aceea] era vineri [şi] sabatul se ivea. 

33. Şi urmând [şi] femeile, care erau venite 
împreună cu El din Galilea, au văzut mormântul şi 
cum a fost pus trupul Său 215 . 

56. Şi, întorcându-se, 


211 Priveliştea. 

212 Se întorceau acasă plini de durere. 

213 Membru al Sanhedrinului. 

214 De pe Cruce. 

215 Cum a fost pus în mormânt trupul Său. 
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au pregătit aromate şi miruri [dpobpaxa kou 
pupa] 216 . Iar de sabat s-au liniştit după poruncă [Kai 
xd psv aappaxov f]ai 3 xaaav Kaxa xpv fh/xoArp/ 217 ]. 


216 Sfintele Femei Mironosiţe au pregătit acestea. 

217 După porunca lui Dumnezeu de a ţine sabatul, ziua 
de odihnă săptămânală. 
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Capitolul 24 


1. Iar [în] una a sabaturilor [Trj 5 c gia xrov 
aappaxwv (Lk. 24:1 BYZ)] 218 , [întru] dimineaţa cea 
adâncă [op 0 pou ( 3 a 0 soc;] 219 , au mers la mormânt, 
ducând aromatele pe care le-au pregătit şi [unele] 
oarecare 220 [erau] împreună cu ele [kou hv£<; auv cro¬ 
iau;] . 

2. Şi au aflat piatra rostogolită [aTTOKSKuXia- 
gevov] de la mormânt. 

3. Şi, intrând, nu au aflat trupul Domnului Iisus 
[io aroga ion Kuplou ’lgaou]. 

4. Şi ele a[u] fost în mare nedumerire pentru 
aceasta [Kai 8y8V£io sv xro 5ia7rop£Îa0ai auxac; Ti£pi 
touxou] 221 . Dar iată, doi bărbaţi au stat deasupra lor 
[av 5 p£<; 5 uo 87 tsaTr|aav aoxau;] 222 în veşminte stră¬ 
lucind [sv 8 a 0 f]a£aiv daipaTrxouaaic;]! 

3. Iar ele fiind cele înspăimântate şi plecându-şi 
faţa spre pământ, au zis către ele: „De ce căutaţi pe 
Cel viu 223 cu cei morţi [Ti (Jr|i£Îi£ iov (Jrovxa g£ia irov 
v£Kprov]? 

6. Nu este aici [Ouk saxiv ro§£], ci a înviat [aAA’ 
fiysp 0 r|]! Aduceţi-vă aminte cum v-a spus vouă, încă 
fiind în Galilea, 


218 In prima zi după sabat, adică duminica. 

219 Dimineaţa devreme. 

y 

220 Au fost şi alte femei dimpreună cu Sfintele Femei 
Mironosiţe, pentru că pronumele xlvec; este la feminin. 

221 Pentru că nu au mai găsit în mormânt trupul Său. 

222 Pentru că veneau din cer, fiind îngerii lui Dum¬ 
nezeu. De aceea ei au stat la înălţime, deasupra pământului, 
în aer şi astfel au vorbit Sfintelor Femei. 

223 Cel viu este Iisus Hristos, Domnul nostru, Cel care 
a înviat din morţi a treia zi. 

y 



143 


7. zicând că Fiul omului se cuvine să Se dea 
întru mâinile oamenilor celor păcătoşi şi să Se răstig¬ 
nească, iar [în] a treia zi să învie!”. 

8. Si si-au adus aminte de cuvintele Sale. 

y y 

9. Şi, întorcându-se de la mormânt, au vestit 
toate acestea celor 11 224 si tuturor celorlalţi. 

y y 

10. Şi erau Maria Magdalini [f| May 5 aAr|vri 
Mapia] şi Ioanna [’lcodvva] şi Maria lui Iacovos [Ma- 
pla laKcbpou] şi celelalte împreună cu ele, care zi¬ 
ceau acestea către Apostoli [di sAcyov npo^ xoxk; 
Â7togt6Aou(; xeroxa]. 

11. Şi cuvintele acelora au părut înaintea lor 225 ca 
o prostie [cbaci Afjpot;] şi nu credeau lor 226 . 

12. Iar Petros, ridicându-se, a alergat la mor¬ 
mânt şi, aplecându-se, vede [a văzut] giulgiurile sin¬ 
gure zăcând [xa 60ovia Kcipcva pova]. Şi s-a dus, 
minunându-se înftru] sine [npoe; sauxov Gaupa^cov] 
de ceea ce s-a făcut. 

13. Şi iată, doi dintre ei 227 erau mergând în 
aceeaşi zi într-u[n] sat, fiind depărtat [ca la] 60 de 
stadii 228 de Ierusalim, [iar] numele aceluia [era] Em- 
maus [’Eppaouc;]! 

14. Şi ei vorbeau unul către altul despre toate 
acestea care s-au întâmplat. 

13. Şi a fost, pe când vorbeau ei şi se întrebau, şi 
[că] însuşi Iisus [îcai Auxd^ 6 ’lriaobq], apropiindu-Se 
[cyyiaac;], mergea împreună cu ei. 


224 Celor 11 Sfinţi Apostoli, pentru că Iudas, vânzătorul, 
se spânzurase. 

225 înaintea Apostolilor. 

226 Nu credeau în cuvintele lor. 

227 Dintre Ucenicii Domnului. 

228 Un stadiu avea 190 de metri, cf Friberg Greek 
Lexicon. Iar 60 de stadii era o distanţă de 11.400 de metri, 
adică de 11, 4 km. 
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16. Dar ochii lor erau ţinuţi [Oi 5 e oc|) 0 aAgoi 
auxcov SKpaxouvTo] [ca] să nu-L cunoască pe El [xou 
|_if| emyvcovai Auxov]. 

17. Iar [Iisus] a zis către ei: „Ce [sunt] cuvintele 
acestea, pe care le vorbiţi împreună unul către altul 
mergând şi [de ce] sunteţi trişti?”. 

18. Şi răspunzând unul, al cărui nume [era] 
Cleopas [KAeo7toU;], a zis către El: „Tu singur pribe¬ 
geşti [în] Ierusalim şi nu ai cunoscut pe cele care s- 
au făcut în acesta în zilele acestea?”. 

19. Şi [Iisus] le-a zis lor: „Care?”. Şi ei I-au zis 
Lui: „Cele despre Iisus Nazoreosul [Ta 7T£pi ’lriaou 
xou Natjcn paion], Care a fost om [T)c; eyev£xo avfip], 
Profet [npo(f>f|xr|<;], Cel puternic în lucru şi [în] 
cuvânt înaintea lui Dumnezeu şi a tot poporul 
[Suvaxoc; sv spyco Kai Aoyco evavxiov xou ©son Kai 
7ravxdc; xou Aaou] 

20. şi cum L-au dat pe El arhiereii şi stăpânitorii 
noştri întru judecata morţii [sic; Kpipa 0 avaxou] şi L- 
au răstignit pe El. 

21. Iar noi nădăjduiam că El este Cel care va 
răscumpăra pe Israil [Auxoc; eaxiv 6 gâAAcnv Au- 
xpoua 0 ai xov laparţA]. Dar împreună cu toate 
acestea [AAAa ye anv 7raaiv xouxok;], aceasta [este] 
cea de a treia zi [care] se face astăzi [xpixrp/ xanxrjv 
fipepav aysi af]p£pov], de când acestea s-a[u] făcut 229 
[ac))’ ou xanxa syevcxo]. 

22. Dar si nişte femei dintre noi 23 ° ne-au uimit 

y y 

pe noi [AAAa Kai yuvaÎKsc; xivcc; 8^ fipoov s^saxpaav 
4pac;], fiind [dintre cele care au mers] dimineaţa 
devreme la mormânt [yevopevai op 0 piai 87 ri xo pvr]- 
peîov], 


229 De când acestea s-au petrecut, de când ele au avut 

loc. 

230 Care fac parte din grupul Ucenicilor Domnului. 
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23. şi, neaflând trupul Său [Kai pf] cbpouoai xo 
crapă Abxou], au venit 231 zicând [rjAOov ĂsYouaai] 
[că] şi vedere a îngerilor 232 să fi văzut [kou onxaaiav 
ÂyysAcjov swpaKsvai] [au văzut], [femei] care zic [des¬ 
pre] El a fi viu [oî Asyooaiv Abxov <Jrjv] [că este viu]. 

24. Şi au mers unii [dintre] cei împreună cu noi 
la mormânt şi au aflat aşa precum şi femeile au zis, 
dar pe El nu L-au văzut [Abxov 5 s ouk cîSov]”. 

23. Şi El a zis către ei: „O pQ], cei fără de înţele¬ 
gere [avor|TOi] şi cei înceţi [cu] inima [la] a crede [Kai 
ppaScu; xrj KapSia xob nioxcbciv] în toate [cele] pe 
care le-au zis Profeţii [cm naaiv oî<; zXăXr\Gav oi 
npoc[)fjTai]! 

26. [Oare] nu acestea se cuvenea să pătimească 
Hristos [ouxi xeroxa sSci Tra 0 £iv xov Xpioxov] şi să 
intre întru slava Sa [Kai ciacAGcîv zic; xpv So^av 
Abxob]?”. 

27. Şi [Kai], începând de la Moisis şi de la toţi 
Profeţii [ap^ag£vo(; ano Mcoacax; Kai ano navxcov xcov 
npocjnprav], le tălmăcea lor [5ir|ppf|V£U£v abxoîq], în 
toate Scripturile [sv naaau; xau; T palate;] 233 , cele 
despre Sine [xa n£pi 'Eauxob] 234 . 

28. Şi s-au apropiat înspre [de] satul [spre] care 
mergeau [Kai fjyyiaav zic; xpv Kcbgr|v ou snopcbovxo], 
iar El Se făcea ca şi cum a[r] merge [mai] departe [Kai 
Adxo(; npOG£noi£ixo noppcoxepco nop£d£G 0 ai] 235 . 

29. Şi L-au silit pe El [Kai napcpiaaavxo Abxov], 
zicând: „Rămâi împreună cu noi [Mcîvov g£ 0 ’ f|pc 5 v], 


231 De la mormânt. S-au întors la noi de la mormânt. 

232 O vedere extatică. 

233 în toate cărţile Scripturii. 

234 Locurile profetice care vorbeau despre El şi despre 
lucrarea Lui în lume. 

235 Domnul da de înţeles celor doi că vrea să meargă 
mai departe. 
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că [ci] spre seară este [oxi npoq sg7ts pav saxiv] şi s-a 
plecat ziua [Kai kskAiksv f\ f|gspa] 23<5 !”. Şi [Iisus] a 
intrat [ca] să rămână împreună cu ei [Kai ciafjAOcv 
toi) peîvai <xi)v adxou;]. 

30. Şi a fost, când să şadă [a şezut] El împreună 
cu ei, [că] luând pâinea a binecuvântat [Aaprov xov 
apxov £r)A6yr|G£v] şi [Kai], frângând [KAaaa^], le dă¬ 
dea lor [sneSiSou auxou;]. 

31. Iar lor li s-au deschis ochii [Auxcov 5 c 5 ir|- 
voixQrioav oi 6 cf> 0 aAgoi] şi L-au cunoscut pe El [Kai 
87 r£yva)Gav Auxov], dar El S-a făcut nevăzut de la ei 
[Kai AÎ)t6 <; ăfyavxoq sysvexo a n’ auxcov]. 

32. Şi au zis unul către altul: „[Oare] nu era 
arzând inima noastră în[tru] noi [Odxi f] KapSia 
fiprov Kaiopsvr| rjv sv ripîv], când ne grăia nouă pe cale 
[c bq sXăXei ripîv sv xfi o 5 ro] şi când ne deschidea 237 
nouă Scripturile [Kai (bq 5 if|voiY£v ripîv xou; Tpa- 
cj)d(;]?”. 

33. Şi, ridicându-se [întru] acel ceas 238 , s-au 
întors întru Ierusalim şi i-au aflat adunaţi împreună 
pe cei 11 239 şi pe cei împreună cu ei 24 °, 

34. zicând că „Domnul a înviat cu adevărat 
[’Hysp 0 ri 6 Kupixx; ovxox;] şi S-a arătat lui Simon [Kai 
d)(j)0r| Sipwvi]”. 

33. Şi ei 241 povesteau cele de pe cale [Kai adxoi 
s^r|yoi3vTO xa sv xfj o5cg] şi cum S-a făcut cunoscut lor 


236 S-a plecat ziua spre noapte. 

237 Căci orice înţelegere duhovnicească a Scripturii e o 
deschidere a tainei ei. 

238 De la masă. 

239 Apostoli. 

240 Şi pe ceilalţi Ucenici ai Domnului. 

241 Cei doi Ucenici întorşi de la Emmaus, adică Sfinţii 
Lucas şi Cleopas. 
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înftru] frângerea pâinii [kou gk; syvcba0r| auxou; sv xfj 
KAaaeixou apxou]. 

36. Iar acestea vorbind ei, însuşi Iisus a stat în 
mijlocul lor şi zice [le-a zis] lor: „Pace vouă [Eipf|vr| 
upîv]!”. 

37. Iar [ei], înspăimântându-se [71x09 0svx£(;] şi 
înfricoşaţi făcându-se [kou epcjmpoi yevopevoi], le 
părea a vedea un duh [edoKouv 7 rv£upa 0£top£îv]. 

38. Şi [Iisus] le-a zis lor: „De ce sunteţi tulburaţi 
[Ti xexapaypevoi caxs] şi pentru ce gândurile [aces¬ 
tea] se ridică în inimile voastre [kou 5 ia xi SiaAoyiapoi 
avapaivooaiv sv xau; KapSiau; upcov]? 

39. Vedeţi mâinile Mele şi picioarele Mele, că 
însumi Eu sunt! Pipăiţi-Mă şi vedeţi, că duhul carne 
şi oase nu are, precum [Mă] vedeţi pe Mine având!”. 

40. Şi acestea zicând, le-a arătat lor mâinile şi 
picioarele [Sale]. 

41. Şi încă necrezând ei de bucurie şi minu- 
nându-se ["Exi 5 s amaxouvxwv auxcov and xfjc; x a P<^ 
kou 0 aopa^ 6 vxwv], [Iisus] le-a zis lor: „Aveţi ceva de 
mâncare aici?”. 

42. Iar ei I-au dat Lui [Oi 5 s 87i85o)Kav Auxcp] o 
parte de peşte fript [ix0uo<; ottxou pepoi;] şi dintr-un 
fagure de miere de albine [kcu outo peAiaaiou Kr(piou]. 

43. Şi, luând [acestea], [Iisus] a mâncat înaintea 
lor 242 . 

44. Iar [Iisus] le-a zis lor: „Acestea [sunt] cu¬ 
vintele pe care le-am grăit către voi încă fiind îm¬ 
preună cu voi, că se cuvine [se cuvenea] să se 
împlinească toate [cele] care au fost scrise [ 6 x 1 Seî 
7 rAr|p(jo 0 fjvai Tiavxa xa yeypaggeva] în legea lui Moisis 
[ev xco vopco Mcoasax;] şi [în] Profeţi [kou npocfnŢcau;] 
şi [în] Psalmi despre Mine [kou T'aApou; Tiepi’Epou]”. 


242 A Sfinţilor Săi Apostoli şi Ucenici. 
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45- Atunci le-a deschis mintea lor [Tox£ Suţvoi- 
auxcov xov vouv], [pentru] a înţelege Scripturile 
[xou auvisvai zăq T poccţ^ac;]! 

46. Şi le-a zis lor că „Aşa a fost scris şi aşa se 
cuvenea să pătimească Hristos şi să învie din morţi a 
treia zi 

47. şi să se propovăduiască [kou Kr|pux0fj vaL ] 
în[tru] numele Său [sni xcq ovopaxi Auxon] pocăinţa 
şi iertarea păcatelor întru toate neamurile [pexavoiav 
Kai ac|)£aiv dpapxicov su; navxa xa 80 vr|], începând de 
la Ierusalim [ap^apevov ano IspouaaArip]. 

48. Iar voi sunteţi martorii acestora 243 . 

49. Şi iată, Eu trimit făgăduinţa Tatălui Meu 
în[tru] voi [’Eycb dnooxsAAcn xiţv snayyeAiav xou Ela- 
xpo<; Mou scj) upa<;]! Iar voi şedeţi în cetatea Ierusa¬ 
limului [upsu; 8 s Ka 0 iaax£ sv xfi noAsi 'IspouaaArig], 
până ce aveţi să vă îmbrăcaţi [cu] putere dintru înăl¬ 
ţime 244 [sax; ou 8 v 5 uar|G 0 £ Suvapiv 8^ i 3 \ţ»ouc;]!”. 

50. Şi [Iisus] i-a scos pe ei afară, până întru 
Bitania si, ridicându-Si mâinile Sale, i-a binecuvântat 

y 7 y 7 

pe ei. 

51. Şi a fost [Kai sysvexo], când i-a binecuvântat 
El pe ei [sv xcq suAoysîv Auxov auxonc;], [că] S-a 
depărtat de ei [ 5 isaxr| an’ auxcov] şi Se înălţa întru cer 
[Kai dv£cf>8p£xo sic; xov oupavov] . 

52. Iar ei [Kai auxoi], închinându-I-se Lui 
[npOGKUvf]Gavx£(; Auxov], s-au întors întru Ierusalim 
cu bucurie mare [unsaxp£i|;av zic; IspouaaArig pexa 
Xapac; psyaAri^] 

53. şi erau pururea înftru] templu [Kai rjaav 5 ia 
navxo<; ev xa» ispco], lăudând şi binecuvântând pe 


243 Martorii celor făcute şi spuse de Domnul pentru 
toate neamurile care vor crede întru El. 

244 Dintru înălţimea lui Dumnezeu. 

y 
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Dumnezeu [aivouvxe^ kou £uAoyoi)vt£<; tov @£ov]. 
Amin [Â|_if|v]. 
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